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Ogis Vanqﬁiﬂled.

Chap.ifij.

8.&

"Num,32.
41,

*Num.21. {
13

*Num. 33.
33bfh. 13

ted into our hands* Dgallo the Ring
(of28athan,andall his people : and Wwee
Tmote i botill none Was left to him
cemayning,

4 Andwetooke albiscitiesat that
tume, there as not a citic Yobich Yoe
toolre not from them; theeelcoze cities,
all thevegion of Avgob, the kingdome
of Dg in Walhan.

5 Altthele cities Wwere fenced tbith
bigh batles, gates andbarres , belide
buvalied toYones a great many.

6 2And Yoe biterly defiroyed them,
48 e did bnto Sibon Ring of Helh-
bon , bterly deftropingthemen , YWo:-
men,and childzen of cuery citic,

~ 2Butall thecattell, and thelpoile
ofthecities, e tookefoz apzay toour
felues.

8 Andivetooke atthattime out of
the band ofthe tibo Rings of the Amio-
tites , the land that as on this five
Fovan fromthe riuer of Arnon,vnto
mount Hermon:

9 ( Which Bernion the Sivonians

Shentr.)

10 Al thecities of theplaine, andall
Gilead,and all Bathan,bnto Salchab,
and €nzel cities of the kingdomeof D
inBathan.

11 Foz onely Dg Ting of Walthan
remained of the remnantof giants; be:
boid,hisbedfed Wwas abedfied ofp2on:
is it not in Wabbath of the childzen of
Ammon 2 Pine cubites as the kenoth
thereof, and fourecubites the bzeadth
ofit,after the cubite of a man,

12 Andthisiand whichYoee poflefled
at that time, from Avocr Wwhich isby the
viuer Arnon, andhalfe mount Giicad,
and* thecitics thereof,gaue 3 bnto the
Reubenites,andto the Gabites.

13 Andthe rel of Gilead, and all 2Ba-
fhan,being the kingdone of Dg,gaue J
bato the baife tribe of Panafleh : AN
thr vegion of Argob ith all Balhan,
Which Wwas catled the land of Glants.

1. FJawe the fonne of Panalleh
tooke ail the conntrey of Avgob , b
to thicoalts of Gefhuet, and €Paacha-
thi; aad called them after bis oYone
nmamc, Wathan * Hauoth Paiv , buto

i5 Day.

15 2nd ) gaue Gilead bnto MPachir,

16 Anbvnto the Weubenites,andbn:
to the Gavites , J gaue from Gilean,
ewent buto the viuer Avnon , baife the
balley, andthe bozder , euen buto the

tall Syzon: and the Amogites all it |

viner Fabbok, Wwhich 1sthe bozder of
the chilozenof Anminon:

17 ‘£he plaine aifo.and Fonan, and
thecoad chereof, from Ehimnereth,cuen
buto the fea of the plaine, cuen the(ait|
fea,bnder| AGdorh-Pifgah Cativard,

13 @C And J commanded you atthat
time, faping, LheZ o1 & yout God
bath given you this land to pofleeit:
*yehatl pafle otievarmed befoe your
bzethzen thechilbzen of Pleacl , all cha
are T meet foz thetoacve.

I9 28ut your ivittes, aud yout Iittle
oncs,audyour cattell(foz Fhnow that
pelane muchcattelhall abide in pour
cities,Wwhich J bauegiucnyou

20 WUntill the IL © B2 hane ginen
teft buto your bzethzen,as oell as bn:-
to pou,and butitl ¢hey alfo poflefle the
land wihubh the Lowr® your God
bath ginen them beyond Fozdati: and
thenhallyee* veturne cucry man bnto

bis pofleflion,whichF baue aitten you.,| *

21 qC2And* F commanded Folhua,
at that time, faping, TLhine eyes haue
feene all that the L © 1 ® your God
bath pone buto thele tho Rings: (o
fhalthe L © 10O buto all the king:
pomes hither thou paffeft.

22 Pe (hall not feave them : fo2 the
L orp your God,he thal fight foz you.

23 And § befoughtthe L oo at

M O[CS P‘I‘Q}Ei

'

J Or, yndsr
rr’a,‘flbri.rgr af
Pj,gnb,u;-,

the hid,

WNum.32.
2%

tHeb fonnes
of power.

*lofh,22.

*Num, 27.
18,

thattime, faying, -

24 DL G D P thouhattbegun
to hetb thy fernant thy greatnefle, and,
thy mighty band : foz what God is|
therein Deanen,oz ineacth,thatcandoc
acconing to thy Yozks, and arcoding
to thy might +

15 Fpraptheelet me goe ouey, and
fee the good land that is beyondFoz-
Dan,that goodly mountaine and Lcba-
nom.

26 2uf the L o1 » * s Weoth
With me fo2 your fakes, and wounidnot
bearemee: and the 7L © 1 » faid buto
me, 3Let it fuffice thee, [peake nomoze
butome of this matter,

27 Get thee bp intothe top of [Pil
gab, and lift bpthine eyes Welvary,
anoRoubward,and Southbard,and
Ealtard, and bebold it With thine
eyes:foz thou thalt not goe oucrthis
Fozvane,

28 Wutcharge FJolhua, and encotr:
rage bim, and feengthenbim: foz he
thatigoe ouer befoze thispeople , and
be hattcanlethemto imberite the land

Wwbich thou fhaie fee.
. 29 SO

2

*Num.sc.
12.cliap.1.
37-

[1Oryebe bil




Exhortations

Deuteronomie.

*Chap. 13
32.40(h.1.7
pro.3o.6.

reu,23. 18.

*Num, 25,
{ 4s8ec.

20 SoYveabodein theballey, ouer
againit 28cth-Peoz.

CHAP. IIIL

1 Ancxhortationtoobedience. 41 Mofes

appointeth the three cities of refuge on that
fide lordan.

2 QajefLF DI therefore Heacken,
= o)l 18 <D Fifvacl, buto the Dt
Ol la tutes, and buto the Judg:
NN [g ments Which J teach you,

e e e, fo2 £0 Do them,that ye may |
liue, and goe in and poflelle the land,
whihthe Lonp Govofyour fathers
giucth you.

2 Pehalnotadde buto the o
Which T conumand you, neither (Hall
youdimimh ough fromit,thacyee imay
keepe the Commanvements of the
L OBRD yout Go, Wiich F conumand

ou,

. 3 Pour eyes baue feene Yobatthe
7L o1 » did becaufe of 23aalqdeo: :fo2
all the mien that folloWed wBaat-dcoy,
the L onp thy God hath Deftvoyed
them from antong yott.

4 2Butye that did cleatte bnto the
7L © 1 2 your God, avcaliue cuery one
of you thisday,

5 25ehoid, 3 haue tanght you Sta-
\tutes , and Fudgenments, cuen as the
7L © 1t ® my God tonunanded me,that
pe houtd doefo,in the land Wwhither ye
‘goc topofleflett,

6 Fzeepe therefoze, and doc them:
foz this s your Yilcdomcand ponr bnz
pecftandingin thefightof thenacions,|
which Mall heave all thele fatutes,and |
fay, Sucely this great nanon 1safe
andbndeclfanding peoplie.

~ o obat nation istherelo great,
Yoho hath Godfo nigh buto them, as
theZ © 1 Douc Godis i ail things,|
that Yoe call bpon bimfoz 2 ‘

S 4D WHAL natiot is there o great,

thathath Statutes and FJudgements
fotighteous, as allthisLaw whichF
{et befozeyouthisday:

9 Ducly takeheed to thy felfe, and
keepe thy foule diligently , let thoufo-
aet the things Ybuch thine eyes baue
{cenc , and 1eft they depart from thy
heaveall thedayes of thy life : butteach
themthy fonnes, @ thy fonnes fonnes:

1o Specially ; theday that thou ftoodft
before the IL o1 > thy God in Hoxeb,
Wwhen the L o 1o fud Lnto mee, Ga

ther me the people together,and F ynil |

|

‘buentith fivebuto thet mivft of hea-|

make themheave my Wwodes,thatthey
may leatne to feare mee all the dDayes |
thatthey thatlliue bpon the carth, and
that they may teach theiv chilvzen.

1T 2ndyecatnencere and food bnder
the mountaine , and the * mountaine

uen, With darkenefe,clondes,andthick
parkene(le, 3
12 AndtheL o 1@ fpake bufo you
outofthenidl ofthe five : ye heardthe
boyce ofthe 1hozdes, butfamw no fimili-
tue,f onely yeheard & boyee, £
13 Andbhe declaved buto you His couc-
nant,Yohich he commanded you to pee-
foamie, cucn ten cOmMandements , ad e
W2ote them bpon tvo tables of fione.
14+ @ANDtHe I O % D comumnoed
me at that time,to teach you Statutes,
and Fuogements , that ye mi
them in theland Wwhither ye gogl
poflefleit. 3
15 Lakeyetherfozegoodheed buto

nulitude on the bap chat the I o B

your felues, foz ye fayo no manner offi-

fpake buto you m Hoeb , out of the
miitof thefive.) £

16 3Left yee coarupt yourfelues, aud
makeyoua grauen umage , the fimili-
tude of any figuee, thelikeneflc ofmale,
oz female, o

17 Lhelikenetleof anpbeaft that is
on the eacth, thelikenes ofany Wwinged
foulcthat fiyeth intheaive

13 Lhe kenele of Aty thing that
ceeepeth onthe ground, theltkenefle of
any filh that is tn the Wwaters beneath |
thecarth: [

19 2And el thoulift bp thineepesvnz|
tobeauen,and Yoben thou {eeft the fun,
andthemoone,andthe arres, cuenall
the holte of heauen, thouldeftbe d2iven |
to o (hip them,andievue them, which |/
the Lonndthy Godhath || dinided bu- o
to all nations buder the WwholeHeauen.

20 2But the L ormhath taken yon,
and brought youfooxeh out of the paon
fomace, cuen put of €Egypt, tobebato
| bini apeople ofinberitance,as ye are i
\Day.

21 Furthermoze,the L o pivas
angey With me foz your fakes, and
Nvarethat I Houldnof goe ouet Jor-
ban, andthat J fhould not gocimbngo
that goodland Wwhich the ik on o thy
Gob giueth thee for aninberitance.,

22 2ut Fmultdiein this lano, J
it not gocouer Fordan: butye thall

goe oner and poflefcthat goodiand.
23 Lake

toobedience.

t Heb.fane

ted.
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CAPXVITL

CAP. XVIIL

Ke@aA. -

Uit autem 1
anno  rertio
Hofea &lii E-

lahregis Ifraclis , 2
r{gniu(mpit.l‘lil-
cijahu filius Ahaz
regis Jehudah.

A Nno tertio Ofce
' filii Ela regis 1(-
AR racl, regnavic E-
zechias filius Achaz re-
gis Juda,

1. 3Vigintiquing;
annorumeragquans |
do regnare coepit, |
8 viginti novem |
annis regnavitinje- |
rufalsim:nomen au |
tem matrisejus Abi
filia Zechariah. ¢
3. Fecitq; qued re- ;
Gum eras in oculis i
jehovg,juxtaomnia

quit feceras Dayid |
pater ejus. i
4.1ple fuftulit excels |
(a,& 4contrivit fta-

tuas, & (uccidiclu-;
cum , confregig;
(erpentem areum

quem fecerat Mo-i
feh:quia ufy; o di- '
esillos flii lﬁ-ncli:|
fuffiecbantei: & vo-

cavit eum Nehu- |
fthan.

i.Intehova Deo 106
raclis fperavit, &
poft.eam non fuic s
fimilisilli inter cii~
{tos reges jehudah,
& ex ra qui fuerunt
ante eum,

i

4, Adhafitg; é1eho-
ve,necdeclinavicab
eo,cultedivitg: pra |
ceptaejus,qu pra-
ceperar - lehovah
Mofsh.

7. Fuitg; rehovah
cum eo,in emnife- |
toad quem egredi-l
ebatur,profpere7a-
gebat:rebellavit au-
tem contra regem
Aflur, & nonferyi-
vit el

8. Iple percufiit Fe-
lifthaxosulg; aa Az~
zah, & terminos ¢-
jus,4 turre cuftoda .
ufy; 4 civitatem 8

munitam.

9. Fuit autem anno

quarta regisHizci-

jabu, (iserar an- [
nus feptimus ipfi

Hofleafilio Elah re-

gis llraclis)alcendit

Salmaneler rex A~

fur ¢ contra Some-
ron, & ebleditsam:

10. A¢ céperunt eam

vofub’ finem trium

annorum:anno (ex- |
1o Hizcijahu (is e |
annusnonos Holea

regisllraelis) capta

eitSomeron,

Trans-

2. *Viginti quingsan-
norum crat cuim regnare
coepifet : & viginii no-
vemannisregnavit in Je-
rufalem : nomen matris e-
jus Abifilia Zachariz.
3. Fecitq; quod erat bo-
num coram Domino,jux-
taomniaqua fecerac Da-
vid pater ejus.
4. Ipfe difsipavit excel-
fa, & contrivit ftarnas, &
fucciditlucos, confregit-
que ferpentem ancum,
* quem fecerat Moyfes:
fiquidé ufgsad illud tem-
pusfilii Itracl adolebant
ci incenfum : vocavitgs
nomen ¢jus Noheftam.
5. In Domino Deo lracl
{peravit: itaque poft cum
nd fuit fimilis ei de cun-
&isregibus Juda, fed ne-
que in his qui antc eum
fuerunt:
6 FEradhafit Domino,
& nonrecefsita veftigiis
ejus, fecitque mandara ¢-
jus, quée praceperat Do-
minus Moyfi.
7. Unde & erat Domi-
nuscum eo; & in cunétis,
ad qua procedebat, fa-
ienterfe agebat. Rebel-
avit quoque contra re-
gem Aflyriorum, & non
{ervivitei,
8. Ipfe percufsic Phili-
fthzosufque ad Gazam,
& omnes terminos cori,
a wure cuftodum ufque
ad civitatem munitam.
9. Anno quarto regis E-
zechiz, qui erat annus fe-
ptimus Ofee filii Elaregis
Iirael, afcedic Salmanafar
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fervicbant juxta confue-
tudinem gentium,de qui-
bus translati fucranc Sa-
mariam.

34. Ufque in prafentem
diem , morem fequun-
rantiquum:nen timent
Dominum , neque cufto-
diunt ceremonias cjus,at-

~quejudicia, & legem , &

mandatum quod {)rascc-
perat Dominus filiis Ja-
cob , * quem cognomnii-
navit Ifrasl:

35. Et percuflerar com
cis padtum , & mandave-
rateis, dicens, Nolite ti-
mere deosalienos, & non
adoreris eos , neg; colatis
c0s, nonimmoletis eis:

35. Sed Dominum De-
um veftrum , qui eduxit
vos de terra AHgypti in
forcitudine magna, & in
brachio extento : ipfam
timete, & illum adorate,
& ipfi immolate.

37. Ceremonias quogs,
& judicia, 6 legem , &
mandatum quod feripfic
vobis , cultodite,ut facia-
tis cunétis diebus: & non
timeatis deos alienos.

28. Er pattum quod per-
cufsic vobifcum , nolite
oblivifci:nec colatis de=
os alienos,

39. Sed Dominum De-
umveftrum timete, & i-
pfe ernecvos de manu o-
mnium inimicorum ve-
ftrorum.

4o. 1l verd non audi-
erunt, fed juxta confuetu-
direm fuam priftinam
perpetrabant.

41. Fuoerunt igitor gen-
tesifte timentes quidem
Dominum, fed nihilomi-
nus & idolis {uis fervien-
tes: nam & filii eorum,&
nepotes , ficut fecerunt
patresfui : ita faciuntuf-
quein prazfentem diem.

Cap.

ferviebat juxra mo~
rem gentium unde
tranftulerane eps.

34 Ufy; in diem hic
‘ 1% faciunt juxra ri-
tus griftinns: non
timentjehovam,nes
q; faciuntjuxea de-
crera & moremi-
plius,neq; juzra le-
gem, & pracepium
qued pracepit je-
hovah fliis1adcab,
cuiimpoluit nomé
Alrach,
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Jehovah cum ¢is pa-
| &um, praceperatg;
| eindicendo, Non ti-
| mebiris deos alie-
nos,net 39 adorabi-
ris €<, nec fervietis
eis,nec immolabicis
eise
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qui eduxit vos é ter-
ra Aegyptiin forei-
tudine magna
brachio extento ,
hunc timebitis, &
hunc adorabitis ,
huicg; facrificabi-
tis: :

37.Staruta prater-
ca, & judicia, &
Jegem,& praceptii,
qua (cripfie vabis,
cultodiccis, Facien=
do ea cunétis die-
bus, neq; timebitis
deos alienos,
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quod 41 pepigi vo-
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fclmini,nrq;timea‘
tis deasalienos:

;Q.Sedjeflov:mne—
um veftrum 42ti-
mete, & iplelibera-
biryos ¢ manu o-
mnium  inimice-
ramyeftrotum.

40,Etnd 43 obtem-
perarunt, fed juxta
confluet udinem fu-
am priftinam fece-
runt’

41, Iraq; gentes ifte
rimuerunt jehovi,
& nibilomimws fcul-
ptilibus fuis fervie-
riint:etjam t filii en-
rum ; & flii filiera
eorum ; {cundum
quod fecerunt pa-
trescorum,sfa 44 i-
pfi faciunt ufg; 4«
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vel fimilkudinem omnium,
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nunc de dlebus antiquis qui
frerunt ante te, 3 die quo cre-
ayic Dits hominé f fuper terrd,d

ulg;ad fummi cee- ¢

iz fi fuit resmagna ficue ifta, PAX
aur fi audita eft fimilis ej°,
5351 audivie
Dci loguenté de medio 1gnis,
ficut tu audiﬂ:i, € VIXErit.

popul® vocé verbi

(ras VERSIO SAMARITANA.
ATAMYAMP AN ATHIAX AT I DT LIATA A *(23
23 A ATHT 2 NTNAv AT ATHTYVYP P ATy 2
MA2ANETIN ALY F HI2AATIM ATPIF L0 AT T2
AP 2AAT T T A A A

et « PAVAT S mhAT UMAS AT T AT Ay FH25
24 ATYT 2R 3 AT TAVAT AT AR AT IVAAY
‘A% X2 A XTIAM ATBRAMMAN ATTAV AT

2w My mmaa ATTMAL ITAN AL AVAR AT
HAAAMY 2 Ay A 2 IATAMN AN AMAAV AT A ATIVAL

VA 2 A e AT AV * ey A g or28) )

; n i & w3 2ming Difserde quoquse vod sy
TAmg UM AT Al el A g my 4 \Dosmius 11 papulas & relin
{awennm howunes pauci wud
Ty K Y v AT T AT BT 2T 1Y AT 8B 3 |ducer vas Domns. serui
et fque b diss,pperi manian
bomium, ligns, & lapid
qici-toit @
inde Damini ui Deunt Supap

05 eln it oms corde (ke ¢

Late dierym, & veverfis fue
AN W AN AW T AT XA ATMEAY ¥ A A ARV A28 05 ad Domivan Desm s

2P eetir fuedevie pazien Lior i
2im iatesvoga dies antiguad

q’f‘d €

Z15
PARAPH. CHALD. cwm VERSIONE LATINA. TEXTUS HEEREO-SAMARIT AN US. 2 S ST
N arcum ONKELOS. X< I AMAS X TEOV XA NI TAYEY F B3| Tranfano Latias.
Dvanh Dujn L b 5 P2A  D'WHL parevEiagnv Ay am e mYle v wabi i $bBrosuifis g
3 i'lWJnn-HnL’" ”3-]7 1-|EFTDR t3 Cavete vobis ne forte obli- (AT AMMY TN AT AWM UM AR DG A AT A P pristt fiedus Dariyi

bk qivod prpigic wolnftum,
B faciaci vob; Jjwhule,j:-
mr! itudind cujufcuaquc iei,)
fickr precepic tilli Domims|
Dot tuws.  Nam Dowips 2 4
Dews tuus igms eff confi-
pcits 5 ipfe eft Dens zeluier.
Clim gt filios @ me=fr g
sobesy O (Ermevitia i terea

Ipt] ,ﬂm[md el
g.r.mm!rbc' fEceriaque int-
[iitaré in ocilis Doming De
uefles ad jrsitandum 1pfims
Tiftar aduer(im voy bodl 8
jcelas & vevianm qrdd pere
unde prribics latim de tavra,
Wi aquam  poflidendam vo
anfies Jovdanem, Non pro
dicens dies fiper eam, {'m
exteiminzido exterminai

16

mero inicr gentes ad queas de

:izu: :Jque dndi
1AL, negise edun snedue odo
Ay, Duares duttm ex

& rueies pumy cldm e i
in omui amma tad, Cm.r 3

angrefiaberis, &~ invenering
1¢ omines ves 3 ﬂcm extiemi

-

& andici s vocé ejus: 94 Duid3
Deus miferscors eft Darrmuu
Dexes tu?, mon develinguer e
aegue pes et tegeque oblivid

o

quod fusavls ills. Nugcey3

qnvf'm"fml ante te, aly eo di
& Deus hominenp
[mper u.,:r-:r anqut ab Lxtvel

eud, Clm cribulatus fueris, 145 mmm-@qum‘_’.V'ﬂm‘.‘i?fﬂ;h?ﬁﬂﬁ:k'/r).

& evenerint tibi omnia verbal: Y0t ﬂgvﬁjxgkm'arﬁm‘ﬁﬂiﬁm?* e

hzc, in fine dierum, & con-|'¥X  IM'PYTMT AMVITA DIMAY 2w le aTa s pm p
vertéris ad tmorem Doniini|'Fa IV 4mI2Ae AW A AywymaT * iAW A 2 AT 9 A m 28
Dei tui, & obedies verbofiam  wumi 4 23 Amaw' A 2S DAAT YMME =Y A MY A
Fjus. Quoniam Deus miferi-|* ymy A pwmyaAs * amgay sl am2ys alyiag
cors eft Dominus Deus tous ;s syey 2283 AIMVAX T IAVER AT DT 2 AT TY

non relinquet te, nec dnﬂipa—- s 22w 2arahrypwmrialiama *oguahe s

bic te: neque oblivifcetur AT I AVAL AAVAT IMYTM AMASPYA A LAY
padti patrum tworum, quod|,

MY 2ATAM AYTATLA A2 2P VS AT LA
CWAMP AT Am AT S 298 m A 2T 9 Am A A 2
ST I VAL NAT HATAS

mo celorum nf'm ad extie
0 mitm celonm, an fafl s fue
vityes fimdis im,c maine
aut quid cjisfmod anditsm)
weyit: Neom audivit populse
woceps Do vivedta fogucity
de medio ignis | ﬁ:u:mn‘ wif

3

[

M WP 2Ty AT INTM 2l arane 2 aeme A 2y KK 32
g A4 2V ST ANMAL A AT YT A Y
ESRTE xmﬂa'm'memmwvx IAMHIW AV SAmy 23

PR A T ATV ARAMA AT IAA Y 2 2 433

R cﬁr':...m

A TTIAY 2298 e ey 2 A 2P e
TRMITI AL AV

ES)

Vc1ﬁo A G{A BICA c cum Interprcrauone LA TIN A

24

27

23

30

31

33

r

UST O o

l’t.&.ﬂ.}d L

LalS t\..w.njl,

299 -9

e o0

<
G -

o ==

J.Xﬂ

u,‘._, o —%

d.JLid.g.:

;«mﬁw

rf_—ul: ugj)” ?Lm.»J’ r_»,)-" U“"' F&LL-: t_i

©9 RED IS0 ST -

E=sdn Jokas Y,

Lald

=

€am ﬁr* -

r,yl @,Lmnﬁm 50 o i

r&.:.«bc.\g_c c:_cl.” r&__) J.!J‘ Os.g..c }N.u_ru’
1{,*9@&11_;5@!)3&5135:-,‘.& Lwiulp.nUY*d..: a.ulmdldb:ﬁgf&;

b SR 9% <.

e o -0

lblo ol

TLe2 09

2 EQJJS\.J A\.;JI U '}” Q;J..;Lr_ r.ul &.d.” JJ..:J! 5% Lx:b-m Uy du..u

28 '(.Mu@ JS\.AU,J &f“!' 15"\"’ ‘\.:&.L.A.o U.,ﬂ A.g.” \_JLu:Lb.nd»S

5 90 =

[ w

L I

Y, ANAZ Y,
3 -\lll‘..v-lm 9 On s Lxxau.,mddl@n 2 325 55 r,g_lk.:r.wai ey
J! raia.“ T 135 Lj..u.lu
L T G I S

(s i Cimas angufliss deprehenfuss o
5\”1 l.;l w LY’ (.ll.}_’:;l (5\&3 j).ﬂy’ ‘()\.ﬁ CJ....:L L,UJ:B LJL (._Bl..a 13‘13 *’&J..w L/LJJJ JL fmu & n.ru.:'!mr ﬁbi amf:ﬁi{é‘:i

= fine dieri illovi vewvertere ad Defi Do

Cwsd ~

um_ﬂh

-

OF Jas

-

Jd_wsLs Q.C\L.Jl &

e N T

Lol I B

L= _’IU
[

r.}'CJ

0RNIT s U o 8w U A

r.).ndw_j U’”cﬁ‘J U"""' I...;LU |

Q] Qs * ij:zﬂ.m_b I’é“’ i 6&4

v 66

f’ﬂ.’i‘"

o .9,: -"w,sr, oS ~!-‘

/ﬂ.ﬂ.l?'fa 29 -en,/lv-;fi

r&u_’m OJ‘

N J#

L ’_EL)b*fww

r.;JI l

L

YT Manki

Ol ow

» _,5. > R 1

r:e_:_,mls‘.l.n &Uiuy @ao)jl\_ja.a_)*;b

e a die qli

WS (PO S s “51; ‘r;s

¢ S5 £ - 20 -

Tatem epus :

P 1 w-9 .~

;30 N‘ Lﬁxm \J"bj *ay

‘-) :) L9 * }fmm gl animabus ;,efb;;f;‘t:n—‘j 2

wfCamins fiederis Dei Do wefl )
aquod pepigit vobifzii, & faciaris vebis
ﬁu:‘;ufm ad ‘rﬂ.!'mrm wilins rei quam
Vellit (ibi Dens Domins tuies. Nam fup-
pliciian D Doyt e ignis off deva-
vians tpfuﬁ Patens, Zloles, Reminneran
ror.Et chm gmuﬁuuf s gsv- fibsas fit-
ority € wetufls fuesizi in vegione, o
cauu;) Lonem egeistis f.xcacujo Seulptidial
0 [ iz it dnss O comiferidis ftelus
knie DeR Domink vifl i, eumaq, nivica-
veintss 5 Teflor od ceifii wos ab bac did 216
&Lk & 1y juns brous peritures de e
clone ad qua pfiidesdd vor tianfiury
. [eRua Fordanem, nic din mm_{mas thead
(ed interiin vas pevituros, Ef § Deo dif
pevdendas inter £eBIti 4 M BE mdncatis
s PRUC siame i inter popitus adl guos
utbyrus vos eft Deus. Bt fervienis b didd

N0, TE Bmirum, que noen vidset 5 HEC
= i, el I (9 ‘e

o mec comedit,nee olfacit, Dieritel 19
fm.!y Lﬂ 2] bﬂ e Deum Dominim wﬂm

lgwere exmfm-qe ex totg corde nmé-

Rueomid Deus Domings tu® poters ¢ ac
myfericors, non e deferes 5 Hee te prvdets

Ep pe aﬂ;mﬁd; i fuederis patvum oy
Pro quo ruravit cis. Tawdem [cifiisare de|3
diebus prionibus qui vanfid fint ang

!ea rum ab extiemitate ol ad extiemis

quid kg vel mazimea , ant andditid fisn
vit, Et utiin suditni gons wla vocem
Dei loquencis adl (e de medio iy, fewt
w2l im wndiftiy & wai,

(v

4

i§

7

18
Bomnii faidi ex lapide o

o

& acqurefte mandatis ejus,

creawit Dewns Adaw fupey)

wtewom flerit unquam fisle

-
o




o

i R s

TERONO M I

M.

Car.lY.

34

£

poluit quam Slex ifta Et Menaffitis B:{m'i;L
MODPTTWR NI Wy swinb
L Ratita & teftimonia Ifa Jfrael filionam faciesad Maolch

35
36

o fterram fuper & :te erudiend ad fua voc  tefecit audite

‘ DE
N TN D

mrimica‘gr.nt&ﬁhica];iendﬁ ad w:.ima‘l:d DFL}; tentavit nunguid Vel
208 7 ARy MG oA e
valida manu in & belloin &, portétis ju &,ﬁﬁnri‘sl‘lﬁ;(ét:tiunib’ in;gentis
"Pﬂj ™ HQDI?D'J'l D'ﬂmpl’l MMRa Nppa 2
fecit quz 6muiﬂ'€_'rcf-mdﬁ;n1:g_nis terroribus in &,‘exr_mm brachio in &
ﬁtﬂp-"lﬂ';ij ‘|_f:‘3 :‘l_?-h} DRI ﬁ:ﬂD,‘l g
-niJ:n:r}'.-.:’x‘ir 1 T ? tuis oculs In ggptoin veller Deus Dominus iu:lﬁs
RO R O s0a ‘-':3,?"".1.!??5"51."‘? n:i?
.!'mei'zteramp!ius Hon Epnns Cipfe Dorﬁinusqubct,ﬁin'udm‘: ad
S0 My pREERTNN M
; cxlis E
(e 9P TR Fyoun onwmn
medio @ audif ejus Yerba & ;magnum'funmign:rri t:f'fcil:vidcre
TND MPAY M T WRTIR AR
ejus fominein elegit & ,luns_!’mres :ﬁlexi:-qu‘ud ™ Et ignis
W2 M PNINTRA D AN R
1 Egypro ex mugna fua potentia it fuo confpettuin te cduxit & semm poft
OTEENSYT M3 wE gewm vInm
,tuat'llciub tepre  ofibusfnn &  magnas  gentes c.q:lfm#umb!d
TR0 ED oEwn o oM My
hane diem fecundd hareditate eofd terram tibi danda g, ste inrromutendis ad
PN DND T DY nRATIN?  qevany
ij-ﬁ" Dominus quia ,E.r.'l'umcor ad  reduces & hedic  fries Ex
KD U 03 A2y w fowm ova g
.amplius non sdifiibrr  terram fuper & ,&efupcr‘lcm!il in ,Peﬁs i
ST PR IINR TR YyonovwaonRn
tibi praciplo g0 yz ,cjualgm:pz;i 8 sejus ftatuta cu{mim "Et
N0 R WR OO 1PATR TG
prolonpare Facias ut & 5te poft tuis filiis & ytibi fit b:ix:: at ',hugiie
Twn jpa TINR P 77 2onwrorn
emnibls. tibi dans  pous !)uu‘; Donfinus quam  kwomsm ﬂﬁpc'r,‘ dies
T3 7103 TR T Wk oy o
sJarden manfimin utbes  tres IM»'&E [eparavit Tunc  .dicbus
(= B Vi g e e A AR o
qlui  homicida illac - figjendsm Ad " ifolis  ortam ad
WR MM SMed 0l iwnw T
odens nun i & fientia nes in ﬂ.:umfo‘ci;lu occiderit
DYYTING NI YT PR me

unam

1Y

urbibus  ex ad fugeret & :nudiuftertius heri ab eum
DA N B Dww Yoma 19
planicici  terrain deferto in  Befer Siverer & iftis
MWRT VM3 FTE WaTMR o™ oxn
Gholan & 3Ghaditis Ghilbadin  Ramoth ~ &  :Reubenitis

S v Sphia ot uananb
{2 Rl Y7 SUa ART R

RN My AR

! 3 1eb men

irfis egrediends in ,_lfr;eI flios ad Mofch eft Jocutus ti‘uz Judida &
SnREs 70w s Twn 2 TwRopsTEm

- Netfio V UL G.

3

37

ey

33

49

43

44
45

dunt de Zgypto,

«Zgypto ex

e *JCI:‘EEL_:S_I—p

s —————

34

P

w0 mam

ik P ek ey
O130a \atuaw ba) Nao aooladags,
o wy 9.4’7 L )

BN I | )c..‘;',rag#.ﬁ‘ci;.l o..;(‘:o

e

: T ] .
23
3 SMY Y
4
4F
43 NS5 - o [dsaio [Loyois
Yot b

]L,:o;m:: !lalj.nao }Tno..ml:.}.;o.;. Q.;é"o.l.;a.:. o
% 4 e wel = T T ) 9 ) ey ¥
\&am¥ ].:,.:7;: ,av.;:\a 9=1 .].;)e;]:é].“.:o.po‘, ].a.‘,!:o.]L\EL..gf]!.:-Ec Jorozo
. i - . o . a m® M
ol L\..i.o.]cpnl\v oo }:,b:a! \g!.\..ui' (.;x,..:o \_gL\a}..... \SL\._:;'* .\g.:x...:...:‘.:». ""J’f‘t‘
y g 5 ; 2 < 2 wl -”
als \g.a.xg.u.ﬁlfo.n. o * RESCPRAN
\g!.\a_;fu; \;’L\_ﬁ?m_;‘r}?. uqc.bg;"&éo.)f\a;
9 mom L B nhke Y o -nv.a._vg..'. e 9
OpRaN K 3,30 30|25 ,lL.,:..:-.ot.EicJ;ﬂ_': G200, 0 AND (oL |y
ahe b 4 mom ok - oy n ¥ = a v.' m e T s v 9 -
eorai] \@a NWhe. @adai @aito A0 (aD30) X Q84300 (30
- . B3 ol o ¥, % » ¥ y 90 &
]&L‘\ oo L:;bég \':6\33 .\&m ai2lo ]-_l.;co..- \a.:_.._?!..a * .]..Ii!pc:.._! 4] Jalion
o . m Yy T A
Lolamasas o-,.{}.cn..ls&: ;.av.}. ch k..‘_-:o.:'.\.ui“\b. Q;é Li.ﬁ\ééc. \.ﬁ‘b. e jasans

R14C 4 com Toce

_ Vefi

s e AgAT. . T

34 [Si fecit Dens neingrederetniy
8¢ tollerec fibi genté deme-
dio nationfi, per tentationes,
figna,atq; portenta, per pu-
gnd, & robufti mana, exten-
thmg; brachiit, & horribiles
yifiones, juxta omnid que fe-
‘I cit pro vobis Diis De® vefter
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tuis : U {cires,quonjam Diis
iple eft De?, & pon cft ali®
prater cid. De coelo te fecic
audire vocem fud, ut docerer
te, & in terra offendic cibi
ignem fait maximi, & audiiti
verba illins de medio ignis,
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clegit [zmen eorum poft cos:
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§ tuce fua magna ex Zgypto, Ut
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ergd hodie, & cogitato in cor-
d. tuo, qudd Dfis ipfe fit De-
us in ceelo furfii, & in terra
deorfii, & nonfic alins, Cu-
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poft te, & permaneas multo
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Deus/taus daturus eft cibi.
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Moyles cord flus Ifracl, Ec
hac tethmomia & ceremoniz
atque judicia, que locurus eft
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Aut probaverint Deum qui abiens
plerit fibi populum ¢ medio populi, per ten-
ationes, & figna, & miracula, & bella, &
manum validam, & brachium excelfum, &
vifiones magn3s, juxta omnia quz fecit Do
minus Deus vefter Fgyptiis coram vobis 2
Vos vidiftis & noftis Dominum effe Deum
mec alium effe pracer ipfum. De ceslo audi-!
re vos fecit vocem fuam ad vos edocendos,
& fuper terram oftendic vobis ignem fiuum|
rmfnnm, & fermones fuos; quemadmoduns
audiftis & vidiftis & medio ignis. Et quonid
am dilexit patres veltros, elegic femen eo
um poft iplos, 8 eduxit vos propria in per-
fona magna cum potentia ex /ZEgypto, Ad
perdendosd confpedtu veltro populos majo-
res & fortiores vobis,ut vos introduceret, da-
retq; vobis terrd eordl in hareditaté, ut hod
di¢ probatis ; Er fciatis hodie, et convercatig
cor veftrum,quonia Diiselt Deus in coslo ful
perné, & fuper terri inferne,nec firali” prae
teripfum.Obfervate leges ej® & mandata ej°
qua pracipio vobis hodig, ut bene fic vobis
& filiis veftris polt vos, & protrahatis dics
in terra quam dac yobis Domin® Deus velter
cufictis dieb?. Tunc fe
vitates in tranfitu Jordanis ad ortum folis
Ut confugeret illuc homicida qui proximu
luum occiderer invie®, nec odie profecut’ el
fucricab heri et nudinfterci®, fugeretq; ad uni
cx his civitarib®, ac viveret. Mna exhis efl
Bolarquz eft in folitudine is rerra planitie
Rubil : altera eft Romath Gelaad Gadical
rum : & terria Golan qua eft in Machnin
Manaffis, Haxeeftlex quam propofuit Mofeq
coram filiis Ifracl. Hac funt reftimonia, &
fleges, ac jundicia quz locutus ¢ft Mofes 24
filios Ifracl quando egrefli funt ex Zgypeo

Sitextavit Deus ingvellus nc-
cipere fiby gestem de media
goate iategtations, & in fignis,
i prodigus, & i billa,
inmany valids, & in brackie
exeelfo, & in vifienibis magw,
[ecundum omums, quecunque
fecit Dominus Dess mofler in
wAEgypto Coram te videate, %t
[ftives tu, quia Daminus Deys
tins hic Deus eft s & aow eft
ampliis preter eum, De szlo
() audita faita ot vox cjus
ad erydiendwis te, & fuper ter-
vapr eftexdit tibi ignem funrs
magnri ;& verba ejus axdi-
[ de media iguis, Ej quod igfe
dilexit patres taos , & elegie
Semen eorum poft eas wos , G-
eduxit teipfe in fortitudine fia
magna éx vEgyplo; Extevminare
gentes magnas, or fortiores o
ante faciens tuams,iatroducere te
dare tibi tervam corim ad bhe-
veditandura, ficut babes hodi
E: cogmifies hodid | & con-
veriéis mente, quia Damiuur|
Dews tins, bic Dens i eela
[upra, & [uper secvam degr-
fiem; & won eft amplisis pra-

¢jus, & juflificariones efus,
quafesnque ego mando tiba
hodiéy i bené ribi fir, & filiis
tuis poft te:nt longevi (s (i~
per tervam, quam Dominws De
us tuus dat tibi omnibus die
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|cebit vecozdia fua,z ficut telaarancari fiducizeins. In
nitetnr fuper domi fud,z nd ttabitsflcieted.znd cdinr

forbuerited oeloco fuo,negabit enm,z vicet,Aon noui
te.lPec efteri letitia vieeins, verurfumoeterraali ger
minent.Bens nd piiciet implicé,necporriget manuz
malignis.Donecimpleat rifn os tnil,z labia tna inbilo
@uioderuntte.induentur confufione:z tabernaculum
impiommnon fubfiftet.

€ Fob exponit magnalia deicuinscomparatione nul
lefunt bominis inftitie. Lap.it.

[ T riidens Fob,ait,Herelcio gpitafit,zpné
inftificetur bomo cpofitns deo.Sivoluerit
cotédereciieo,nd poterit eirfidereynumpzo

"

B

Htitei,z pacembabuit;@uni trankulit montes,z nefe
cierunt bi:quos fubuertitin furozefio .2ui cdmouet
terrd oelocofuo,z coliine eins cocutinntur.ui peipit
foli,z nd oziturszt ftellas clandit §fi fub fignaculo. ui
extédit celos folus,z graditur fup finctus maris. Qui
facitarcturd,z oriona,r byadaszinteriora auitri. Qi
facitmagna,z tcdprebenbilia,z mirabilia,quoi non
eft numerns. Sivenerit ad me,non videbo en:fi abierit
ndintelligd. Sirepéteinterroget,qs riidebiteizvel gs
Dicere el pot,Lurita facis; 2 e? cuius irenemo refiftes
repét,zfubquo curnani qpoztdtobé .Dnantus ergo
fumego, vt riided ei,z lodr verbis meis ci eo? i etid
fi babuero gppid inftd,né riidebo, 5 med udicé depes
cabor. St cii innocdté epaudierit me,nd credo qp andies
ritvocé med. ¥n turbine erfi cdteret me,r multiplicabit
vulnerameaetid finecd. A6 cdcedit requifcerefpmmei

zimplet meamaritudinibus.Sifortitudo dritur,robn |
Hiffimus eft.f equitasindici,nemo audet p meteftimo
nii vicere.Siinitificareme voluero,0s men cddénabit
me:fiinnocété oftendere, prandme copobabit. Lrid i
fimplex fuero,bocipmignozabitaia mea,t tedebit me}
vitemee.@nf eft qd locutusfum,zinnocété z impinm
ipfecéfumit.Siflagellat,occidatfemel,znonoepenis
inmocétirideat.Eerra vata et inmanus impd, vulti
iudici eins operit. find illeeft,gs ergoeft: B1ea mei
velociores fueriit curfozesfugeriit,znd videruntbonus
Pertrifieriit quafinanes pomapoitdtes,ficutaglayo
lasadefcd. £ i vixero,Aequaqnd italoguar icommuto
faciemmeam,z dolore tozqueoz, Eerebar old opa mea,
fciés qp nd parceres elinquéti. Si aftz ficimpius fuz
quarefruftralabozani?Silotus fuero quafiags niuis,
zfulferint velut mundiffime manus mee:En fordibus
intingesme,z abominabunt meveftimenta mea. e
erfi viro q fimilis met eft, viidebo mec g mecii in indicio
ex equo poflitandiri.iAd eft q virags valeatarguere, et
poneremani fudinambobus. Euferat amevi rga fud,
zpanozeiusnd meterreat. Loquar,tnd timebo efnec
enim poflum metuens refpondere.
@ Jobpenitetzcdfitet:allegatad indicé popusiung
eft,lutii fragile: zpp penasin femilitates plangitlena
tirzpetitlocd penitéticanted moziatur, ZLap.t.
e Cdet alam med vite mee,0imittd gduerfum
'meeloqm’ﬁ meuz,loquar inamaritndine aie
i mee. Bicd oeo,noli me cddénaresindica mis
-8 00 Ihi cnr meita indices. 1Adqd bond tibi pidef
ficalunieris mezopprimas meopus manui tuari,zcd
filifi impio:i adiunes:Aunquid oculi carpeitibi funt:
ant ficut videt homo,ztu videbis:iqd ficnt dics hos
miniedies tui,zannitni ficnt bumanafunttépora. &t

get. [Pumectus videtur antequam veniat fol,z in o2ty |
fno germé einsegredictur.Super acernii petrariiradis |
ceacins venfabitur,zinter lapides cdmozabit. Siabs |

mille.Sapiés cordeeft,zfortisroboze:qs res |

| drasiniqtatémed,zpcti med fcruteris? £t fcias quia
{ nibil impif fecerim,¢fi fitnemo quide mann tna pofit
| ernere.zib>anus tuefeceriit me,z plafimanernnt me totii
| in circfiitn:z ficrepéte peipitas mesabeméto quefo, g
| ficutIntd feceris me,zinpulueré reduces me.JAonne fie
cnt lacmulfitime,z ficut cafeil me coagulafti 2 YOeileet
carnibus veftiftime,offibus z neruis copegifti me. Eis
tdzmiamtribuiftimibi,z vifitatio tua cuftodivic fprii
meti, Licet becceles in corde tuo,tiifeio q2 yninerfons
memineris.Sipeccani,zad hod pepcifti mibi,curab
iniquitate mea miadimeefle né pateris? £t fiimpins
fiaero,vemibieft:zfiinttus,nélenabo caput,fatnratus
afflictionezmiferia, £t ppter fuperbidquafileend cas
pies me;renerfufos mirabiliter mecrucias, Inftanras
teftes tuos otrame,zmultiplicasird tud aduerfomme
zpenemilitant in me.Quareve ynlua ednyiftime 2 qui
vtind cofumptuseflem,ne oculns me videret. Suniffemn
quafind eflemdevtero traflatusad tumuli.Rigd non
Ppaucitas dierd meor fintet baeni 2 Dimitte ergo me,vt
plangdpanlulidoloé mefi. Zntequd vadd,znd reters
tar:ad terrd tenebiofam,r opertd moztis caligine, Cer
ri miferie z tenebeari, vbi vmbra moztis,z nullus ozdo
fed fempiternus bhorroz inbabitat.
{ Sophariniufte Yob argnit:0ed incdprebenfibilem
oftédit rpenitentimifericoddemoftendit.  Lap,xj.|
R | CIpodés autem fopbar naamatbites,dixit,
rasid Atad gmulta loquit,nd zandietzaut virver
74 “Jibofua inftificabitur;Libi foli tacebiit hoics
235 Aaflreil ceterogirriferis,a nullo c6futaberio: Bi|
ciftierf, Purns eftfermo meus,zmidus fum in c5ipes|
ctu tno. Z(tas vtind deus loqueret tecii,z aperiret labia|
fna tibi, &t oftéderet tibifecreta fapientie,z @ multis|
plexefietlex eins,z intelligeres @ multo minozaerigas
risadeo ¢ mevef inigtas tua Soritanveftigia detcom
prebédes,rviogadperfectiioipotenté reperics. Sxcels
fioz celo eft,z qd faciesprofundio inferno,r vii cognoe

fees?TGgior terra méfuraeins,z latio? mari. Sifubner

£
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Qer Prophee

(Favck/ der HIERR Jebaoth / dee wird jre fache o ausfileen/das er das
Land bebend /vnd die Einwoner 3u Babel sitterend madye.

Schwerd fol Fomen/fpricht der HERR /vber die Chaldeer/vii vber
die iEinwoner 3u Dabel/vnd vber jre Firften/vnd vber jre Weifen.
Schwerd fol Fomévberjre Yeiffager/das fiesu LTarenwerdi/Sdhwerd
ol Eomen vber jre Starcken/das fieversagen, Schwerd (ol Fomenvber
jre Roffevnd Yagen/vii allen Pobel/fo drinnen iff/das fiesu MWeber wer,
den/Sdyrerd fol Fomévber jre Schere/das fie geplindertwerden. Truck
ne fol Fomen vber jrewaffer / das fieverficgen / Deri es iff ein Gdgen land/
vid trogen auff jregrewlichen Gdgen, Darumb follen vngehewre Thier
vid Vogel deinnen wonen /vnd die jungen Steauffen. Dud fol nimer
mebr bewortet werden/vii niemand drinnen baufen fur vnd fide, Gleid)/wie
Gott Sodom vind Gomotra/ fampt jren Lachbarn/vmberet hat/fpricht
der HIERR /das niemand drinnen vwone/nod Eeins menfd) drinnen haufe.

Sibe/sts Fompt ein Volck von mitternadyt her / viel Syeiden / vud viel
R Snige werdé von der feiten des Landes fich auffimachen/ diehabé HBogen
vid Sdilt.Sie find graufam vnd vnbarmbernig / jr gefdhrey if/ wiedas
braufen des meeres/Sie veiten auff Roffen/geri(t/wie Rriegsmentter/wis
der dich/on Tochter Babel. Yenn der Ronig suHabel jrgecichthdren
witd/fo werden jm die SeuffeentfincEen/Jmwird (o angfi vid bange wers
den/wieeincr Frawenn Rindsndten, Sibe /ErEompt herauif/ wie ein
% ewe/vom (folmen “Jordan/ wider die feffen JHutten/Deri ich wil ju dafelbs
ber cilends laufFent laffer, Vnd wer weis/wee der Jdngling iff/den ich wiz
der fie viiffen voerdey Denn wer iff miv gleich ¥ YWer wil midhy meifferny
Vind wee iff der Hitte / der miv widerfiehen Fan

So béret nu den Ratfchlag des HIERRLT/den ex vher Babel hat/vnd
feine gedancki/die er bat vber die Einwoner im Landeder Chaldeer, Yas
ailts ¥ ob nicht die fyrtenEnaben fie (hleiffen werden/vnd jre YDonung sers
fTSren / vnd die Lrdewitd bebenvon dem gefchrey /vnd wird vuter den
Heiden exfchallen/wenn Babel gewonnen wird.

Das Cinundfimfisigfic Capttel.
@& O fpricht der HIERR /Sibe/Fch wil einé (charpffen wind

ervoecken/wider Babel /vnd wider jre sEmwoner/die fidy
wider mich geferst haben. JJch wil audy YWorffler gen Babel
fchicEen/die fteworffeli follen/vnd jr Land ausfegen/die als
lenthalben vymb fie fein werben/am tage jres vaglicks, Dei
jre Schusen werden nicht fchieffen/viijre Gebarnifdyten werden fidy niche
webren Ennen,  So verfdyonet nujrer jungen Y isnfhaffenidht/verbans
net alle jr Heer/das dieerfchlagenen da ligen im Landeder Chaldeer/vnd
dicerftochene auffjren gaffen. Denn Tfrael vud TFuda follen nicht Yidwen
von jrem @ott dem HIERRLT Zebaoth gelaffen werden/Denn jener Land
bat fich hodh verfchuldet/am dyeiligenin Jlrael. Slicher aus Babel/damit
eirt jglicher feine Seele errette/das jr nicht vntergebet injrer miffethat/
‘i_‘pebnn b[is ift dieseirderradye des HIERRLT/ der ein Vergelter iff/vud wil
ie bezaler,

Der guilden Relch 3u Babel /der alle welt truncken gemacht hat/iff in
der Hand des HERRLT/ Alle Heiden baben von jrem Wein getruncken/
Darumb find die Heiden [0 tollworden,  IWiepldglich ift Babel gefallen
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ett fich vermonundern/vnd pfeiffen vber allejee Plage,

Ruiffer ench wider Babel vmbher alle Schigen / fehieffetin fie/fparet
der Pfeilenicht/Denu fie hat wider den HERRLT gefiindigt. TFauchgetvs
ber fie/Siemus fich geben/jre Grundfeffe find gefallen/jremanren find ab
gebrodhen/Deii das ifi des HIERRLT rache/Redhet ench an jr/thutjr/wie
fie gethan bat. Kottt aus/beide den pfliger vid den Schnitter/das ein g
licher/fur dem fhvoerd des Tyrannen/fich Eevesu feinem Volck / vnd em 18
lidyer flichein fein Land.

Ieaclbatmiffen fein einserffrewete &Herd/die dic ewen verfhencht
baben,2Am exflen fras fte der dnig 51 Affyrien / Darnach vberweldiget fie
Liebucadiesar der Bonig3u Babel. Darumb fpricht der HILRR Jebas
oth/der Bott Jfracl / alfo/Sibe/Tcb wil den Rénig 3u Babel beimfudyen/
vid fein Land/gleich voie iy den Rdnig 3 Affyrien heimgefischt babe, g6
eacl aber wil idy wider beim 3u feiner wonung bringen,/das fie auff Carmel
vud Bafan weiden / vnd jre Seele auff dem gebivge Ephraim vnd Gilead
gefetsiger werden (Ol Jur felbigen seit vid i den felbigen tagen/wird man
ote miffethat Jfrael fuchen/fpricht der HILRR /aber es wird Feine da fein/
vid die fiinde Juda/ aber es wird Feine funden werden/Deii ich wil fievers
geben/Oenen/fo ich vberbleiben laffe.

Sench binauff ins Land /das allewelt gepodyt bat/seuch hinauff vnd
fuche beim oie Enwoner/Verheere vnd verbanne jre adyEomen / f; priche:
det HIERR /vnd thu alles/was ich dit befoblen habe, £ iff ein Kriegss
gefchrey im Lande vii gro(fer jamer/TDie gebts 3u/das der Yaamer der gans
gen weltsubrochen vud sufdhlagen iff 2 Yie gebets su/ das Babel eine wiis
ffe wordenift vnter allen Yyeideny Jey habe div gefleller Babel / Datumb
biftu aud gefangen / che du dichs verfabeft/ Du biff troffen vnd cegriffen/
Denn du baft den HIERRL getropt.Der HILRR bat [einen Schan auff
gethan/vnd die waffen feines 3o0rns exfiic bradyt/Der folchs hat der HLrp:
HIERR Jebaoth in der Chaldeer Lande ansgeriche.

Bompt her wider fie/jevom Lnde/Sffenct jre Rornbenfer/ werfft fie
i einen bauffen/vnd verbannet fie/das ju michts vbrig bletbe/sErvwdrget al
lejre Rinder/fiivet fiehinab sur {chlachtbanct, YOeb jien / denn det tag ift
tomen/dieseit jrer beimfudyung, E1Tan héret ein gefchrey der §ldchtigen/vi
deve/fo entrunnen find aus dem Lande Babel / auff das fie verbindigen su
ion/ die Radye des ¥ 1L R R LT vnfers Gottes /vnddie Rache fuies
Tempels.

gﬂffet viclen /wider Babel / belegert fie vmb vndvmb / alle Boers
fchdmen/vnd lafft Eeinen danon Fomen,  Vergeltet jr/wie fic verdiemet at/
IWie fie gethan bat/ (o thut jrwider/ Denn fiehat {foly gebandelt wider
den HERRY den Heiligen i TJfeael. Darumb follen jrejungen LTamns
{chafft fallen anff jren Gaffen / vud alle jre Rriegsleute vntergelyen/sur fels
bigen seit/fpricht der HIERR, Sibe/du Stoltser/Jdb wil an dich/fpriche
der HELe (HIERR Jebaoth/Detn dein tagiff Eomen/die seit deiner beims
fuchung., Da folder [Folge [{Seen vud fallen / dasjn niemand auffrichre/
e wul feine Stedtemit ferwr anftecken / das fol alles/ was vmb ju her iff/
versebren,

So [pricht der HERR Febaoth / Sibe/dietinder Jfeael/fampt den
Eindern Juda/miiffen gewalt vud virecht lerden/ Alle die fie gefangen wegs
gefive haben/balren fie/ond vwoéllen fienicht los laffen.  Aber jr :.Erl?'_fe:: x'g
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Genelts,

affes and tohat [o eterwas in the citpe, anbd
alfo intbe fpeléa, Xnb all thepz goodes.all
thep: chplben, anb thep: wmpues toke thep
captiue anb mave hauocke of althat wasin
the houles,

Nnd Jaceb (apdto Simeon aud Leui: pe
Haue tronbled me anb mabe me fincke uto
the inhabitours of the Lante , boeth tothe
fanaanites and allo nto the (P herezites.
2na 3 am A fetwe innumbze o MWDhevefoze
thep thal gather the (elues togpther againft
tme & [lee me, % {o hal 3 ant mp houle be bea
{troiel, Hnb thep anfwered; old thep beale
twith our Alter as wpth an ‘whoze,

The.xprd.Chapter.

Facob goeth; bp buto Wethel 9 bueleth hys

mages bnder an oke DHeboza dieth, Jacob is

1ailed Flracll. The land of Lanaan (e pomi=

feb Bprm.Babiel bpeth (n labour: iRuben lape b

bpe fathess eontubpne, @he death of Ylaac.

n- o 0 odfaph hnta Jacob, arpfe

A @ actthe bp ta Bethel, and divell

VesemXyl there, Hnbmakhether anauitare

E=redifinto dRob that appered brto the

toben thon Renbelt from £Efau thy bother.

hE fapd Jaceb hrta hps houtoln 3 fo all

that were with him, put aioap the, 8, Eraiige

- @Bobhes that are amonge pou , anb make

pout {elues cleane, ant chaunge pore gars

mites,and let ba arile and go bpto Bethel,

that T map make an aulter theve bnto Gob,

infipche heacde me in the bap of mp tribulas

tion anb oas wpth meinthe wape whpche
Fwente,

Hnbthep gaue fnto Yacob all the fraiige
dobs whpch were buter thep: hanves, ¢ al
thep: earpnges which wece inthep: eares, ¢
Jacob fit them bnoer an oke at Hichem,
Zinb thep depacten. Und the feareof Gob fel
bpd tgc cities that were voiibe aboyte them,
that thep turlte not folatwe afferthe (onmes

¥ of Jacnb, So came Jacobto Fus inthe (30
of Canpan, othertwife callen Bethell, wpth
allthepeople that mas wpth hpm. And e
Imiloed there an aulter, and callet the place
etlel; bicaule that gob appeareh hnto him

3 there,wben he fen from hps buother,

Facob,

*@Bexrii, g Thentped ¥ Deboaiiebeccasnoalle,g

toas burped beneth 1Bethellbnder anooke.

Znd the name ofit was called the oheof {as

.. o mentatio . Hnb Bod appeared buto* Yacob

¥ Dfee.xij. 2 agrineatter he came outeof Meflopotamia

& Dleffen him, ¢ (aied buto bim: thp name is

Facob . Motwitltanbinge thou (halt be no

*¢ge.rrrij.f moze callet®Jacob, but Jlracl(hallbethy

name. 2nd (0 was hpa name called Jleaell,

nbr’:; drob{apd buto hpm: J am m';u ale

mightp,growe ¢ multiplpe : tor peaple and

amultitubeof people Mall fpy : e ofthe,
 peaghinges halcome out of thp lopnes.

“ ZHnbthe £an whpch F gauve Nbapbi ¢ Jlaac
topl ¥ givte btoehe, 3 bnto thp fede after
topl 7 gpue st allo. Und ¢obd beparted from
birn in the place where be talket twpth hpm,
Hab Jacob{et bp & marke in #place where
be talked withhpm:euena pillour of Gone,

The.rlit. Chapter. Fol.rbttls
gpoured bupnke offcepng thereon, @ pofited

alfo ople thereon , & called the name ofthe

place wher dwod fpake tith him, Bethel .

Unb thep teparted From Bethell,  mhen

getnan buta feln breath Frd Epheath,Rabel
eqd totranel. 2nbinteauelpnge hewas

frperell, b as (hetoas inpapnesofip: L
{aboure the mphwpfe fapelr imto fi : feare
not, fozthou thalt hane thps fanne allo.
@hen asbp: loule was a departpnge, that
Me*mult bie, e called his name b.1BendD« 1, Yeg,iifj, By
ni. But bis father called hirm.c. BenTampn.
2nd thus bied Wabel ¢ was burie inir nap
to fpbmrztu[ﬁcf; notwe is called Wethlehe.

. ind Jacoh {ette by a piller bpon hir grane,
twobpch iz callet Wabelles grsl;ne piller hrta
thpa hape. Hnb JTrael went thece & pptched
t?; fig tp;lf beponn the totmer of £ber,2int *Aich,iii.c
itchaticed as Jeac! dtoelt in that lade , that
Btubentwét ¢ lape*twpth Bilhahps fathers
concubpne,ant it came to J{eaels eare. The
formes of Jacob were.xf inniihze. The fons
nes of Fea. Yuben Jacobs eldeft foune, and
Simeon, feni, Juda, Jlachar, 3 Zabulon,
The fonnes of Rahell: Joleph ¢ BEFamin,
he fonmes of Bitha Ralhels maphe : Dan
anb Nepthali, The fonnea of Iilpgﬂ ffoe
a8 mapie,&ab and Uler, Thele are the (ons
nes of Jacob whpche ivere bozne bpm in
Meflopotamia,

@hen Jacoh toent tmto JMaac his father
fo s amee apaincipal citp, othermile catled
Hebron:tohere Ubzabam @ JMac ieonmed
ag {traungers, Anb the bapes of Jfaacinere
an hunbued ¢.lrry, peres: then fell he fpche
@ bped,& tnas D, put tmto his people bepng
olbe and full of vapes* Hnd fis fonnes £lan
arfh Jacol buried him,

7 Thenotes,

8T he foviptuee calleth all Jmages anb Js Straunge
bols, Eraunge Grous;bpcanf the wohpps o0,

ers of them s[lfemrﬂ)rm as rm’uusi] A

1B endDni,is bp interpzetation. The lonne
of wp Toteaine , dDbetfoze Kbyl beprgin o
the extremitic ofbeathe toben the toas belie
ered ofbpzfnnrbnr:caﬂsn hpm B;rijmm.m
£.18enT amin, that is the fonne of the rpg -
Banb, Zinbthe pglt band is tahen Eoz good BenJamit,

*ise xlip B

foztune,
b.T o be putte butohis people, Rokein d¥es Put tohps
neles.rrb.a, Che rerbi.Lhapter.  people,

([ The wyues of &lau  Jacob and Elauare

tpehe @he genealogi of €lau . € lou dwetlcel

in the hyll of Sewr.

— Gefe arethe qenevations of £

fw which is catled €05, £ ¥

tohe hps mpues of the bougl

ters of Lanad, Hba Il)Jt boug,

pr—llter of ##{0 an ethite,, ¢ Ubalia
‘bama the banghter of Hna, which Una was 2,
?;ﬁne of Z ih:[; Al ﬂ?_:mtc . m;mgfmatﬁ

macls*taughter & (ilter of Rebaioth, %

Zind 2ba bate buto %\‘.’au ﬁ{ipbas:g.l:t.b!ﬁnf- G prbida
mat]) bave Rerque, And Ahahbama bare Jes
u8,Jacli,a oz, Thefe axf (ons of £lan

‘ \nﬁ!; twets bone himinthelin of Tanad.
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Znb £l tolke hps wpues, hps founes ¢
tanghteves ¢ all the foules of hps houle: his
gondes anb al ps cattel ¢ alhps ubftaiice
twhpch he hav gott inthe fande of Lanaan,
ant ente fnto acoutvep awape frome hps
beother Jacoh i foz thepa * rpchefle was fo
nituch, that t!;eF could vot dweltogpiher,d
thatthe [aae wlerinthep were fraungers,
could not recelne them: bicaufe ofthep: cata
16 tell.Ehus dwelte Eau inthe mounte Seiry

twbich) £ is callen £05, Thefe atethe ges

neratids of 1Ffau Father of the Foomites in
mofite Seir, 3 thele are the names of Fhusg
founes:*Eliphas the loune of Uda,the wife
of £{an, 2 RKequellthe {(one of Baimath the
twife of Efau atlo, And § fonues of Fliphas
were, Themd, Dmar, Zeplo, acthianty

Tkenas, Hnb Thimna mas concubine to £lis

bas £aus fon, & bare Loto Fliphas Amas

E’):I) JAnb thefe be the (onnes of Noa £laus

topfe.Anbthele ave the fong of Eequel ; Ra

Hath), Sevah. Satma,and Mifa; thele were

the fonnes of Balmath Flans wpke, Unn

thele weee the fonnes of Ahalibama Fays
fopfe the bauabter of Hua,fonne of Zebeon
tobpche (e bare tinto £lan; Jeus, Jealam,
and oah.

£ @hele weve hukes of the lonmes of FElaua

#i.foacai.c ThechplbEnobxEliphas the fp:tfomme of

1=Cau were thele;bukeThema,pube Dmar,
tuke Zepho,buke lenas duke Troal buke
a5 aethi, @ buke Umalech: thefe ave  tukes
hat came of Eliphasin the lanve of Eyom,
q thefe were the fonnes ot Aba , Thele toere
the chilbif of Sequel £1aus Gue: buke MNas
Dath,bube Seral),bube Hama, buke Miffa.
T hele ave the duhes that came of Keguelin
the £and of Faoin,and thele were the {Gnes
of Bafinath Flaus wife. Thefe were { chila
tizen of halibama E{ans wpfe : buke Jeus
ke draeld, duke Fozab, thele duhes rame
of Hhatibama the tangliter of Ana Flaus
fopfe . Thele are the chulvef of £0an, ¢ thele
are the tukes of them: which £ 15 callea
Fiom, Thele ave the chilh:e if Seiv the Goa
rite the inbabitoure ofthe Lande : Lothan,
Soball, Zibeon, Xna, Dilon, Eler, 3 i
* fan T ele are the Dukes of the Hoites the
chpinzen of Seiv, inthe £anbe of Eoomume,
Hnuthe chplen of Lathan were ; Gozi and
Heman . And Lothans [plter inas called
Thimna, ;

Zhe chplozen of Sobal ivere thefe: Hinan,
#panabath, £bal, Sepho, ¢ Dnam. Thele
* fwere the chilbif o?Zibmn, i ¢ Una,thps
fmas that 2na p foant the mules in the il
bernes,as e fed hps Eather Zibeons affes,
e chilbzen of Ana were thefe. Difon,z As
Fatibamathe boughter of Ana, Thefe ar the
chilbzen of Dilor, Gemban, Flban, Fethed,

& Lheran. @he chilben of Fzer toere theft

‘-"&bnn, Seavan, ¢ Ukan, The childzeno
Dilanwere: Dz 3 Hed, Thele are the dubes
that came of Boui : buke Lothan, duke Han
ball, aukie Zibeon, bufie na, dube Dilon,

The.reebif, Chapter;
tke zer, bube Difan, Thele bethe tufies
that carne of Gozp in thep: duhevoims iuthe
fann of Seiv. Thele ace kpuges preigned”
it the [ant of Eu6 befoze theve vapgned anp
pnge amonge the chplnzen of Jivael, Bela
the {onne of Beoz rapgned in Eoomea, the
name of [ips citp wagDinhaba, Hind when
elabpen, Jobab the fonne of Serahonte
of Besava,reigned in his Feade, MOhen Foa
Dabvoas veat, Gulam of the (i of Themas

-np repaued i bps febe, b after the teath

of Bulam.Hababd the fonme of Bedab wbhich
(tetw the SHadianites i the fepld off MHoas
bites,refqned m is [teab, # the name of hps
-citp was Huith. MDhen Habab twas teabe,
Samlaof MY alteha reignet in hps fead.

M hen Samlawas deade, Saule of the rpe
ez Iehobothrepgnetm hps Geate, Mhen
£ aul was teade, 1daal Hanam the funne of
Achboz vepaned inbps (teade, Unb alter the
peathe of 1Baal Gananthe foure of Achboz,
? abab vepgned in hps keave, & the name of
the citpinas PPagu. ud hps wpuesname
aehetabeell the bonghter of fHatred the
baughterof MHefaab,

Tieleavethe names of the tukes p came
of e in f.xi. hpurebes, places @ names;
ke Thimma, duke Alua , buke Fetheth,
‘Duke Apalibana, Duke £la, bube Pmony
buke ibenas, buke Thetnan, duhe AYibzar,
buke gPaqoiel, nuke Jram , Thelebethe
tuikes of Fhomeain thep: babitations , i
the fLante of thep: polleMons . ThpeFlaw
is the father of the aotnites,

S Thenotes,

. Batuathotherinile called 9 abeleth-2nd Bafmath,

{u inotherplaccs is there Diuers panies ges
nentoone perfon,
’d’:bc.sﬁnﬁbgpfﬂi heh
olenh acculeth bis bethyen. Yolepl Breac
n‘H and ts Liated of of hpe bacthzen ¢ (s Colbe
to the Ifmaelites Jarob bewapleth Joloph,

mberin big father was altraii
ger.thatis to lape in the £anty
5 of Canaan, Nnbthelearethe

= genetations of Jacob, when
Tolephe was.phij, pere ofoe.he kepte tepe
vwpth bps baethien, and the [adbe inas opth
the fonnes of Bilba and of Zilphabps fas
thers mpues. Hnd e bionght futo thep: fas
thee an enil fapinge that was of them, Andy
Ftrael Toued Joleph mozethe alhis chplo:®
bicaufe he beqate hpinin hps nlbe age, ant
Te mave hirn a cote of manp colonra,

WD Gen fpe buetlpE (rwe that thep: Father
{oued hpm moze the alllis beethe?, thep has
te himy# conlbuot fueake one hinde oosbe
fntn hpm . MMozeouer Jolephe * dreamed a
e & told it hia baethuen : mlecfore thep
Tated him pet  moze, Znd be faped bnto the
Pmtc 3 paapepon thps Maeame whpihe 3
jave bzeanen ; Befholve we mere makpnge
fhenes inthe fiela: ¢ fo, mp (reffe avoft and
fiode bpepalt, ¢ poures ot rount aboute

-l
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. boteth thelight: e at big comaundemst
itcometh agayn. The rpfynge vy thevof
Byeoeth he tohig frédes, 4 to the catell.

The.xerbii. Chapter.
LlHu proneth that the wyledome of 3 od
bis vuleccheable.

T thig my hearte is affornyed,and
moued out of hig place.Weare then
the founde of hig bopce,and P nopfe
that goetl oute of his mouth. He goucr-
neth euery thing budet the heauen , and
hig lpahte reachieth bnto the enbeof the
toozlbe. A voarpng bopee folotoeth him:
foz big glszioug maiettic gyueth fuchea
thondze clappe , that C thoughe a man
beatre it)yetmay he not perceive it after-
arde. 3 t gyueth anhozrible (ofide whé
¢5od (endeth out his hopce:greate thyn-
€8 boeth he obich e can not compze:
pfaaez.b, Dende xAchen he comaunbdeth the notn,
it falleth bponthe earth: A3 (oone as he
gyueth the rayne a charge,immediatiye
the hotoers haue thetr Grength , #fall
botone.BHe fenveth feare bpon ewery ma,
that they mpght knoto their obone woy-
Les. The beaftes ceepe into their DEnes,
and take their veff:out of the South cd-
wmeth the tipelt,# cold out of the §Roath.
Ftthebzeath of God the froft cometh,*
the waters ave fhed abzode . Hemaketh
the cloudes to ho thepz labour, in geuig
moyfineTe:aud agayne with hys Ipghte
be Dzyueth atoaye the cloude. Be dyfiry-
buteth alfo on euery fite,accoding ag it
pleafeth hym to deale oute hps oorkes:
that they maye doe Whatloeuer he com:
maunbdeth the thozoo the whole wozib:
¢ Wwbether it be to punithe any lande, o2to
~ Dogood bnto them that (eke bim. Perki
bnto this(D Fob Htand Hill,and conli:
bzethe todderous toozkes of God. Arte
thou of coiifaile toith &ob,when he doth
thefe thynges-xchenhe cauleth P lpght
to come fozth of his cloudes-Frt thou of
bis counfaple,when he (hzeadeth out the
cloides-Bat thou P pecfect Bnotwledge
of his' wonders # Ind hotwe thy clothes
are warme,whé the lande is il thoroin
the South wpndesHalt thow belped him
to {preade out P heauen,tobich s to loke
 bpon, ag ittoere cafte of cleare metall?
eache bg what e all fap butobhim,
foz Toe are bnmete bicaule of barkene(e,

Shall it be tolde hpm what 7 fayer
Ssbhoulde a man fpeke,oz thouldb bhe kepe
it backe> o2 cuctpe man {eeth not the
lyghte P he epeth cleare inthe cloudes,

3

n

tobiche he clenfeth tohen hemaketh the
wptide to blow. Bolde i3 bzoughtout of
the nozth, but the paapfe andhonour of
Gods feate commneth fra God him Celfe.
Jtisnot woethat can fynde out the al-
mighty:foz in pomet,equitie & rightonl=
ned,he i3 hier then can be etpzefed. Let
mei therfoze feare him,foz there alna
ma fe him,p t3 wile in hig olone cocept.

T he.rerbiii, Chapter.

T he toondzes and meruailes that the Loxne bath
bone {rom the begynnpnge.

mi}}zn anfwered the lo2de bnto Job, 5
out of the ftoame,z [aid:what i he
P hydeth his mynde with foolpthe Nobidels
toozbes -+ Gy bp thy lopnes likeama, ™
fozd toill queltion with the:lee § gpue
me a divect anltoer.obere waft b when
F layed the foundacions of the earthz
Tell plapnelye,yf § hat bnderftidpnge.
aoho hath mealuredit,knotoelt thour
Dy 'whobath (ped thelyne dpon ity
aohere bpon ttande the pillers of it+d2
toho [ayed P coznet ftone therof: Wohere
toaft # when the mewnpng ftarees p2ai-
fedbme togither , andall the childzen of ;
oD reiop(ed triumphantlp-x.oho dyut Fob-1e 4
the (ea With Dozed,obhen it bzake forthe prg 1oe, b
ag a chilbe out of his mothers toombes
oben J madethe cloudes tobea coue-
cyng fo2 it, % (wadled it with the darke?
whe J gaue itmy cimandemét,makyng
boes # barres foz it, (@pinge:Hytherto
falte thou come , but no farther:z here
thalte thout laye Dotwne thy pzoude ahye
aues. Hatie thou gruen the monynge
bis chargecaTone ag thou wafte bozne )
# thewwed the day (p2pngebis place,that
itmight take holde of the cozners of the
eatth,# that the bngodlp myght be tha-
ken out-Thete tokis & Yorapos ave tur-
ned Ipke clap:a et bp agayne as P chad-
gyng of a garment. The bngodly Malbs
difappopnted of their lpgbt:# the avine
of § proud Gyatbe bzoken, Camedt 3 euer
into P groad of the feas 02 oalkeditin P
Iowe cozners of the Depe s Paue P gates
of Death bene opened buto the,o2 hatc
(enethe dozes of the MHadoiw of death
Hal thou allo perceyucd hotwe bzohethe
eatthis » vf thoubhaft knomledge ofall
thig,then thetw me wherelight dwelleth,
andwhere darhenes is:that thoumaye(k
bapnge bs bnto thete quarters, pfthou
cAft tel the way to theit houles knewett ©
thou (afoze thon Wwafiboine)hotoeolde
thou houldelt be-Xocted thou euet ﬁtltt)u

: ¢
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Job,

@ Lthu fpake mozeouer, faid: Thi-
A teft thon it tpght,that thou (ayelt;
g am ryahteous befole Gobr Foz
thoufayelt.xchat adbuauntage Wwill it be
Into the,and what pzofpte talte b haue
of myp fynner Thereloze will J gyue an-
(oete bntothe,# to thy compantons 1w
the:loke buto the heauen,and beholve it;
confider thecloudes,which are bier then
thou.pf thou hat frnned.what hatt thou
1p Doneagaynit hym +pfthyue ofences be
manp,whathat thou done bnto hymepf
thou be righteous,yohat grued phim-
D2 tobat il he tecetue of thyme hanves
©f fuche an bngodlye perfonneas thou,
and of the fonnie of man that (s righte-
ougag thou pietendeft tobe: theretsa
Qreat ceye and coplaint made by them §
ave opp2elled with biolence:yen , euery
ma complayneth bpou the ceuelty of ty-
vauntes . oz fuche a one nener fapeth:
chere (s Gob P mabe merand that ge-
ueth bg ocealis to praife him in P night»
K hich geueth b3 moze tnderitandynge
then he Doth the beattes of the earth,and
teacheth b8 moze then hedoth P foules
of heauen . yfany fuche complapne, no
man grueth anCioere,and that bycaule
of the topckednes of proude tp2auntes.
ssut pf a man call bpd God,doth not he
beare hin< oeth not the FImightye ac-
cepte bis cepes00hen thou [pekeft then,
Mmoulde nothe pardone the,rf thou open
thy feife befoze hym.and put thy teuft in
hims Then vleth be no biolence in hig
mzath, nether bath be plealure in euri-
oug & depetnquificions. Therefoze doth
F ob opé his mouth but in bayne, 4 foo-
fyly both he makefo many toozdes.

A he.xrrbi.Chapter,
£0u {ewerh whertope B0 puniffethy and
Lihn ;2 o‘cot:;g:;nmfozﬁ} in bis tal
¥ G: kyng,# fapd:Polde the il a litle,
@& 7 tal theto the ohat T baue yet
to fpeke on Gobs bebaife.3 Wil opé bn-
to theyet moze of myne bndecdadynge:
& proue my matter righteous. Ind frue-
Ipinp toozbes @all not be bapne,(eynge
heis Wity the P 13 perfite in Buotolege:
bebold,the great God cafteth atwayeno
ma.foz he him (elfe is mpghty in potver
& Wwifedom. s foz P bngodly bhe tal not
peeferue him, but Gal belpe thepooze to
thetr ryght. e Mal turnehis epes atoap

()

fra the cyghteous , but as kmgﬁ Mall g

they be tntheir trone:he Gal fablith the

-

f n [6 tl[ .
foz cuer.and they, thalbe eralted. 22 ut of
thepbelayed in pziefon and chaynes, oz
bound Wity thebondes of trouble , thew
il he e the their woke,F thelyunes
inherioith they haue bied cruell violére.
Pe Wwith punithyng # nucteynge of them
toadeth théin the cares, warncth theto
leaue of frd their wickednes, & toaméte.
*Pfthey now wil takehede & fecuehim, xemyp.ae
they thall oeave out thetr dayes i plye-
vitie, their yeares tn pleafure,andioye.
wut pf thep wwoill not herke they hall go
thozoto P Moecde,# pevifh o2 cuer they be
aware. A9 foz Tuche as be fained ypocri-
teg,they tal heap bp wnath for them (el-
ue3:foz they cal not bpd him,thouah they
be hig prefoners. Thus all their fonle
perithe infoolithene e, # their {ife Galbe
cobehined among the fopnfeatours. The
pooze fall he deltuer out of his' affliceis,
& rounde the inthe earve when thepbetn
trouble.¢uen fo hal be Bepe the(yf thou
toplt be confente fid the bottomiede pyt
that is beneth:a pfthon twylte holde the
quicte,he Mall fyll thy table with plen- g
teoulneTe.Reverthelede,thon batt cabé-
nied the indgememet of the ingodip:yea,
enen fuchea fudgenent & fentence Matt
thou (uffre. oz the @ail not thy canlebe
fiilled toith crueltye,noz pacifyed ity
manp gyfies. Thinkelt thow,that be toid
regarve thy rychele-e talinot cave fo
goide,noz foz all them  ereel in firégth,
Prolongenotthe P time, till there come
anyahtfor the,to fet other people inthy
fteave. £ ut betware that thou turne not
afpde to wypckednes & fynne, whiche hi-
therto thou haft chofen mozethen meke-
nes.eholbe , € od is of a myghtye hye
potoer:xx here (s thee fuche a gupdeand
{ato gener ag he-doho Wil repzone hym
of his waye 1x ho il fap tnte hunethou
pattdone Wzonge.D cofider howo great oy
@& ercellent bis Wwozkes be,whom al men
loue # praife:yen,wader athim.andyet
thep (ehim but afacre of .  25eholdefo
greatig Gob,thatbhe paleth our hnom-
{eae,neither are toe able to comefo P ex- .
picce of bis peavea e turnch § water Dorrd:
to fmall D2oppes, he briveth his cloudes
together for to rapne,fo that they poure
doYon & d20p bpi me.Pe ci (predeont P
cloudes(a coueryng of his Tabernacle)
geaufehisiight te ynebpsd them.a to
cotter P botome of P fea 13y thele thiges
oueeneth be hig people,& grueth the a- :
boddaunce of meate. x(cith the ciougc% 1-,; -
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quinquagintaannon: reuertetur a

militia mini fterf),& nd feruter vi-
trd. Sed miniftrabit ¢ fraerib? (u's
intabernaculo teftimonij, vt ob-
feruet cultodia,non auté faciet mi
nifterid vllum:ficigitur ages cum
Leeuitis in cuftodia eorum.

Secundum Ral.Sal.uocatuy hic meding

cendelabri flipes c&ndelabrum,qx em [eriptard uocar medium calamum.
& Exauro integro.”] Hoceft,exuna maffadiductum , non per fras

gmenta ¢ membrda compofitum.

¢ ApplicabisLeitas.”] Mofes ap=

plicauit cos ad dominum tanquam [acrificium , filij uero Ifrdel impone=
bant eismanss , ¢r Abaron uentilanit eos hoc eft , ad ommes plagas mouie
eos,ucluti cblationem, quam fraclire ex feipfis fegrepauerunt domino.

d  Fratribus fuis. o,

Leuite emerite militie , inbentur alijs feruis

veLewiris, fed ad ferenda onera tabernaculi , cum sabernaculum transfers

Tetur, amplius non cogunturs
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Ocutus'q; eft dominus

| ad Mofenin deferto Si~
nal,in anno fectido exi-

tus eorumde terra Ae-

g yptiin menfe primo,dicens.Fa-
ciant filij Ifrael Pafcha in tépore
fuo.Quartadecima die menfis hu-
ius inter vefperas,faciac ipfumin

tempore {noziuxta omnes cerimo

nias eius ,atque fuxta omnes ritus
eius faciatipfum.Etlocut? e Mo
fes ad filios Ifrael vt facerent pa-
{cha.Fecerititaque palcha,in pri-
mo (menfe,)quar:adecima die me
fisinter velpgras,in deferto Sirais
iuxta omnia qua mandauera: do
minus Mofi,ficfeceriit flij 16 ael.
Fugrunt autem viri quidam im-
mund: {uper animahominis, Cui
non poterant facere pafcha in die
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o , accellerunt'que in confpe-
&um Mofi &in cGfpectum Aha
ronin dieillo. Dixerunt'que viri
illi ad eum: nos immundi fumus
fuperanima hominis: quarepro-
hibemur vtnon offeramus facri-
ficium dominoin tempore fuo.yin
medio filiorum Ifrael 2Bt ait illis
Mofes: ftate, & audiam quid prae
cipardominus de vobis . Locu-
tus que eft dominus ad Mofen di-
cens. Loquere ad ﬁ'lios Lrael di-
.cens : quicunque vir foerit im-
mundus Fuper anima fiueinvia,
quaremorad yvobis et Jue in ge-
‘nerationibusveftris &: facere vo
Juerit pafcha dommo In menfe
fecundo,in quartadecima die in-
ter Ve['peras factant ipfum , cum
azymis &amaris ( herbis ) come
dantipfum. Non relinquant exip
fo v{que mane, necos céfringent
inco:fed iuxta omnes ritus paf'cha:
faciantipfum.Vir autem qui mii-
dus eft,& initinerenon fuerit | &
tamen deftterit facere pafcha, era
dicab:t animailla de populis fuis,

“e0 quod facrificium domini non -

obtulitin tempore (uo: peccarum
fuum portabie virille. Quod fiad
uenaapud vos peregrmetur,fece‘
tit'que domino pafcha, juxta rird
palche 1uxtamorem eius ficfa
ciet : ritus vnus erit vobis , tam
peregrino quam indigenz terre.,
Porro in die quo ( Mofe.,) ere-
xittabernaculum ,-operuit nubes
habitaculum | quod velut taber-
naculum fuit te{hmonq & cum
aduefperaflet.erat fuperhabitacu-
lum quali vifio ignis v{que mane.
Sic ficbat iugiter : nubes operuit
Aplum (interdiu ) & vifio ignis

per
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s4.5.7.

Ceremoniz.

Sinai proficifcuntur Ifraelit®.14 Recenfentur
caftrorum duces.2g Hobab renuit cum Moyfe
profieifci.

A LOcut(lfque ¢ft Domin® ad Moyfen,dicés,

q: Fac tibi duas tubas argenteas dudtiles,
quibus conuocare peflis mulritudinem quan-
do mouenda funt caftra. {3 Quiimque incre-
pueris tubis,congregabitur ad te omnls turba
ad oftin tabernaculi foederis. §4 5i femel cld-
guecris,venient ad te principes,& capita muled
tudinis 1fracl. {5 Sl aucé prelixior atque con
cifus cligor increpuerit,mouebunt cafira pri
mi qui funt ad Orfentalem plagam. 94 In fe-
cundo auté fonitu & pari vlulatu tuba,leua-
bunt tentoria qui habitdt ad Meridiem.& lu-
xta hunc modum reliqui facient viulantibus
tubis in profettionem. §7 Quando autem con
gregadus eft populus,fimplex rubarum clan-
gor erit,& non concif viulabunt. §2 Filii ay-
tem Aaron facerdetis clangent tubis: eritque
hoc legitimum fempiterni in generationibus
wveftrls. €9 81 exteritis ad belln de terra vefira,

§ contra hoftes qui dimicdc adnerfum vos,clan

getis viulitibus tubis, & erit recordatio veftri
cora Domino Deo veftro,vt eruamini de ma-
nibus inimicorum veftrorum, Y10 Siquide ha
bebitis epulum, & dies feftos,& calédas,cane-
tis tubis fup holocaufts, & pacificis victimis,
vt {int vobis in recordationem Dei veitri. ego
Dominus Deus vefter. §u Aune fecido,men-
fe fecundo,vicefima die menfis elevataeft nu
bes de tabernaculo faderis: §12 Profedtig; fat
filii Ifrael per turmas fuas de deferto Sinai, &
recubuit nubes in folltudine Pharan. {13 Mo-
uerlintque caftra primi iuxta tmperium Do-
mini per mani Moy (. €14 [[Filii luda per tur-
mas {uas,quorum princeps erat Nahaflon fi.
lius Aminadab.q:s In triba filioram 1fzchar
foit princeps Nathanael filius Suar.§:61n el
bu Zabdlon erat princeps Eliab filius Helon.

9.7 DeporitAmque eft tabernaculii,qued por
tdtes egrefli fiie nlil Gerfon & Merari. 12 Pro

© fectique funt filit Ruben , per turmas & ordi-

nem {oum,quorum princeps erat Elifur filfus
Sedcur. § 19 In tribn auté tillori Simed, prin-
ceps fuit Salamiel filius Suri-faddad, {10 Por-
ré in eribu Gad erat princeps Eltafaph filins
Duel.§21 Profe&ique font & Caathitx porea-
tes fanétuarin. Tadiu tabernaculum portsba-
tur,donec venirentad ere@tionis locii.§11Mo
ueriit caftra & filii Ephraim per turmas fuas,
in quorum exercitu princeps erat Elifama fi-
lius Ammiud. 923 In tribu aatem filiord Ma-
nafle princeps fuit Gamaliel fillus Phadaflur,
€ 14 Et in tribu Benlamin erat dux Abldan fi-
lius Gedebnis. 925 Nowiflimi caftrorii omnid
profeéti fune filii Dan per turmas fuas.in que
rum exercitu princeps fuit Ahi.ézer fillus Am
mi-faddad. 1610 tribu autem filiorum Afer
erat princeps Pheglel filius Ochran, §278cin
‘eriba filiorum Nephrhali princeps fuirAhira
fillus Enan. 918 Hac funt caftra,& profettio-
nes fillorum Ifrael per turmas fuas quando e-
Dgredicbantur. {29 Dixitque Moyfes Hobab fi-
lio Raguel Madianitx cognato fuo,Proticifcl
mur ad locumn quem Dominus daturus eft no
bis: veni nobifcum, vt benefaciamus tibi: auia
Pominus bona premifit Ifracli. § 30 Cuiille

Numeri.

Pharan.
refpondit,Non vadam tecum,fed reuertarin
terram med in qua natus fum. {3 Ecille, No-
li,inquic,nos relinquere.tu enim nofti in quis
bus locis per defertii cafira ponere debeam®s
& eris duttor nofter. {32Quiimque nobifcum
veneris , quicquid optimum fuerit ex optbus
quas nobis traditurns eft Dominus,dabim’ ti-
bi. § 33 Profelti funt ergo de monte Dominf
viam trium dierum,arcique foederfs Domini
pracedebat eos,per dies tres prouidés caftro-
rum locum. §34 Nubes quogue Domini fuper
eos erat per dié guil incederét. §35 Quiimque
elevaretur arca,dicebar Moyfes, {Surge Domi
ne,& diflipentur inimici rui, & fugiant qui o-
derunt te,a facie tua. §1¢ Quam autem depo-
neretur,aichat,Rencrtere Domine ad mulrita
dinem exercicus 1frael. CAP, XI,

1 Murmurans popuius punitur igne.q O«
ptat carnes.s Faftidic mau. 10 Murmuratio &
infidelitas Moyfi. 16 Onus Moyl partitur De~
usin L X X feniores. 18 Carnes promittit pos
pulo Deus. 15 Prophetant L X X Seniores.
¢ Eldad & Medad prophetant.;: Pluit cotur-
Dices. 33 Puniuntur carniuori.

40

Plal.é7.aa,

INteua ortii eft murmur populi, quafido- 4

lentium pro labore,contra Domini.Quod

quum zudiffec®, iratas eft:& accéfus in cosi- wpominng

gdis Domini deuorauit extremam caftrorum
partem. 91 Qulimque clamafiet populus ad
Moyfen,orauit Moyfes ad Dominum, abfos-
prus eft ignis. § 3 Vocauitque nomen loci il-
lus Incentio: co qudd fuccenfus fuiffet cGera
€os ignis Domini. § ¢ Vulgus quippe promi-
fcuum quod afcéderat cum els,flagrauit defy
derio™carnium’,fedens & flens,iunctis tibi pa
tlter filiis Ifrael, & ait, [|Quis dabit nobis ad ve
fcendum, carnes? 95 Recordamur pifcint quos
comedcbamus in AEgypto gratls:in mentem
wobis veniunt cucumeres,& pepones,porrig;,
& cepe,& allia. 6 Anima noftra arida eft,ni-
hil alind refpiciir oculi noftsl nifi M3, §7|E-
rat autem Man quafl femen coriddri, coloris
bdellii. §# Citcuibitque populus,& colligens
illud , frangebat mola, fiue terebatin morta.
rio, coquens in olla, & faciensex eo tortulas
faporis quafi panis oleati. 9 Qufimque defcé
derer noéte fuper caitra ros,defcendebat pari
ter & Man. § 10 Audinirergo Moyfes fentein
populum per familias,{ingulos per oftia tene
torii fui:irardfque eft furor Domini valde:fed
& Moyt intoleranda res vifa eft. i Brait ad
Dominum,Cur afflixifti ferunm tuum? quare
pon inuenio gratld ¢oram te? & cur impofuis

T-col’.la.b-‘u
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plal.?7.c.244
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i poudus voinerti populi huius fuper me? &

912 Nunquid ego concepi omnem hanc mul.
titudiuem, vel genul eam,ve dicas mihi,Porta
eos in {inu two ticut poriare folet nutrix in-
fantulum, & defer in Terram pro qua furafti
patribus eorum? §13vnde mihi carnes vt dem
tantz multicudini?enc eSrra me, dicéres, Da
nobls carnes vt comedamus. €14 Non poflum
folus fultinere emné hunc populii,quia gra-
uis cft mihi, §155in aliter tibi videtur,obfecro
vtinterficias me, & inuepjam gratiam in ocus
lis tuis,ne ticis afficiar malic. {16 Bt dixit Do-
minus ad Moyfen, Cogrega mibi fepruaginta
viros de fenib’Ifrael,quos tu nofti qudd fenca
popull int ac magiitsi ; & duces cos ad eftia
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tabernaculi feederis, facitfque Ibi flare teci,
D 7 vt defeendam & loquar tibi: & auferd de

$piritu tuo,tradamaque eis, vt fuftentét tecum

onus populi,& non tu folus graueris, T Po-

gy pulo quoque dices,5ictilicamini cras:*come-

#

dedis carnes.ego enim audini vos dicere,Q uis
dabit nobis efcas carnium? bene nobis erat in
AkEgypro.ve det vobis Dominus carties,& co-
medatis: 19 N& vno die.nec duobus,vel quin
que auc decem,nec vigin quidé, 1o Sed vi-
que ad méfem disrum,donec exeat per nares
velkras, & verratur in naufeam.eo qidd repu-
leritis Domiui quiin medio veitel eft, & fe-
ueritis coram eo,dicétes, Quare egreflt fumus
exAgypto,”vt perirem’in folitudine’? €21 e
ait Moyfes“ad Dominum’,Sexcenta mullia pe

B ditum huius popnlt fune:& tu dicts, Dabo eis
Fohan.é.a.7, efum carninm menfe {ntegro? €12 |[Nunquid
outtr & boum multitudo cadetur,ve poflic fuf
ficere ad ciba? vel ommnes pifces maris 1n vnit
congregabuntur, vt eos fatient? €13 Cul refp5
Efa.¢s.ax.  dic Dominus,|Nunquid manus Domini inua
lida eft2 iam nunc videbis verum meus fermo
opere compleatur, €14 Venit igitur Moy fes, &
marrauit populo verba Domini,cigregans fe.
%opnﬁ, ptuaginta viros de fenibus “Irael’,quos ftare
fecit circa rabernaculii. §2¢ Defcenditque Do
minus per nubem, & locutus et ad eum,aufe-
rens de Spiritu qui erat in Moyfe ., & dans fe-
ptuaginta viris . Quidmque requicniffetin e1s

F Spiritus,prophetansriit,nec vlerd ceflaueriit,
9 26 Remanferant auzem in caftris duo viri,
quord vaus vorabatur Eldad, & alter Medad,
fuper quos requienit Spiritus.(mam & ipii de-
feripti fuerant,& non exisrant ad tabernacu-
lum.)Qufimg; prophetaritin cattrds, a7 Cu-
currir puer.& nuntiauit Moy(i,dicens, 8ldad
& Medad prophetanc in caftris. €22 Starim 1o
e fili’ Nun,minifter Moyil, & ele@us & plu-
1ib’,ait, Domine mi Moyfes phibe eos.T19 At
ille, Quid inquit,2mularis pro me? Quis tri-
buat vt omnis popul’ prophetet, & det ¢is Do
minas Spirita fuii2 430 Reuerfiifque eft Moy-

Bxoduf.€.1). fo5,% maiores natu I{tael 1n caftra. {1 ||ven-
plalzz.c.28. g5 aurem egredtens a Domino,arreptas trans

¥

mare coturaices detulic, & demifir i caftraisi
pere Quantem vno dic cofici poteft, ex omni
partz caftrorum per civcnirum, volabintque

in aere duobus cublris alticndine fuper rered.

4 32 Surgens ergo populus toto die1ilo,& no-
¢e,uc die altero,congregauit coturnic mul-
titudinem:qui parum.decem coro«:& ficcaue
Plal.77 w31 rons eas per gyram caftrerii. T3 |Adhuc car
nes erantin dentibus eorum,nec defecerat hy
iufcemodi cibus: & ecee furor Domini cacita-
tus in populum,percullit«i plaga magna ni-
Jwcas  mis. s [Vocatify; et dlle locus,Sepulchra-
concupifcend=:ibi enim fepelieriic populum
quidefyderauerat™carnes’. §35 Bgrei atitem
deSepulchris-concupifcentiz, veneristin Ha-
feroth,& manferunt ibt. CAP. XI1I.
1 Aaron & Maria murmurdt coutra Moy-
fen.é Praphetls per fomntum loquitur Daus.

7 Moyfes & Deo comendatur. 13 Orante Moy-

{e fanatur Maria.

A T Ocutique eft Maria & Aaron c5tra Moy-
I_, {en propter vxorem elus AEthiopiffam,
41 Bt dixerunt, Num pes folum Moyfen locu

tus eft Dominustnénne & nobis fimiliter cft
locurust Quod quum audiffee Dominus dratus
eft“valde’.§3 Erat enim Moyfes vit mitiffim®
fuper omnes homines qui morabantur inTer
ra.94 Statim locutus eft Dominus ad eum, &
ad Aaron & Marjam, Egiedimini vos tantum
tres ad tabernaculum federts.Qulimque fuif-
fent egrefli, {5 Defeendit Dominus in coliina
nubis,& itetit in introita tabernaculi voeans
Aaron & Mariam.Qui quit iffene, febixicad
cos, Audite fermones meos,Siquis fueric {nten

vos ProphetaDomini,in vitione apparebo ef,

vel per fomniium loquar ad illum. {7 At non
talis fernus meus Moyfes,[lqui in omni domo
mea fidelifflim’ eft. 42 Ore enim ad os loquor
ei:*palim,& 6 per #pigmata & figuras Do-
minum videt.Quare ergo non rimuiftis decra
here feruo meo Moyfi ? €9 Irarlifque contra
cos abiit: {10 Nubes quoque recefljt qua erat
fuper tabernaculii:& ecce Maria apparnit ci-
dens,lepra,quali nlx.Quémque refpexiffer e3
Aaron,& vidiffet perfufam lepra, §u Al ad
Moyfen,0bfecro domine mi,ne imponas no-
bis hoc peccatum quod ftuleé commilimus,
§1t Nefiat hec quail mortua, & vt abortiui
quod proiicitur de vulua matris fur:ecce fam
medin carnis ei’ deuoratii eft 4 lepra. {13 Cla
manitque Moyf:sad Dominum,dicens, Deus
obfecro fanz ed.§r¢ Cul refpondic Dominus,
Si pater etus {puifiec in faciz dlus,nbdnne de-
buerat faltem feprem dirbus rubore fuffandiz
Separetur fepeé dizbusextra caftra, & poftea
reuocabieur, § 15 Bxclufaeft itaque Maria ex-
tra caftra feptem diebus : & populus non ef}
motus de loco illo donec renocara eft Maria.
CAP. XT11X.
+ Mittuntur exploratores ad Terram-Cha
nian. 17 Ofee qul & lofue. 3t Caleb,
E} Rofe@iifque eft populus de Haferoth, fixis
tenroriis in defero Pharan. 02 Ibique lo-
quutus et Dominns ad Moyfen,dicés, {3Mit-
te viros qui confyderent Tered-Chanian, qui
darurus fum filiis 1frael , fingulos de fingulis
tribub’,ex pricipibus, T4 [|Fecit Moyfes quod
Dominus imperauerat,de deferte Phard mit-
tens principes viras,{s Quornm ifta funt no-
mina.De eribu Rubé,Sammda fitium Zechar.

Sepul:::oncupifc‘#

Heb.y.a.z
c

“&

A

Deut.rd.17.

{# De tribu Simeon, Saphat filifl Buri.€7 De g

tribu Inda,Caleb filinm Tephone. §& De triba
1f3char,Igal filift Tofeph. 99 De tribu Bphri-
im,Ofee filinm Non.qre De tribu Benfamin,
Phald filinum Raphu. € 1z De eribu zabdlon,
Geddlel filium Sodi. 912 De tribu Iofeph, fcea
peri Manafle, Gaddi siliwm Sufi, § 13 De eribu
Dan, Ammiel filium Gemalll. §i4 De tribu A
ferySthur ilium Michael. T15 De tribu Neph.

thali, Nahabi filium vap(i. 414 De tribu Gad,

Guel fililum Machi.§17 Hze (unt nomina vi-
rocrum quos mifit Moyfes ad confyderandam
Terram:vocaaitgue Ofee filium Nun,lofde,

92 Militergo cos Moyfes ad confyderandam
Tered Chanaan, & dixit ad eos, Afcendite per
Meridianam plagam . Quimque veneritis ad
montes, {19 Conlyderate Terranuqnalis {ir:8&
popula qui habltator eft elus , veri foreis fie
an tnfirm’pauei numero zn plures: 10 Ipfa
terra,bona an malaivrbes quales, murata, an
abifque muris: T2 Bumus,pivguis an fleilisy

c

"
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cipes vicorum fortium Dauid, qui adiu-
uetiit eum ve rex fieret fuper omnem If-

r2¢l tuxta verbum Donuni quod locu-

ws eft ad Ifrael.PEvifle numerus robufto

rum Dauid : lesbaam filius Hachamoni
princeps inter griginea : ifte leuauit hattd

fuam (upet ticcentos vulneratos vna vi-
cc. * Et poft eum Eleazat filius Patrui-e-
ius Ahohites , quieratinter 1res poten-
tes. ¥ Ute fuit ca Dawd in Phef-domim,
quando Philifthiim congregati funt ad
locum illum in pralium: & erat ager re-
gionis illius plenus bordeo , fugeratque
populusa facie Philifthinorum.” "Hi fle
terung'in medio agri, &"defenderunteil:

camue “percuffillenc’ Philithxos, dedit
Domtinus falutem magnam pepulo fuo.
?Defcenderuntauté wes de mgmmgrin-
cipibus ad pecram in qua erat Dauid , ad
fpeluncam Odollam,quando Philithiim
tuerant caitramerati in Valle-raphaim.
7 Pored Dauid eratin prafidio , & ftatio
Philifthinorum in Beth-Iéhem,” Defyde
rauit igitur Dauid*& dixit: O {i quis da-
ret mihi aquam de cifterna Beth-Jéhem,
quaeft in porea. ¥ Tresergo ifd per me-
dia caftra Philifthinorum perrexerunt,
& hauferunt aquam de cifterna Beth-1é-
hem qui eratin porra , & atrulerantad
Dauid vt biberer: qui noluit, fed magis li
bauit illam Dorino,? dicens, Abfir vt in
confpedtu Dei mei hoc faciam, & fangui-
pem dftorum virord bibam: quiain peri-
culo animari fuartiattulerie mihiagqud.
Et ob hanc caufam nolait bibere, hae fe
eerunt tres robuftiffimi. 7 Abifai quoque
frater loab ipleerac princeps wiit , & ipfe
lruanit hafta fuam conrtra trecentos vul-
peratos, & ipfe erat inter wes nominauf-
fimus,? & inter tres fecundus inclytus, 8¢ -
princeps eorit,veruntamen v(que ad tres
primos non peruepetar. ¥ Banaias filius
loiad® “viri robuftiffimi’ , qui multa o-
pera perpetrarat,dc Cabel:ipfe percuflic
duosarie] Moab: & ipfe deflcédir, & inter-
fecit Jeonem in media cifterna tempore
niuis. * Ecipfe percuffiv vird Agypuum,
cuius ftatura ecar quing; cubitord, & ha
bebar lanceany v liciatodium texéuum:
defeenditigitur ad eum cum virga, & ra
puit haftam quam tenebarmanu , & in-
terfecicen hz}ta fua. ¥ Hxe fecit Banaias
filius Toiadz, quierat inter tres robultos
nominatiffim9, “mter triginta primus, ve
runtamen ad tres vfque non peruencrat:
pofuit autem eun Dauid ad auricolam
fuam. f Porrd fortiffimi viri in exercitu, 26
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batque Dauid vadens & crefeens, & Do-

| Afahel frarer Ioab, & Elchanan filius Pa-
19 trui-eius de Beth-léhem, T Sammorth A-
18 rorites, Helles Phalonites, ? Ira filius Ac-
lces Thecuites , Abiézer Anathothites,
3y ¥ Sobbochai Hafathires , 1lai Ahohites,
vo ¥ Maharai Netophathites , Heled filius
31 Baana Netophathites , ¥ Echai filius Ri-
| bai de Gabaach filiorum Ben-iamin, Ba-

33| Gaas,Abicl Arbarhites, ¥ Azmoth Baura-
34 mites, Eliaba Salabonues, ¥ Filij Affern
| Gezonites,lonathan hlius Sage Ararites,
3 ;!?Ahmm filius Sachar Ararites, Eliphal fi-
36'lius Vr,"Hepher Mecherathites,Ahia Phe
G Jonites,” Hefro Carmelites, Nadrai filius
37, Azbai,’ loel frater Nathd, Mibahar filius
38, Agarai."SeleccAmmonites Nahirai Bero-
39 thites armiger loab filij Saruiw, ¥lrale-
40 thraeus,Gareb lethrzus, "Viias Hetharus,
41 Zabad filius Oholi.’Adina filius Siza Ru
4% benires princeps Rubenitarum , & cum
43 co triginea. Hanan filins Maacha, & lo-
4+ faphat Mathanites, 7 Ozia Aftarothites,

|Samma & Iehiel filij Hotham Arorhites,
45 7 ledihel filius Samri , & loha frater cius
46 Thofaites,7Elicl Mahumites, & Ieribai &
lofaia filij Elndem , & lethma Moabites,
Eliel & Obed, & lafiel de Mafobia.

Qui Dauid fueerans fequsti fugientem Sanl, € qui ps-
flex eX omuibus sribubme yenOxas ¥i asm igem
cenftisuerentin Hebien,

i HI quoque vencrunt ad Dauid in Si-
A dceleg, cim adhuc fugerer Saul filid
| Cis, qui crant fortiflimi & egregij pugna
+ tores, tendétes arcd, & veraq; manu fun
| dis faxa iacientes,& dirigentes fagittas:de

3 fratribus Saul ex Bé-ianun.? Princeps A-
{hiezer, & loas hlij Samaa Gabaathires: &
Iaziel & Phallet filij Azmoth, & Baracha

4 & lehu Anathotites . ¥ Samnias quoque
' Gabaonites fortiflimus inter. wigina &

. | fuper wiginta, Teremias & Icheziel & lo-
s hani & lezabad Gaderorhites. " & Eluzai
' & lerimuth , & Baalia & Samaria & Sa-

é phatia Haruphires, "Elcana & Jefia & A-
‘zareel & loezer & lesbaam de Carchim:
7 7 loela quoque & Zabadia filij Iesrohd de
8 Gedor. Sed & de Gaddi trz‘xsf!ugcmnt ad
B Dauid, ctim lateret in deferro, viri robu-
tiffimi, & pugnatores optimi,tenétes cly
 peit & hafta: tacies eorum quafi facies leo

| nis,& veloces quafi capreg in monribus:
s TEzer princeps , Obdias fecundus , Eliab
1o tertius,, ¥ Mafmana quartus , leremias
st quintus, ¥ Ethi fextus , Eliel feprimus,
12 ¥ Iohanan o&ayus,Elzebad nonus,’ Tere-

CAP. X1I1.

A

13 mias decimus , Machbanai vndecimus.

32 naia Pharatonites , ¥ Huraide Torrente-{

¥ hi
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“hide tiliis Gad principes exercitus : no- 14
wiflimus, centum miliibus praerar, &
mazimus,mille. I funt qui tranfierunt’
Tordanem menfe primo, quando intdare
confueuit fuper ripas fuas:& omnes fuga
uerunt qui morabirurin vallibas ad o-
rientalem plagam & ocadentalem.? Ve- 16
nerunt autem & de Ben-iamm & delu C
daad prefiditi in quo morabatur Dauid.
"Egreflusq; eft Dauid obuiam cis, & air, 17
S1 pacificé veniftisad me vt anuliemint
mihi, cor meum iungarur vobis. {iauté
infidiamini m:hi pro aduerfatiis meis, ci
€go iniquitatem 1nmantbus non habed,
videar Deys patril noftrori , & dicet.
¥ Spiritus verd induit Amafai principem
inter triginta, & ai, Tui fumus 6 Dawd,
& recypm Al 1ai,pax, pax ubi,& pax ad-
iuroribus ruis. te.enim adinvat Deus tu-
us, Sufcepirergo eos Dauid, & conftituit
¥rmcipes turme.? Porro de Manafle trdf
ugeruntad Dauid, quando veniebat ci
Phulifthiim aduerfus Saul , vt pugnaret:
& non dimicanit cd eis. | quia inito con
filio remiferunt eum principes Philifthi-
norum,dicentes , Periculo capitis noftri
reuertetur: ad dominum fuum Saul.
¥ Quando igitur reuerfuseft in Siceleg,
transtugerunt ad cum de Manafle | Ed-
inas,& lozabad, & Iedthel, & Michael-&
Ednas’& lozabad, & Eliu,& Salathi,prin|
cipes"militum’in Manafle.%hi prebuertr
auxilium Dauid aduerfus latrunculos:
omnes enim crdr viri forullimi, & fa&i
funt principes in exercitu. ?Sed & per fin
gulos dies veniebant ad Danid ad auxili-
andum ci,vique di fieret grandis nume-
rus, quafi exeseitus Dei. ? [fte quoque eft
numeras principum exercitus, qui vene-
runt ad Dauid , ciim efler in Hebron, vt |

1§

-
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transferrent regnum Saul ad cum , inxra
verbum Domrni. PFili) luda portdtes cly- 24’
peunr& haftam, fex millia octingéri ex~
pediri ad praliom. 7 De filiis Simeon vi- ‘25
rorum fortffimorum ad pugnandum, E |
{feprem millia centid.? De filiis Leui, qua- 26
tuor millia fexcenti.? loiada quog; prin- 17
ceps de flirpe Aaron, & cum co tma mil- |

lia fepringenti. 7 Sadoc etidm puer cgre- 23’
giz indolis, & domusﬁpatris eius, princi-! |
pes viginti duo.” De filiisautem Ben-ia- x5
min fratribus Saul, tria millia, magnae- |

nim pars eorum adhuc fequebdrur do-!

mum Saul. ¥ Porro de filiis Ephriim vi- 30
ginti nullia o&ingenti,foruffimi robore,! |
viri nominari in cognationibus fuis. ¥ Et 31
ex dinudia tribu Manafle, decem & o&o!

millia , finguli per nomina fua venerunt|

vt confliruerent regem Dauid. ? De hiliis 32 | 7 eius. T Impofueruntque arcam Dei fuper’

uoque IHlachar virterudin qui nouerdc
gngula tempora , ad pracipiendum quid,
facere deberet Itraél , principas ducenti: |
omnis autem reliqua tribus, eorum con-|
Milium fequebarur. 7 Porrd de Zabulon',
‘qui egrechebantur ad pralium, & ftabac/
in acie mftruct armis bellicis , quinqua-|
ginta millia venerunt in auxiltum , non
34 in corde duplici.? Et de Nephhali, prin- |
|cipes nulle, 8 cum eis inftruci clypeo &
hafta,rriginta & feptem millia. ¥ De Dan
‘edam praeparati ad prelium, vigintd o&o
36 mullia fexcefiri . ¥ Et de Afer egredientes
'ad pugnam, & in acie prouocantes,qua-
37, draginta millia.? Trans lordanem autem
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shepoumbe 0,10 theit hay(es fefh and ot fpirite s ann
wmt‘r:ﬁmjrﬁ tfenthe Lordve Mall fErecch out hig banve, the
e imirieat 4 belper allEalL.aud be thatis bolyenthal al,
the %E;Wr“;;"‘- ain thep hall altogether faile,

%":n.jz?n',..ln. 4 Fopthus hath the Lo (poken bntame,
booeaning. . Asthe Lpon 0y Lpona whelpe roateth bpon
thelamthar  DiSPap,againtt twhom ifamuititune nftbeq_;-
ﬂ‘g;fﬁﬂ!" hearvs becatled,be will not be afraibe at their
forhepeannat DOICE, either Will humble bimfelfe at their
et T0U(E ¢ foal the Lopo ofhofEzs conte =botone
theirerafiieens tn fight fop mount 3ion, andfopthe Wl there=
rerpilles, and Wil f,

L]

nought. s Qabirveethatfice, loMall the Loyoeof
Setothe Sasps offea Defend Tevulatem by befonding aub be-
:i;nfrlr:’tbt Tiwering bp palling through and preleruing it,
'E ;mﬂ;mh the Yetnes.shat if thep woulo pur their (ralk in bim, be is Gable,
#har none can re@f bie power: and fo carefill suer them, s abirbe oner ber pong,
obich euet iech about them oy their vefence :which Kmilinioe the Seripoure o2
fethinninerg plaves, a8 Dent32.1 LAt 7

6 D pee (‘bﬂh}ﬂlﬁi‘ﬁts], tutne againe,
inagmuchagypeare ! funken deepe in rebel
lion,

7 Fopin that vap cuetp man Mall ¢ caff
out [ig iooles of filuer,and bis ivales of golor,
ubich pour banves baue mave pou, enena

f e toitcheth
their conlcience
that thep might
earnetip feefe
their gricuoug
mnegand o
truelprepent,fog
asmuchag notog

finne, ;htmt;uirm&
8 hThen Gall AMhur fallbyp the (woyde, pusressueee.
not of mat,neither (hatf the Nnogbe of man de- 8 B thele fraita
'BUT TEPINTATCE
uotite him , andbefball flee from the fwoyde, matbeknewen,
g Ehap.2.18,

anv jig pong men Hall faint,

9 Aud heMhall e foy feare to His ! totuge,
and his princes Hall be afeaivof the Fanvarn,
laiththe Loy, whole* five is in Flon , anv his
foanacein Jerulalent.
an® be Hewoeto is Callellin S2nenel for faccour, k
nemies, -

CHAP, XIXIL
The conditions of zood rulers and offcers defiribed by the 20«
wernment of Hezgehiab,vwha was the figure of Chyif?,
B@ljﬂt{. *aliing Mall reigne in fulfice,and
the princes (hall rule b i iudgement,

2 And thac man (hal be ag an hivmy place
fromthe winoe, anvagarcfuge fop the tem- T
pefl s as riuers of water in a bife place, and ag gfr:&mn to
the hasoto of agreat rocke incatwearicfany, 2%

3 The epes of the 4lecing Mall not bee mi’iéi.ﬁ'&f'“
?m;k::? the earcs of thom thatheare, Mall fagson ot
eq in policie gnp res

4 @notheheart of the foolih Mall prvers "2
ftand knotwledge, anbehe tongue of the fhu:
tees (hall be reavy to [peake piftinctlp.

b @ihen pear res
pentance appeas
et

i Ghizoagacs
compliffen oone
after,julicn Sas
neberibs armie
twag vifconfiten,
Cobzliophises

a Ehigprephecie
is of Deekial,
fobo wag a fir
gure of i,
ant thereboze it

< {Ubere wen
are wearp With
trauaifeng foz
Tacke of mater,

5 Acnigard Hall nomoye bee callen libe: d0epromierty
raliuox ehe churlerich. Tigh e o
6 But the nigard will heake of nigarv- R el
nelit, andhis heart Will wogke (niquitic, and mosrnertms
boe Wnfckedlp, anv (peake falfly agapndt the bl Sl
3 - Ue fmne,are
L oyb,to make empticche bungry foule, and to conrar tathe
raufe the minke of the thivltic tofaile, e el ¢

gatnl che wics
7 JFop the torapons of ehe churle are wic: ko,€an.é.
iew + be Deuifeth wick ed counfels,to vnbae the 25 24% 1y
Pooye with Tying aydstantto feake againit mow be canen
the poojein mudgement, }’.fitfégl'ﬁ;’{;
8 But the liberall man will deuile of [f- Fomerariches.
berall things, ¢ be wil continre his Liberalitic, (o obecd
9 @Rife vy, pe women that are at eafe:
heare mpvopee,ve ‘earelefevaughterarhear:

to com, that theg
l:illi;l‘::t I’;mn:n
he inamnem an
Kento my twoyvg. :ﬁmﬁ:-
10 Demomien,that ave cavelel,Hall be i 1o thones
feare saboue a peere frdapes: b fop ehe pin. {2k becoana
eaae Mallfaile, and the gatheving Mall come & Braning thae
no moe. Pl
1t e twomen,that areat cale, beeaffori fong.ano wien
ev: feare, © pecarelele momens put off che Haiyec ey
clothes : makie bare, and gird fackeloth vpon gmsulmiq
thetopneg, . AL take
12 en Mall lament fop ¢he iteares, e- mnﬁﬂ;m
tafiond, Which mave pouta contemmebim ¢ _ta tit, abundance of wozRlp goode.
i "Gp the teated liee naeanct the plencifull fiefoes, whereby men are nourifen,
ns(r[::ﬂn:.m ich the teace : 02, the mathers fo3 (orokn ano leanenefle fHall lacks
mike.

Doy 2

uen



Thel; pc‘;ilcr (poiled.

Ifaiah.

Who fhall dwell on high,

onmatinte, €0 fopthepleafant felves, and foythe fruite:
‘ :B: o iwpen Ul bine.

i iad y3 Tipan the lany ofmp people Malgrotn
(st Broghes of: thopnes and bices : pea, vpon all the houles

seeegen DN e of jop e the citie of reiopeing,

‘i'::;mmg a= 14 Becaule the palace Mall be foplaken,
b e and the [ noife of the citie Mall beeleft sehe

foartie gonly,  totwze ond forerefMhal be bennes foy euer,and
eatisher oS § pelirhe of Wilv affes,and a pathure fop flocks,
1 Ehe fieln 15 Untill the & Spirice be patmedbpon
e e Vo fromaboue , anvtbe twilvernee becomea
put asa barren  fruitefulifeloe, anvehe ! plenceousficloebe

fushlimondt* counted ag afopeft. s
fatbettenss 16 Qn fubgement fall bivellin tbe bes

o maioe  fert,F iufkice (al renraine fnt the frnitful fiel,
E'ff?&‘f;ﬁm. 17 Auvthe Im_;kc‘uf :‘um'celfballbz peace,
farthen ?23';3” etten the wopke of iultice and quieenes, anval
B arenmils lurauce foy euer. :

pernegbetng v 18 @Ano mp people thall el in the Ta-
m"ﬁggg‘h‘!‘; bernacle of peace,and in [ure vivellings,ano in

that havfemebe- {afe refting places,

mieg e 19 COben ichaileth, it Wall fallon the fo-
Barbtrattesin - reft,ann the ™ citie Mall be fetin the lowplace,
e meige 27 Blellevarepe that fowevpon all wa:
el feeme bt gorg,and o piug thicher the feete of the oxe anby
2¢ a wiloernes, !
nofruires thEAME,
Toet

te.

m  Ehep Hall not meete tobuilne it in bighplaced foz feate of the enemic t fop
Gob toi{l pefenn it, anb rurne atoap the foymes from harting of theit commovi=
gits. n Chacis.uponfat ground and well watered, which bringet foozth i
abunbaice ¢ o2 in places which before were conered wit]) toaterg,and notue made
oyp ferpoutvlcs. o he Geives all be fotanke, that thep fhall feud ant theic
gattellto eate vy the frl crop, ohich abunvance Hallbe Ggnes of Sovs favour
and lane tawarog them.

CHAP. XXXIIL

1 Thedefirutionof them by whome God hath pusifbed
Jris Chaarch,

2 Meaniny, the Dr to thee that 2 [poilelt , and waff
el not fpoilen :aub boet wickedlp , and
the Eatveans,  thep DD N0t wickevlp agaiult thee : when thou
fun Aens: aleb eeafe to fpoile thou Malt be foilen:
Sancheriv,baz when chou fhalt make an enve of dofug fics
e REDIP thep Mhall Doe wirkenlp againtt thee,
ﬂ‘f{'ﬂ.‘,ﬁf{ﬂ 2 4@ L ove, bauemercie bponvg, wee
@ap atl rake o Hatte taited fop thee ¢ beethou, which waft

tav by polnet: e chofr qrme in the mopning, aurbelpe alfoin

m%ﬁﬂf teme oftrouble,

ﬂg‘m‘g’;‘?’" 3 Qtthe noile ofthe tumult, the ‘peaple
thecs,as Gmos  fleb 2 at thines cralting the nationg were [cat-
3.5 teren,

et 4 @ pour Gpoile Hallbee gathered like
e miane s the gatbering of » Caterpillers s and'he hall
roJtraci: v rae againkt hem like the leaping of Gralbop:
the Hedes.ann

Poclianaant  PETE. b

Mielmers g The Lodeis exalten : fo be dwellech
W e seriayesy 0N Digh : bebath BllevTion mith judgement

infatis

;rﬁd?:t‘r refugeof the faitbfull whet tronkled come, toprap aud feeke Heipe of
&on e {ich helpevif our fetbers (o foewe a8 thep called ¥pon thee,  F Ehat
ig,the Affpatand flcbbe brioze the anmic of the albeans, oxthe Laloeans foz
feareclthe @9eves and [Pesliang, g CThen thou.© Loz bivdeliift hp thine
amme to panifh thine enemied, b Be thar ag Eaterpiliers veltroied with pour
mamherche tuhole Wogin, [hall bane no th to relld pouc rmemics che Caldes
ang,bar (hall be gatheres on an heape anovelltoled, 1 PBeaning, the Beves
am Pecliang sgamifche Catoeans,

anv {ultice, k What ig, inthe

6 @uotherethalbe fabilitic of* thy timeg, Daics of Prickis
ftrength , faluation , wiftbome and knotys | ent fom
Tevge : forehe feare of the Lopve Mall be big ST .
treafure, of Jerufulem

7 Beholv, theirmelengers all erp with Fmr
out, anothe ™ Ambalanours of peace Hall n Chele ace tle
meeye bitterlp. e

Thepaches are wafle : the wapfairing whea tepres
man ceaieth : he hath bpoken the couenant ¢ b% i:?f:',ufim i
bath contermmen the cities s bee regarned no J AT
man, trep meaning

9 Theeartlh mournetly anv Fainterh : Les (oo Bayeberl
hanonis athamev,and hetven botne & © Shas p Tobelpeans .
ton % like a wilvernes, and Baanis Haken 3 5™
anb Carmel, q @hisislpe

10 20t il T2 avile, (aithhe Low:nom Fen entee
Twill 3 be epalcen,novoe will F Life bp mp(eife, thoughe siwag

11 e (hall conceiuechaffe , and hying s e s
foopth Mubble: che five of pour beath Mall pee theirenterpatie
ToUEE pout. 3‘.:‘:':‘%:5'.‘;'&';::

12 And the people thall be as the burning et
;ﬂl:'me::_mg asﬁ[tl;r thopnes cut by, Malkchep. ?L’f:‘ﬂﬂ.mw

¢ buent inthe fire. .

13 Ieare, pe that averfarre off, tobat 3
Daue bone, and pe that are ueere, knolwe my
polver,

14 The linners in Jien ave afraiv ¢ a
feare is come bpon the hypocrites : who a-
mong vs tall vwell with the vevouring fitet . Rirance
wiho among 98 hail dloell withthe eaeriar of their neiines
fing burnings’ ¥ Beaning,

15 Dethat walkeehin iuftice,and fpeaket) lﬁ*;rﬁﬂ[mﬂbt
righteousthings,refuling gameof opppelion, b s
Dakiug bis hanvs from taking of qifts, fops [ zecoviug
ping his eaves from beaving of bioon, & but- : Toep Dait e
ting big epes from feeing eudl, fg;‘gm’;

16 e (all diwellon ¢ hic 2 hig vefence enemies ann reo
fhalbe the munitiong of rocks: byeab halbe gis poihe booes
uen hint,and bis waters Malbe fure, x They fHallbe

17 Chine cyes Mall* fec the Bing inhig Toher B
glozp :thep Mallbeholvethe land* farce off.  Sancheriv,bue

18 Thine beart ¥ hall mevitate feare, S 2o
TWbete ig the [cribe % where fa the receiuers ¥, Befox that
wbeee ia he that couneed the tofgges s Toxlbia e

r id benger
ance il be o
great that aff
the woaln fhal
talkie thereaf,

{ TZthichbo not
befeene the
opvs of the
Prophet anm

rnn;mtthgthm
19 Thou Male not fee a fierce people, a Eag J:‘fr'}n._fr'f."
people of a backe (Peech, that thou canft not vange
perceie, and of a Fammering tongue thag e ol
poui, that ane
20 Laooke bpon ion the citie of pur fo- ¥
; the ciarke
Tenme feafts : chine eveghall fee Jeculalem ;mmé?nm
a quicthabitation, a Tabernacle that can nog & o ha are
bz remooned: and the Gakes thereof can hes Qibere is the
uct be tahe;lba:m_zl:, neicher all aup of the foe gani aie
L
copbs ehereof be bpoken. Taeeh the riche
< bouiles, but oy
will be bnto g, as a place®of Hoodg, and ggggﬁugr-;u
Dpoabe tiuers, whereby (all pale noTippe - T vebe o
finallriner of yiloah, anv not vefire the great Greames anb tiuers, Whereby

Darger :Forthe
thou cantt not unberfano.
fhall crp, Tilhere
EitgeD < amother,
fop Tiim thae bas
21 fop furelp there the mightic Lowe
tene with ehis

the enemicg map bjing in fippes and veficop v,
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The fecond Epiftle of S.Paul

Tuw Epiflle
i« Moot
that isa Bithop.

« Nd ¢ meog-
wxiiorag s
ARETHLNE—
will

THE SECOND EPISTLE . OF
PAVL TO THE CORIN-
THIANS.

CHA P 1R

By lis trewblesinAfia he comforteththem, and Caraint bis aduerfuries the falfe ApoSiles of the lewes ) alledzeth 1o tom
thevéSTimaniesf s ovenc. and aifuof their confiience, 57 anfwering thimtliis obicEled ighitines agtra3d bim, fir'vos

comamig 1o Cayineliaccording ta by promis,
The tranflation of Rhemes,
Ot AV Lan Apottle of Trsvs

C_hnﬂ by thewil of God, &
y Timothec'our brother: to
v G the Churehiof God thatis
({2 )¢ 3t Corinche, wich all the
e fainétschatareinal Achaia.
2 Gracevntoyou ‘and peace from God
our father,and from our Lord T e sv s Chrilt,

3 Bleifled be the God and facherof our
Lord1 e s v s Chrift,the father of mercies, &
God of al comfort.,

4 Who comfortethvs inal our tribulati-
on : tharwe alfo may be able to comforcthe
thatarcinal diftrefle, = by cthe exhortation
wherewith wealfoare exhorted of God.

5 Forasthe patlions of Chrift abound in
ws: foalfo by Chrift doth onrcofore abound.

6 Andwhether we be intribulacion : for
yourexhortaticnand [alustion,whether we
be exhorted foryour exboreation andfalua-
tion, which worketh the tolerationof the
fame paffions which we alfo do fuffer,

7 And ourhope isfirme for you:knowing
thatasyouare parcakers of che pathoos, fo
{halyoube of the confolationalio.L0

8 For we wil not haue yonignorant bre~
thren : coneerning our tribulation, which
hapened in Afia,that we were prefled aboue
meafure aboue our power, fo thac it was te-
dious voto vs euer to live,

9 Butwe in ourfelues had the anfiwer of
dearh: that we be not trufting in our felues,
but in God whotaifeth vp the dead.

10 Who hach delivered and doth deli-
uervs outof o greasdangers: inwhomwe
hope thache wil yevalfo delinervs,

11 You helping withal in praser forvs,
¢hat by many mens perfons, thaoksfor that
giftwhich isin ps,;may be giuen by many in
our behalfe.

12 For ourglorie 1sthis, thereftimonie
of our confcience, thatin fimplicizy and fin-
ceritie of God, and not 1 carnal wiledom,
butin the grace of God we haue conuerfed
in this world : and more aboundantly to-
wardes you.

13 Forwewrite no other thingstoyou
then that you haue readand knawe. And I
hope that you fhal know vato the end.

14 Asallo you haue knowen vsin part,
thacwe are your glory, 2syou alfo oursin
theday of our Lord 1 Esv sChnft.

15 And

The tranflation of the Church of England, - 2+
CR Sl o Aul an o Apofile of I::['m
L3 Cérrﬂ‘,b] the will ﬁfGod,_-ti-)
S brother Timiothens, vnrsthe
Chureh af'('.'.ft:d, which i at
Corinthwd prirk allthe fasnils
T2 B which are inaf Ackhara,
2 Grace hewnhyou andpeace from God the
father and ffons the Lord fefius Christ.

3 ™ Bleffed be God the farher of swr Lord Ie< gphe s 2.
Jius Clirift, which isthe fatherof mercres, and 1.peris.

the God of alcomsfort:

4 Which comfartetl v inal enr tribulstion,
that we toay be able to comfors theeswhich are
in al maner rouble,with the comfort wherewith
we our [elucs are comforted of God.

5 For as the afftiss of Chrift are plesteonsin
wi:enen [365 our confalation plenteous by Chriff,

6 Whether we be trowbied,it1s for your con-
[dlation ¢ faluationobich(aloation s wroughe

by the fuffering of the [ame affiitlions which we
alfs fuffer < or whether we be comforseditis for
_your confolation and [aluation, and onr lopeof
youss fledfaft :

7 Knowing that asye arepariakers of the af-
ﬂrﬁmm, feyefhalbe partakersalfo afri'::ﬁs—
Jolation.

8 Forwewonldnat bretimen bane yossigno=
rant of our trowblewhich came wntovs n Afia,
thar we were griewed out of meafire , paffing
Sfrengih, in [o much 1hat we were greak
donlif,enen oflife.

9 Butwe receined the fentence of deathin
our felues, that we fronld wat put owr traff snour
[elwesburin Godyehichrafechthe dead.

10 Whodeliered vs from [orreas adeath,
and docth deliner:in whami we trafl that bereaf-
ter alfo b wil defcy vs,

11 * Younlfohelping togetherby prayer for Row.xs.30.

wr, that farthe benefites beltowed wpom vs by
themeanes of many perfons : thankes may be g
uen of many on our bebalfe.

12 For our reioscing is this, the teffinsony of
onrconfeience that in fimplicitie and godly pare~
neffe, nor wirh flefbly wifedome, but by the grace
of God , we haue had owr conuerfation in the
world,andmaff of all ro youwards.

13 Forwewrire none other things vntoyon
then that ye vead,andalfo that ye acéum-fe:{ge:
and [ truft you lball acknawledge vato thse end.

14 Euenaiye Baue ac!;a&rrkdged vs partly,
lbdl We are your YEI0yCIng eHen & jé Ave ouriin
theday of the Lord fefus,

15 oAkd

CHAI". 1y
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sl praie,

Ruem, 1

16 That youalio be fubteét to fuch,and
to cuery onc that helpech and laboureth
with vs, Y %

17 AndlIrcioice inthe prefente of Ste-
phanas and Fortunatus :mvf Achaieus, be-
caufe < thatwhich you wanted, they haue
fupplied,

. 48 Forchey haue refrefhed both my fpi-
ricand yoursiKnow them therefore chacare
fuch,

19 Thechurchesof Afafaluteyou, A«
3uﬂa-: and Prfalla with cheir domelticall
hurch falote you nvuch in our Liord,

.20 Althe Ig'rcchrcnfaluccyou.Salu::one
anatherina holy kiffe, !

21 The lalucacion with mine owne hand
Paules.

22 IfanymanlouenotourLord Iesys
Chriflbe be eAnathema. © Maranarka.

23 Thegrace ofoarLordT£s vs Chnft
bewichyou.

23 My charitic he withyou al in Chrift
Irsv s Amen.

MARGINALL NOTES.

16 That yebenlfoobedicarunto fuck, and
raallthar belpe withor,and frbonr,

117 Tamgladof thé commmg of Stepbana,
and Fortunats and wAchaicies - fer thae which
was lacking voto mic om your part, shey bawe
Jugplied.

18 Forthey baue comfirted my [pirit and
yours : thevefore knww ye them that ave fucb.

19 The Churches of Afia fuluse you: Aguils
and Prifesfia (alute you wisichin she Lord, with
the Church that svintheir houft,

30 Allthe breshren greere you.” Greeteye Rom16.8:
Z.C0l

one anarber withan boly kiffe,

21 The falutarion of ine Paul, with myne
onne hand, -

22 Ifany mandowe vot the Lovd lefins Chrifé
the fame be Anashemamaranatha.

23 The graceof our Lord Jefss Chrift be
nith yow.

24 My lowe by with youaltin Christ Iefeu,
Amen,

The firft Epiftleto the Corinthians,wasveriveen 3 Philip-

sy Stephanayes Favtuarusygr Adaics,gr T smsthess,

Char  xvi

Pentecoll.)  The Hevetikes and orher new fangled fFrine amomg them faluss,whether Pentecofl fignifiehere theerme

T.pet,5 i

of fifie daiesy ur elfe the Jewes baly duy o called, But st commerlnar totheir mundes shat it is moStirke 2o be the feafl of
Whitfontide kepe and infhonted esen thendy the ApoFles, as appearails by the Fashers, Sce S.Aug,ep 1ty €25 & 16, Y
AmbrincagLoce. Y ;

Thar thefeaft of Pentecolt, was notinflitated and kepeby the Apoftles, as it was inthelater time, itis ma-
nifeft by the diffention, that arofe betweene Linicersis and Polyc.erpsee,¥illor and the ealt churches aboutthe ce
lebration of Eafter, for whitlonude, followeth the accompe of Eafter. Ifthe Apaftles hadkept and inflirred
shofe fealtes, they fhould haue beene wniformely keprof all, burthere was no cerraine order, of keeping thele
fealles,before the conncel of Carthiage 4.C.65. Nenher do Ambrofcor Augoltine fay,that thelt feafbes were
inftitured bythe Apoftles, asthey were oblerued afterwarde. By thisplace, itcan no more be prouved; thac
Whitfontide was inflirurcd & obicruied by the Apoftles,then thas the fealt ofynleauened bread,was infhiured
and oblerued by them, of tharwhich is wntten Aétzo. 6.or the Iewith falk A&.27.9, Butthe matter of fefti- 3
uities, s not fo grear, thar wewil lbrine, oneawich another for chem, as#1or did with the Bifthops of the Eaft, +
and was councermaanded by thent, and tharply rebiked by other Bithops of the Welt, for his contention a-
Lout matters ynnecefarie Eafeb.lib.5.C.25,26,

b

“The feaft oF
Penteceft,

Fvike.a

iur

e

t s

ARGVMENT. OF THE" SEC

Erasrre ro irue - CoRraINTHIANS

FTHE

O R the time when this Epifile was written, looke the Avgusnent of the epifile tothe Remaies:po wit abeu® 1.Cortid,
the eigheonth yeere after hisconuerfion, and our Lovds paffiombecanfz inthe 11 Chapter be maleth mention. G, alaars

§ of 14 yeeres, not oncly éfterbis Conterfion, 4 ta the Galatliams, but alfo afterlus rapte,which [cemsth ra

|| bawe beme wwhen be weas at Hierafulem 421,926 foure yeeres after bis Comwerfion( Gal,1,18.in a tranceor

excefJe of mind yas he callesh it AT 2237 Tt was writeen at Trogs (it i thonght ) aud [ent by Totns, as we

Ruzm 1

weade Chap.8, :
Ie uj'n:zbe moff part againfl thofe falfe.Apoflles whem inthe firfi pavk of the firff to the Covinthians, be noted, or rasher
fpared, bat now w confiraioed o dfl‘fﬂplﬂljiglwﬂfb!ﬁ", and to defend both bis vwne perfon which rhgﬁmgh; £0 bring.
wnta contempty making way thereby to the of the Corsmhians, and withail intaine the excellencie of the Mix
nifterie aud Minifersof thenew'T eflament,abose which they did magnrfic the Minifierieaf the old T eflament ; bearing
them felues very bigh becanfe they wire Jewes, §
\Azainft thefe therefore S Panl beth the p posvar of bis Miviferie,by which powwer alfo he gineth apardsn
0 the iaacefluons fornicatar whom he excommunicated in the Lsfi Epiffie, _.’I-rius 9w livs penstnce, and againe threatencels o
comeand excompmunicatetbofe sthat bed greewonfly finned and remained impenitent. T wo chapters alfs be interpofeihof
#hoe sontributions to the Church of Hiernfalem menvioned in bis laft exborring shiem rodoe berally, and ifo to haue all in &
readings again/} bis comming. ’ \
The textis playne, tha he confenteth, that the Church fhould pardon him, tharwas excommuinicated 2. Pardos
Coraao,

FvikEax

THE



* Elias mata los prophetas de Bahal.

fecon cuchillosy con lancetas conforme & fucofti-
bre;hafta derramar {angre fobre £i;
29 Ycomopals§cl mediodia, y ellos suns pro-

g Hiziclea  pheraffen hatta el uempo del facrig-'::o *del Prefen-
,E‘:,a(:‘é’i_“':" te,y no avis boz,ni quien refpodiefle,ni eGuchalTe.
provkersfiin 30 Enronces Eliasdixoa rodo el pueblo; Acer
wome Sind  capsami. Y toda el pueblo fellegé a cl,y el repa-
::r‘i;:f'r. par6 el altar de Iehova que eftava ruynado.
§.5am 8,00 31 Y romando Elias doue piedras, [ Conforme
# Exoa9.38 4l numero de los tribus de los hijos de Iacob, al qual
i Pacace que 5y, fidopalabrade Ichova diziendo, * 1fracl ferd
avia al; o,
lugar decules T4 nombre,
alshovaend 32  Edifichconlas piedraswpaltaren el nombre

?;g‘"’:;h“ decIehovasdelpues hizo mpa regadera arredor del al-
SeTlasdl tar, quanto cupigrant dos factos de finiiente.

Puetls in. 33 Defpues compufo lalenia, y coreé el buey en
Fegnands I8 piecas, y pufblo fobre 1a lefa,

£ Genelie (34 Ydixo: Henchid quatro cantaros de agua, y
383502 derramalda fobre ¢l hocaufto, y fobrela lefia. Y di-

s Rey. 17:34 x0; Hazeldo otra vez y hizierdlootravez: Y dixo:

be : Tp 2
:‘“;:qﬂb Hazeldolaterceraver. Y hizierGlola tercera vez,
far, 35 Detal manerag las aguas corrian arredor del

altar, y aviatambicn henchido la regadera de agua,
36 Y como llegd la horade offrecerfe el holo~
caufto, liepole el prophera Elias,y dixeiIehova Di-
o3 de Abraham, S: Haac, y de Hrael, {ea oy manifi-
eito, que tu eres Dios en Ifracl, y que yo foy tu fier-
voi_y que pormandando ruyo he hechotodas eftas
cofas.
$0,gmeq 35 tReflpondeme Iehova, relpondeme,paraque
d-eencrdent ¢ onoaca efte pueblo, quetn, & Iehova, eres ¢l Dios,

;‘i..f:' b y ¥ quetu bolvifte 4 erasel coragon deellos.
v Que Shigee 38 Entoncescay6 fuego * de Iehova, elqualcon-
s ecuidt

Syl fumio el holocaufto, y la lena, y las piedras y el
;:Zﬁo on cite POlvo,y aun las aguas que gfavancn la regadera la-
puchlaclia  mid,
cegpercon- 5

e Y viendolo, todo el pueblo, cayerd fobre fus

i taftros, ydixerom: Ichovaes ¢l Dios, Iehova escl

2 Del civlo. - Dios,

weesvineid g Y dixoles Elias: Prended 3 los prophetasde

';:",",;f Bahal,q noefcape ningune. Y ellos los prendicron:

Fusge. Aawi y llevolos Elias al arroyo de Cifon, y allilos dego-

yor-Rey.sa1o 15

e 1 ¢ Entonces Elias dixo 2 Achab: Sube, come,

ve, porque una grande lluvia fuena.

42 ¥ Achab (ubid i comery & bever,y Elias {u-
bi6 & lacumbre del Carmelo, y proftrandofe 4 ricz-
ra pufo {u roftro entre las rodillas,

43 Ydixoa fucriado: Sube 2ora, y mira azia la
mar. ¥ el (ubib, y miré, y dixe: No ay nada. Yel le
bolvib .;} d:LirEBuch'c fiete vezes.

- ala feptima vez dizo:r Yo veo s peque-

’:{lf; I';;_ ﬁnuw, cumoﬁa palmade la mans de un hS;brc,

9 " que fube de lamar. Y ¢l dixo: Ve, ydia Achab,

¢, 50 o= unze el carve,y deciende porque 1 lluvia * no te

pis ataje. . . :
5 Y acontecid eftandocen cito, que losciclos fe
ca:um:ci:ron con fnuves, y viento, iZ0 una gran
Hovia. Y fabiendo Achab vino d lezrael

45 Y lamanodeIchova fue fobre Elias, el qual
cinio {us Jomos, y ¥ino corriendo delite de b
haftallegar a Iezrael.

CAPIT. XIX.

Elias amean.ado de Tez.abel ruger de Achab [t va de I tioma,
sy en ¢l camine ¢3 sonfortade de Dige por we Angelqueleda de co-
e y debever. JJ.L.’:E-&RM: &Omb,Dms,_'i Lz mnae fray
locomfucla: lex quebi dehazer. 1L Paridede alli, ia-
wad Llifeo de fuarada, clqual lo figue dexadas tedas les cofas.

% 7 Achabdiélanucva i lezabel detodo loque E-

e lias avia hecho, y como avia muerto d cuchillo

todos los prophetas.

2 Y embib lezabel 3 Elias un menfageto dizi-

.. -
X
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Foliri}
endo, Anfi me hagan lus diofes, y anli me anidan,it
mafanad cftas horas yo do aya pucito tu anima
como la de uno deellos.

2 Y cluvo temor, ¥ levantdle, y fuefle,® pora pe. y vide.
efcapar fuvida,y vino i Beerlebah, que e en Luda, « f<b el peli-
y-dexé alli [u criado. N & e

4 Y cl e fue por el defierco un dia de camino: y p Hisb
vino, y fentéfe debaxo de un Encbro,t y defleando aloe.
monr?: dizo: Bafte ya,b Iehova, d quita mianuma :HE'Z'{“FIJL":
que 1o foy yo mejor que mis padres. merir.

5 Y echandole debaxo de un Enchro,durimio- d A -
fez y heaqui luego wn Angel, § e toco, y le dixo; f;:'r:::f‘f:ﬁ
Levaptate, come. 08 o ue lo ms-

6 Entonces el miro,y heaquia fa cabecerauna faf “‘{"M?“

51 {6

torta cozida fobre las afcuas, y un valo de agua,y:;'ij‘iw
comid y bevio, y bolviole i dormir, Yoi eraypere

7 . Y bolviendo ¢l Angel de Ichova la {egunda 5='f=-°f=1!

fer
vez, tocdle, diziendo:Levantate,come;porque gran »7 " /*"
caminb te refta, Pty
8 Ylevantole, ycomid y bevie, y comind con ifercerdia
1a forcaleza de aqlla comuda © quarenta dias, y qua- 7,50 ***
renta noches; hafta el monte de Dios;Horeb: Tt
9 & Yallifc meridenuna cueva donde tuveo ren miligrs
lanoche. Y fus d ¢l palabra de Ichova, clqual ledi- 1;’;:,",’"':;;.’.
£01 Que haes squi Biids? didin,
10 ¢lrefpondioghf Zelando he zelado por Te- dos se2t
hava Dios de losexerciros:porque los hijos de I{mael £77°7
han dexado tu Aliangs, handerribado s altares, y D, £
han muerto & cuchillo tus prophetas, y yo folo he i -
?ucdado:y £ Procuran mi anima para quirarthe- ¥
z.

Mat gt

1L
1. Yelledixo: Sal fuera, y ponte enel méte de- *Rom.aa,
lante de Ichova. ¥ heagui Iehova que paffavay un [EA? s
grande ¥ poderoft vienio que rompiz los montes, cooe 5 e
¥ quebrava las penas delante de Iehovaimas Ichova Seal fia fo-
no efavacnel viento, ¥ trasel viento, b un téblor 74 2.5
mas Ichova no gfeusen ¢l emblor; % fisb, bug
12 Y trasel remblor,un fuego: mas Tehova no «- £20
favacnel fuego. Y tras el fuego, unfilve quicro,y B S-dederrs
delicado. SRR
13 El qual como Elias oyé i cubrid furoftro con iLs i,
fu manto; y falid, role 4 la puerta de la cuevary 8 JHeo-
heaqui sna boz 3 c{ iziendo:Que bazes aqui Elias? f‘f,f:::,“'f[,f
14 Y clrefpondio: He 2elado c6 zelo por Teho- Eface. .
va Dios de los exercitosiporque los hijos de Ifracl
han dexado tu Alianga, ]k;:n derribado rus alrares,y
han muerro 3 cuchillo tus prophetas, y yo folo he
quedado: y procuran mianima para quitarmela.
15 - ¥ dixoleIehova: VE, buelvere portucami-
no, por ¢l defiettode Damafca: y vendrds, y ungi-
ras 2 Hazacl por Rey de Syria:
16 ¥ alehu hijo de Namf ungirds por rey fobre
Iracl; y 4 Elifeo_hijo de Saphacde Abeth-inehula
ungi[i;]:aﬂquc {ea propheta en lugar de ci,
17 ferd, * que el que efcapare del cuchillo de *= Revos.r
Hazacl, Ichu lo matara:y el que efcapdre del cuchi-
llo de Ichu, Elifco lo matara. X 5{:':';'“}
18 *Y k yo haré que queden en 1ac] Hicre mils forvado, fab,
todas rodil(as que no {c epcorvarona Bahal, y co- #4re remene-
das bocas que no lo = befaron, R
19 ¢ Y partiendofeel deallihalld a Elifeo hijo millacer do -
de Saphat que arava e doze yuntas defante de fizy ©/0s, cuyas
clerauno Ec los doze gauanes. Y palfando Elias por o o e,
delante deel,cch fu manto fobre cl. bocas ue &c.
10 Entonces ¢l dexando los bucyes, vino corri- @ Tel bafar
endaen pos de Elias, y dxo: R}m%om que me de- ‘ﬂ'f:';:‘:f;;
xes befar mi padre y mi madre, y luego yré tmas ti. 190,51, 29.
Y elle dixo: Vé,yguclvg,ﬂ que te he yo hecho? (145
21 Y ¢ bolyiofe de enpos deel,y tomod un par de © 1?:::“:;:1
bueyes, y matdlos, y con el arado de los bueyesco- poys.  No
zi0 [a carne deelles, y didla il pueblo i:um;‘::ﬂ':n-,y -:‘:l:ﬁ @ bok
TV,

defpucs felevanto, v fus rras Elias, YI’ .u.kc a8l o S.Eie



Ben-adad es vencido.

v CAPERL XX
_Admé cow el fioor deDios arerrce il vy de Syria cantodo fu ex-
evcito, 11 Ef qual baluicnda citya Achab dos arios deffrues es timm-
bien deshechso. y prefo. 1iL Por auer Achab perdanadoy fuelts al
rey de Syrimyes gravememte amenazado de Dios por w propbeta-
' Nronces Ben-adad Rey de Syria junca todo fu
exeicito, y con el treyntay dos reyes con cava-
Ulos y carros; y fubio, y puto cerco & Samari, y
combatiala.
2 Y embid menfagerosa ‘Achab Rey de Mracl »
a lacindad diziendo,
3 Anfihadiche Ben-adad; Tu platay ruoroes
mio, y tus mugeres y tus hijos hermofos fon mios.
4 YelReydelIfrael refpondib, y dixo; = Co-
aHeh COma iy iy o dizes tey fenormio, byo 6y di
ru palabra. Y Fmio, b yo @ tyo, y todo
bajuk. s - loquezengo.
kv, 5 Y bolviendo los menfageros otra ver dixerd;
Anfidixo Ben-adad; Embioyoa ti driendo; Tu
platay tu oro, y tus mugeres y tus hijos me darisiy
manana A eftashoras, )
R 6 Yo cmbiaré & ti mis fiervos, los quales efcu-
peshia e drinaran tucafa, y lascafas de tus ficrvos, 'y toma-
bl de oy o L con {us manos y levaran todo lo preciofo que
jos, pandtin. tuvieres,
"‘::;‘;:;"n““ Y 7 Entoncescl rey de Hrael Tamo 3 todosiosAn-
' cianesde latierra, y dixoles: Encended, y ved aora,
corio efte no bulca {ino mal, porgue ha'embiadoa
mi por mismugeresy mis hijos, y por mi plaray
por mi oro, y yo no {elohé nepado.
€ Y todoslos Ancianas y toda el pueblo le re-
J1eh. o {pondicron: d No le obedezcas, nihagas log pide.
oyzas; y oo 9 Entonceselrefpondiéalos em axadores de
quitt.  Ben-adad: Dezid al rey mi {enor: Todo loque man
dafte i tu fiervo 3l principio, haré: mas efto, no lo
puedo hazer: ¥ losembaxadores fucrom, y dicronle
la refpuchta.
160 Y Bé-adad tornd 2 ewbiar 3 el diziendo:Anft
me haganlos diofes, y anfi me afiidan,g el polvo de
Samaria no baftard 3 'los pufios de todo chwpncblo
aHeb. queen S que me figue. s

s piee. 11 ¥elrey deIfracl refpondit, y dixoiDezilde,
fEiguefe at- g g fealdbe ol § le cifie; como el g ya fe defcifie.
ma paia le

12 Y como ¢l oy elta palabra cftandobevien-
Bl & & doconlosreyesen 5’l‘as tielEias, dixo 4 fus fiervos,
farma avids ¢ Poned, v ellos pufieron contra la ciudad.

::c:jl[:-;-: 13 Y heagui un prophetad vino Achabrey de
an'srden pars Hraely le dixo: Ang ha dicho Iehova, Has viftoc-
darelufults. (i3 ean grande compaiaiheaqui yo _te la enrregaré
:\,'_'"'ﬁ “# oyentmano, lEamquc conozeas § yo foy Ichova,

14 Y refpondid Achab: Por mass de quicn? ¥ el
dixe: Anfi dixoIchova: Dot mans delos criados de
Jos principes de las provincias. Y el tornb 3 dezir:
Quien comengard la batalla? Y el rcgpcndl(),'fu,

15 Enronceselreconoci6 los criados de los prin-
cipes de las provincias,los quales fueron. dozientos

treynta y dos. Luego reconocio tado el puebla,
todos los hijos de Ilvacl,que fieron ficce mil.

16 Y falievon a tnediodia: ¥ Ben-adad efava be-
viendo berrachoenlas dendas,el y los reyesimeyn-
ta y dos reyes, que avian venido e fit aynda.

17 Y los criados delos principes delas provinei-
as falieron los priméros. ¥ Bén-adad avia embiado
guicnlpdib avifo dizietido: Varones han falido de

AMaria. N

18  E! entonces dixo? Sihan falido por' paz, to.
maldes bivos: Y fi han &lido para pelear, tomaldos
bivos, | :

19 Y 165 criados de los principes de las provinci-
asgrnlicmq delaciudad, y mucs deellos ¢l exer-
., cira.

'}.‘,“_f"‘m' 20 1Y hiri6 cada uno il que venia contra fi, y
fvaon.  los Syroshuyeron fguiendolos los de Tiracl. ¥ el

I. DELOS REYES. .

rey de Sytia Ben-adad & efcapd fobre un cavallo,
y lagente de cavallo.
a1 Y falié el rey-de Ifrach v hirié lagente deca-
valloy los carros: y deshizo los Syros con grande
eftrago, i, .
12 q ¥ llegandofc ¥ el prophecadl Rey de Ifra- & E1ds aniba
el;dixole: Ve, esfuercate: fube y mira Joque has de v i
hazer, porque pafladocl afio el rey de yria ba de
Venrcontra i,
23 ¥ losfiervos delrey de Synale dixeron:: fus
ioles fon diofes de los montes, por effo. nos han
vencido; mas fi pelodremos conellos en campana,
werfeha (i nolos vencieremos.
24 Haz pues anfi: faca los reyes cada uno de fu
lugar, y pon capiranes en lugardeellos. ’
25 ¥ rulhazte owoexercito qualfue el exercito | Heb, cume
que perdifte: cavallos por cavallos, y carros por car- s
ros: y pelearemog con ellos en campo rafoy veremos
{i no losvencemas. Y ellos oy o,y hizolo anfi.
26 Patfadocl ano, Ben-adad reconocid los Sy-
tos, y vino en Aphec 3 pelear congrafracl:
27" Y los hijos de1fract fucren tambien recono-
cidos,y ™ tomando viandas fucronles al encuentro, l";nm_“’ ot
affentaron campo los hijos de l{raeldelante de e-
los, como dos tebafiuelos de cabras; ¥ los Syros
henchian la tierra.
28 Y llegandafe o el varon de Diosal rey deIf- n Flde waiz
racl hablole diziendo: Anfi dixo Jehovay Porquan- ™Y
to los Syroshan dicho; Iehovaes Dios de losmon-
tes, no Dios de los valles, yo entregaté toda cfta
grande multsuden tu mMano : paraque conozcays
que yo [oy Iehova,
29" Siete dias cuvierd affentado cammpo los unes
dclgntedc'hs otros, ¥ A primo diafe Sid la bata~
lla y acéron los hitos de Iracl de los Syros en un
dia cien mil hombres de pie.
30 Losdemas huyerond Aphec i laciudad: yel
muro cayé fobre yeynee y fiete mil hombres,que a-
vian quedado: y Ben-adad vino buyendod la ciu-
dad, y efeondiafe de camaraen camara.
31 Entonces fusfiervos le dixcron; Heaguiave-
mos oydo de los reyes de lacafa de Ifracl, que fon
clementes reyeszpongamos pues aora faccos en nu-
eftros lomos, y {ogas cn nueftras cabegas, y falga-
mos il rey de Tfrack: por venturate dara la vida.
17" Y cineton {uslomos de l'accus,g fogas 4 fus
cabegas, y vinicron §l rey de Ifrael, y di

ixeronle:Tu
fiervo Bep-adad dize: Ruegore o que biva mi ani- 0Que mwdes
ma. ¥ ¢l refpondic: Siel aun bive, mi hermanoes. R

33 Efto tomaron aguelles vatones por buen a-

ero, y tomaron prefto pefta palabra de fubocay cpp ged,

ixerd: Ben-dad tu hermano. Y el dixo:Td, y tracl- y.gixzon,
do,y Bé-adad fali6 dcly cllo hizo fubirenun car- ?Aﬂmﬂ
o' "

34 97 elle dixo:Las cindades qiic mi padre to- Tﬁ.’:i‘x:{"
mo il tiye, yo las refticuyré; y haz plagas enDa- Cheboyecen
tufaft0 para i, como mi padre las hizo en Samaria: #49%% £,
4’50 me parnrede t confederado. Y el hizo con dic e schab.
clalianga, y embiolo, ' ta & Bk
i;  Entdces un varon de lost hijos de los pro- #*7'

etas dixo ¥ & {u compafero por palabra de Dios: u Auno qus
¥idd cabe B

PHic:cmc aora. Y el otra varon nolo quifo herir.

36 Y clle dixo:Porquanto no has obedecido d
ld palabra de Tehova,heaquien apartandote de mi
s leon te herird. Y como fe aparté decl, topéle #s
leon, y hinidlo. .

37 Y eltopble con otro varon,y dixole: Hiere- :
meaora,Y el orro hombre * hiriolo, y diole una cu= xHeb.kirn-
chillada, ¥ T

3% Y Fusfe el propheta, y pufofz dclente del rey “*

::1 cl camino,y disfregof poniends i [obrelos ojos un
o
39 Ycome



Chap.nj. Apocrypha.{

15 mho hath found out her*place 2| ;10
02 Wwho hath comeinto herteealures
16 MWhereace the punces of the hea

*ép-ocrypha.

Lt AcPael 1l

3 Thereft of their prayer & confefsion contai-
ned in that book,which Baruch writ and fent

to Hierufalem. 30 Wildome was (hewed firft
tolacob, and was feene vpon the earth.
308 %\ Lo almighty , God of

Gaa ] Pleacl, the foule in ang:
y Y , the troubled fpinie
/4 coicth buto thee.
Sroomrers 1 DearesDiLow, and
hauc merey : foz thonavtmereifull, and
Dane pitty bpon bs,becanfe we haueline
nedbefoze thee.

3 Fo2 thou endurelt fo2 euce , and
e perilh biterly.

4 DLomalmighty, thou Gobd of »

Firael, heare nowv the prapers of the
dead Plraclites , and of thete childzen,
Which baue Gnnedbefoze thee, and not
heavikencd buto the boice of thee their
Gob: foz the Wwhich caufe thele plagues
tleauc buto vs.

s IWemember nof the iniquitics of
our fozefathers : but thinke bpon thy
potber and thy name, nolv at thistime,

6 F oz thou art the ZLod our God,
and thee,D Lo, e praife.

= 2nd foz this caule thou haltput
thy feave in our hearts, to the intent
that e thouldcall bpon thy name, and
paaife thee i onr captinity : foz * e
baue called to minde ail the intquity of
our forcfathers that finned befoze thee.

¢ 2Behold, e aceyetthisdaymour
captiuity, Yobeve thoubaft frattered bs,
fozavepzoch anda curle , andto be fub:
iect to papments,accoding to all theint:
auitics of our fathers Which departed
fromthe ZLo20 our God,

9 Peare, Frael, the commande:
ments of life, giue care tobnderftand
Wilcdome. :

1o o bappenethit, Flvael , that
thott avt w thine enemies land, that
thon art Yoazen old in a frange coun:
teey,thatthonavedefiled With the dead:

u Lhatthouart counted Wwith them
that goe done mto thegranc:

12 Lhou haftfoxfaken the fountaine
of wifedome. .

13 Fo2if thou hanit Walked in the
1bay of God, thou (houideft haue divel-
{enin peace foz euer. ‘ :

14. FLearne Where i5 Wifedome,
hereis frength, Wheveis budertan-
ping , that thou mayelt knolv alfo
wheteislenath of dates,and hife,Wwhere
is thelight of the cyesand peace.

then beconic , and {uch as ruled the
beafts bponthe caveh.

17 They that bav their paffime With
thefoules oftheaive,andtheythathooz
Ded bp filuer and gold Wwheremn men
tenl, and madeno end of theiv getting ¢

13 Fo2 they that w2ought infiluer,
and erefo caveful, and 1bhofe Ywozkics
avce bnfeavchable,

19 They are banilhed , and gone
potvne to the grane, and others ave
come bpintheic teads.

20 Poungmenbhaueleenelight, and
Dbelt bpon the eacth : butthe Yoay of
Enoibledagehaue they not knotoen,

21 302 onderftoed the pathesthetes
of, noz laid hoid of it : theiv childzen
Were facee off fromthat way.

22 Ft bath not beene heard of in
Chanaan :neither bathitbeencieencin
Lheman,

23 TLhe Agarenesthatfeck Wildbome
bpon carth, the marchants of Perran,
and of Theman, thejauthozs of fables,
and fearchers out of bnderftanding :
none of thefe baue Knotven the Wway of
biledome, o2 rememiber he pathes.

24 D Fleact,how greatisthe honfe
of God zand hov lavge is the place of
bispofleflion s

25 Great, andhath noneend :high,
andbnmeafurable.

26 Lhere were the gyants, famous
from the beginning , that Wwere of o
great fatuve,and{o crpertin tharre.

277 Lhole vid not the ZL oo chule,
neither gaue he the way of knobledge
buto them.

28 2Wutthey Were delfroyed,becane
they had no Wiledome , and perithed
though theiv otone foolithne(le.

29 1o hath goue bp into heanen
anvtaken her, and bzoughther dbotone
from the clonds ¢

30 mhobath goneouer the Sea,and
foundbher, il baing hee foz pure goid:

31 #20 man kunoYveth her Yoay , noz
thinketh of her path.

32 Wuthe that knoteth all things,
Enovethher, and hath found bher out
1ith bis bnoerlanding : he thatpzepa-
redthe cavth foz enermoze, hathflledit
ith fourefooted bealts.

33 Pethatlenveth forxth light, andit
gocth : callethit againe, andit obepeth

bum Youeh feare,
xXrr 2 34 The




Apocrypha.

Baruch.

Apocrypha.

34 Lhe ftavves Mhined meheir Yat:
ches, and ceioyeed : When be calleth
them,they fay , Deve Wwebe,and {o With
cheevefulnefle they MHerbed light bnto
binttbatmaoethem.

35 Zhisisour God, andehere hall
note othev be accounted of i compart:
fonofhim.

36 Dehath found out all the way of
Kuobiedge,and hath ?mm itbnto Ja-
tob his feenant, & toFleacl his beloued.

37 *Aftectvarndid he hew himfeife
bpou cavth,and conuccled With men,

CHA P EIL]L

1 The booke of Commandements, is that Vil
dome which was commended inthe former
chapter. 25 Thelewes are mooued to pati-

ence,and to hope for the deliuerance,

e 28 PIS {5 the 2WBooke of the
A conmandements of God:
) and the Law that endu:
S Bl veth fozeuct : all they that

virmeaes keepe it (hallcome to life:
but fuch as teaue it, thati die.

2 TLuene thee, D Facob,take heed
of it: Yoalke fin thepzefence ofthelight
therof,that thoumayeft be iliununated,

3 Giuenot thine honour to another,
noz thethingsthat ave paofitable bnto
thee,to aftrange natwon.

4 D Flrael, happie ave Wee : fop
things that are plealing fo God , are
made knotben buto bs.

s 2Beofgood cheare, my people, the
memozialiof Flracel, :

6 PBcberelold tothenations , not
foz2 [ your | deffruction :but becaufe pou
moucdGod to zath,ye Yoere deliucred
buto the cuemics,

=~ Fo2 yee proucksd himthat made
pou, by * facvificing bnto dewls,and not
to God,

g 3¢ haue forgottenthecueriating
God, thatbought you bp, andyehaue
grieued Fevulalem thatnourfed you.

o o2 Woben thee fatd the Waath of
God toming bpon you , the faid ; Hear:
fen, D pethat dDIbell about Sion: Gobd
hath baought bpsmie greatmonrning,

1o For 9 fa the captitic of my
fonnesand daughters, Yobich the cuer-
lattingbzought bpon then,

11 maithioy 0id F nourih them: but
feut them atbay 1vith Weeping and
mourning,. ,

1z FLetnoman veioyee oucr meayvi:
nob,and fofaken ofmany,obo foz the
{innes of my childzen, amleft defolate:

her that Yoag alone, delolate Yithout

becanfe they depavted from the ZLaw
of God.

13 Lhey knew not his Fatutes, noz
Watked in the Waies of hisCommande-
ments , nozteode inthepaches| ofdil
aplineinins vighteounele. _

14- Letthenithatdivellabout Sion

comie, and vemember ye the captwity of
miy fonnes and danghters, Yobich the
eucclathinghach bzonght bpon them.

15 FFozbe bath broughtatiation bp-
onthem from far :a (hamelee nation,
andofaftrangelanguage,Ybo neither
reucrenced oldman, noz piticd childe.

16 Lhele hanecaried atvaythedeare
beloued childzen of the Widob, and left

pDanghters.

17 25ut Yobat can J belpe you

13 Fozhethatbought thele plagues
bpouyou, Yoill delier you from the
banos of pour enemies.

Io Goeyout bay,D my childzen,goe
yout Yoay :foz 3 amicft defolate.

20 G haue put off the clothing of
[Ipeace, and put bpon methe fackcloth
of my prayer. FI Woill cry buto the cuer:
laffing | * tn my dayes.

21 28¢ of good cheare,Omy childzen,
cry bnto theZLod: & he hal deliuer yon
from thepotver ghand of the enemics,

22 FFormy hopeisinthe Cuerlatting
that bee Yoitl faue you, andioy (s come
bato me from the Holy one, becaule of
thenmercy Yhich thatl foone come dbuto
pou fromthe eucrlafting our Saniour,

23 Fo2 J fent you out With mouy-
ning and Yeeping : but God Wil gine
you to mee againe , ith ioy and glan:
neffe fo2 cuer. ' .

24 Likeas now the neighboursof
Sionbaucleeneyour captinity: fo thall
they fee (hoatly your fatuation from
our God, Wwhich thall come bpon you
With areat glozy ,and baightnefle of the
cuerlafting, )

25 Dy childzen, fnffer paﬁmﬂéﬂ)e
Wweath that is come bpon you from
Gob: o2 thine enemy bath perlecuted
thee : but thoztly thou hait fee his de-
ftruction, & (halt tread bpon bis necke,

26 Oy || delicate ones hbaue gone
rough hayes,and Ybere taken atbay as
a flocke canghe of the enemies.

277 e of good comfoze , D my chil-
D2et,and cey bnto God: foz you thallbe
remembzed of him that bronght thele
things bponyou.

28 Fozas it Has your minde to goe

Ut?t:";ﬁ}th.

aftray

[Or,gfhss
difey pline in

righteonfnes,

fOr, prosfe-
Fitsa,

” Or,inthe
time of nine
affisttion.

*Plar16a.
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| |1the LORD of hofts;

¢ nd they
thall ride upon’ horfesyevery one
Eur in aray like 3 man to the

atrel again( thee,0 daughter of
Babylon. g5

43 The king of Babylon hath
heard the reporr af them. and his
hands waxed feeble: anghifh took
hold of kim 5 and pangs as of a
vioman in travail. ¥

2 lion from the fwelling of Jor-
dan » nnto the habikation of rhe
firong : bur [ will make. them
fuddenly run awayfrom her; and
Who i a chofen man $hat [ may
2ppoint over het? for who 15 [ike
‘mesand who will appoint me the
time ! and who s that thephierd
that will (tand before me ¢

45 Therefore hear ye the coun-
fel of the LORD,that he hath ta-
lken again(t Babylon, and his pur-
pofes § he hath putpofed again(t
the land of § Caldezns:furely the
Ieaft of the flock Mall draw them
out : furely he Mhall make their
babication defolare with them.

48 At the noife of the taking of
Babylon the earth is moved,& the
cry is heagd among the nations.

. CHAP. s
T‘Hus_!'nit_h the LORD, Behold,

¥ wil raife up agsiniBabylon,
and spaink them that dwell in
the mid(t of them that rife up a-
B1in(k me, a deftroving wind ;

2 And will fend uato Babylen
fanners + - that tall fan hex , and
fthall empty her Iand: for in the
day of trouble they mall be a-
g3 her round about.

3 Againft him that bendeths let
the archerbend his bowe, and a-
gain(t bim that lifteth himfelf
up in his brigandine ; and fpare
ye not her yong men 5 defiroy ye
utterly all her hoft.

4 Thus the (lain Mall fall in the
land of the Caldeans , and they
that are thruft through in hex
fireets.

5 ForIfrael bath not been for-
faken, not Judsh of his God 5 of
though their
Iand was filled with (in againtt
the holy One of 1(rael.

& Flee out of the mid(t of Ba-

ylons and deliver every man his
foul : be not cut off inher ini-
QuIty : For this #s the time of the

44 Beholdshe hall come up like|”

HOY Thew "_““imv’”m' it
ey itvoice| LORDS s he wil
Thall roar like the Tcs a § i . . i

der unto hera recompence. i
7 Babylon hath keem a golden|
cup in the Lonpsmpda that)
made all the earth drunken:§ na
tions have drunken of her viine,
therefore the nations are mad.

Babylon is fuddenly fallen an
de(troyed : howl for her , take
balm for her pain, if fo befhe|
mu{s be healed. : |
oWe Would have healedBabylons
but the is not healed, forfake hers
and let us go every oné into hi
own countrey : for her judge-
ment rercheth unto heaven 5 and
is lifted up even o the fkies-

10 The LORD hath brought
forth ounr righreoufnefs : come|
and ler us deelaye in Zion the
work of the LORD our God.

11 Make bright the arrowss pi-
ther the thields : the LORD hath
raifed up the fpirir of thekings
of thw esr for his depice s
apaini}l 7 .bglpﬁ-, to deftrey it 3
becaufe it g5 the ¥engeance of the
LORD ythe yengeance of his tem-

ple. :

12 Ser upithe fiandard upon the
walls of Babylox:make the watch|
ftrong, fegup the Warchmenspre-
pare the ambufhes:forthe LORD
hath both devifed and donethat
which he fpake again(t the inha-
birants of Babylon.

13 O thou that dwelleft .upon
many waters s abundant intres-
fures-thine ¢nd isceme, and the
meafure of thy covetoufnefs. .

14 The LORD of hofis haik
fworn by himfelfy faying, Surely
I will fil] thee with mensas wich
caterpillaii s and they mall life
up a hout againit thee, .

15 He hath ‘made the earth by
his power, he hath efkablithed the
world by his wifdom, and hath
{tretched out the heaven by his
underfanding.

16 When he utkereth bis voice
Ehere,is a muhitnde of waters in
the'heagens, and he: caunfeth the
vapors to afcend from the ends of
the earth » he maketh lightnings
with rain, and bringsth forth the
wind ont of his treafures. g

17 Everyman I8 brutith by bis
know ledge, every founder is con-
founded by the graven image,for
his molten image #s falhoodsand

there is no breagh in them.
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[0 TeETdS, Tutém lemel 10 anno folus poatitex, pon fine fanguine , quem
offere pro foa & populi ignorantia ¢ Hoc fignificante Spiritu fanéta , non-
dam propalatam effe Smgurum viam , adhuc priore tabernaculo habente Ra-
stum,  Qua parabola ef remporis inflantis : juxta quam munera , & boltiax
offeruncur , quz non poffunt juxta confcicntiam perfectum facere fervientem,
10| folummodd in cibis, & in potibus , Et vanis baptifmatibus , & jufiriis
11jcarnis ufque ad tempus corretionis impofitis. Chrigua aut=m afliftens ponti-
fex futurorim benorum , per amplius 8 peifeftius tabernaculum noo manu-
faftum , id eft , non hujus creationis § Neque per fanguinem hivcorum au
vitulorum , {ed per proprium fanguineni, introivic femel in San@a , aternd
13|redemptione inventd, Si enim fanguis hircorum 8 taurorum, & cinis vitulz
14lafperfus , inquinatos fan&ificat ad emundationem carpis :  Quantd magis
Hanguis Chrifti , qui per Spiritum fanfuni femiecipfum obtolie di.mrl_‘nlcu
: / : 1 ad fery
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Deo viventi »  Pe ided novi Tefamenti mediator eft; ur motte interceden
t=, in redemptionent earum pri\’lriClSiOﬂ'Jl‘l‘i , que erant fub p}iuri refta-)
mento , repromiffionem accipiant , qui vocati fune 2terne herediatis.  UbLK 16
enim teftamentum eft , mors neceffe et intarcedac teflatoris. Teitamentumi17
enim in mortuis confirmatum eff : alioquin nondum valet , dum vivit qui te g
Racus eR.  Undé nec primom quidem fing finguine dedicatum eft. Lefto
enim omni mandaco legis @ Moyle univerfo populo , accipiens fanguinem| -
vitulorum 8 hircorum , cum aqua, & laoca coccinea, & hyffopo , ipfum
quoque librum , & omaem populum lrpﬂﬁF » Dicens ; Hic fangnis refta-
menti,, quod miandavic ad wos Deus.  Eciam cabernaculum & omnia vafai @
minifterii fanguine fimilicer afperfic.  Fr omnia pen in fanguine fecundiimfzz

15

mortws . 2d forviendum _ribus hottus qudm ift
Verfio 4 R4 BICA cum Interpretatione L A TIN 4,

legem mundantur @ & fine fanguinis ¢ffufione non fic remiffio.  Necelle el
ergd exemplaria quidemn ceelefium hus muodari ¢ ipla autem ceeleltia melio-
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13 £xemplar pr tempore prefeati , quo ajfe

FHRLAY [aciificka gy vidlime que gt
ant beifetiom meare confeientie Ted]
deve cum qui ipfis gufervit , coliodro
cate in cibis gn pordoaibus, dix fifque
ablutionibis, at vitidus carmalibus dynd
raxat, ufgue ad tempus corvedtinn
Oumucce. Dominicd quintd Jejunii |
Cliom antem advenifler Chiifius pontifex)
bomarum que fperantur ; per max irmmd
& perfs Eiallimitms tabernacidum gon ma
nx {.ﬂ?hn’J giod nimirum non ¢ff in hay
creatiya o Noque per fanguinem bir41z
cariom g vitilovum,, fed per protriun
Jadganem smboivit femel iy Sayéfal
Cr wavenit vedemptionem etrmam. 5413
Him [anguis tausarsm g hireorum 1
& cais vitule, afveifa funer inquinad
tofslandlificant eos ad pargationem car
8z Ruartd excelleai’ns [anguid1s
f_lmj.’.e i per Sprvitum eteranim obin
.'uf:‘mru)«jm Deo fine culpa | expur,
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Achaz, gaa’t!aa:.ﬂer_‘ﬁ.
riaquam, ende feyde tot hen; Siet door
de grimmigheyt des Heeren des
Gudrs uwer vaderen overJuda, heeft hy-
fein"uwe hant gegeven: ende ghy hebrle

ta Ofe, bt merk. . d0OC geflagen in toornigheyt,*  are |** tor

weldke daer, o 2€0 den hemel raecke.

fueken baeeckenende 10 Daer toe * dencketghy ny dekin-

Gidetlinge vetgroorin- 2

g vas b geucdaes wan d€ren van Juda, ende Jerufalemu tor fla-

pelproken wort, ende yany - ende flavinnen té onderwerpen: * en

medditengeade  con o ! ¢ ¢
diygemen ende wraie ZijE ghy het nict alleenlick ? by u-lie-
Vergel Genete 11.4.ende €0 Z4j0 ** fchulden tegen den HE R E
Kzt a6. - ;
}irﬂ%h@fﬁr&:ﬁ'% u“ze;] (I%Ioudi-ian hooret de b

e A
R mys:Ehac vrenpet
o 1. op ves s.alioo - A€ gevangene weder, die ghy van uwe I
e dientroe. DrOederen gevangelick wechgevoert hebr: |
deas o dlaven foeske = wantde hicte vandes HEe e R E N toornis
maken of, en ziic ghy
viesbuyren dat, encke- OVEr U.
lick val fchalden | 2
b eniele onden, 12 Doe maeckten fich ** mannen op
Hesishavesl,stsofby van de Hoofden der kinderen Ephratms,
fryde . Sou veel u aen- A i 5
gace, die de moede e AZAr13, de fone Johanan , Berechiade fo-
Tan Godes faft it ne Mefillemoth, ende Jehizkia de fone
wdbeachebben  2iic ghy Sallum, ende Amala de fone van Hadlai,
beet dan § @ was tijn- ’

dec andees by u, din TEZEN dF gene, dicuyt het heyr quamen.
e e 13 Ende fy feyden tot hen; Ghy en
:*::ry&?;g;;s‘nitlnu fulc defe gevangene * hier met in bren-
e ghy andess iee , das §E1 5 toteen [chult over ons * regen den
ey ' HBER B, denckrghylieden toctedoen
;::@"ﬂ:z;,’:,& == tot onfe fonden, ende tot onfe (chulden:
4y Bebn, gewanceri. DOEWEL Wy vele fchule hebben; ende de
Asoenda et a1y, Dictedes ** toorns over Iraélis.
e doe 14 Dot lieten de * roegeruftede de
van Smaria. overden, gEVANGENE,; ende den roof voor het aen-
ohe poten wodea s efichte der Overften, ende der ganticher
T?‘.Te\\tlcn S LE T gcmeyntc‘

15 De mannen nu, *die met namen
Dt den ey poedrucke zijn, macckten fichop ; ende

18 Hebr. Thule des Hre-
e 3lsvers i,

;f..;.l:lf{-f:’nmﬁi'v e grepende gevangene, endekleedden van
nemende. Siecbovenop €1 ro0f alle hare naeckee; ende fy kleed-
it b = denfe, ende fchoeydenfe, ende fpijfden-

voo e, is emena- & 4 ende drencktenfe, ende * falfdenfe,
we fo meds - a
sende ende voerdenfe op ezelen,alledic ** fivack

"1 o0 waren , ende brachtenfe te Jericho = de
5 : ¢ Dag
kel e o falmftadc, by hare broederen: Dacr na
wale en hebben. & y X
3o mameliek, destize- keerden (- weder na Samaria.
b viepere 36 “Terfelver tijt fondr de Ko_m}ngh
i ?:;0;! Achaztot ¥ de Koningen van Aflyrien,
varn wort (i ;
voeginzevan her woore datfe hem helpen fouden:
dickwil 7 [

.G,f'(';,!‘;:“(:,;flﬂ_i;: 17 Daerenboven waren oock deEdo-
dic by van wegen fioe miten gekomen ; ende hadden Juda ge-
rootheve  eypentlick
&5 toomn mach geee- flagen , ende  gevangene  gevangelick
Bl wechgevoert.
s> 18 Daer toc waren dePhiliftijnen inde
boven 14. 14. fteden der leeghte s ende hier Zuyden van
fi Db medker Tuda ingevallen, ende hadden ingenomen
32 T.w.boven verr 1 3% Berh{emes, ende * Aialon, ende ** Ge-
veritaer, die ret namen

due voc et wasa, deroth, ende * Socho, ende hare *on-

ﬁﬁﬂ;ﬁ‘,ﬁﬁi‘;‘jﬁ;‘:; derhoorige plaetien, ende ** Timna, ende

A hare onderhoorige plactien, ende Gimzo,
vk ende hare onderhoorige plaetfen: ende iy
.. woonden aldaer.

¥ TR 1 Wantde Heer £ vernederde Ju-

34 Hex sl frarcie- da, om Achaz des Koninghs Tiragls wille:
e ot want hy hadde Juda **afgerrocken, dat-

beye, ofte fieckre , ofte Y
B ol e, <= ter * gantfch feer overtrade tegen den
heyr, nizc wel op den Hn};n ; .
ganck en waren, date de

menighee niex en koundenvost houden, 3¢ Siet Demer. 4. op vessy, 36 Dewe.
ten, als Rezin de Eoningh van Syrien, ende Pekah de Konlngh 1fiagls hem de oorloze aendeden.
Sies hoven vers ;. eude = Reg. 16. ¢, 7 37 D.torden vrrmxninu.lmle. grooen Koningh
van Allytien, genaconr Tiglach-Dilefer, 2 Reg. 16, 7. afie hergewl vanvelen fiace voor her geal
vancen Sict Genefl 19. 0p vers 19 38 SierzReg. 1 opvelifi. 19 Sierbov. capat
opvers s 40 Eene [tadt inden flam Tada, Iofi. 15,45, 41 Sierboven ri. opverll,7,
41 Hobr. dachrrren, 1. placelen daer ondes forrestende. Sice Nomer, 3. op verssq. 4 Eene
ftady gelegen in Tuds, Tofi 5. 10, &4 Tow, van den swares Goderos dealizoden , van den

3 20,

heefi ket Hebreeufch woorr, Exodds §.4. Andere, wane by sntblusie Luda, Te ween, vande hulpe,
4§ Hebr.overt redinge sverrrads,

fayveren Godi{diendl, corde valiche, ende fuperitirieafe afzodendientten. Gelijcke bereeckenitle I 20

ende belchaminge des Heeren, doende'clelyage fondigen.

ILCHR ONIC A Cap.xxviijxxix. Hizkia Koningh.

e s

Fol.a18,
20 Ende * Tillegath Pilnefer * de 45 Oock genseme i

; i slath-Pilefer, 2 Reg 1y,
Koningh van Aflyrien quam tor hem: ey 29, G Sialdes
doch hy ** benauwde hem,endeen fterck- 3 e adu:
e hcm lli(f'f- verfochr hadd:, boven

VIS rfi.

21 Want Achaz * nam een decl van 3 or iy deie hem be-
het Huys des HeeRE N, ende van het fieicdly e
huys des Koninghs, ende der Vorften: heg g fomme geki, die

" pebuerde {checimes (al-

welck hy den I{Qningh van Aﬂ}'ricn g;;,['5 foo hem lefijas novme
o 2 . Cap. 7, vels 20.) mosile
macr ** hy en hielp hem nier. :

. opijn ajile ‘.‘-v:;m (S8
22 Jarertijt, als menhem benauwde, [ je Acs fee weu

foo macckee hy desovertredenstegen den eckegpsebienzen.

- D. Det filves,en-
Hegr e noch meer: *dic was de Ko- & jouwern, dsrioden
ningh Achaz. » Tempel was, tnde i de

fchatien van bet Kos

23 Want hy offerde den Goden van riscilicke fuys | e

A e fehonck her den
** Damafeus, * die hem geflagen hadden; v van tyriea.
endefeyde, Om ‘darde Goden der Ko- 7 i f 2%
ningen van Syrien hen helpen, fal ickie we oo e
ik | den Koni
offeren, op dat fy my [seck ] helpen : macr s,
= 54 g3 z 51 Dat is, fulck eea way
[y waren hem ** ot finen val, mitfgaders 3} 25 Fiee
aen gantfch Ifragl. wewn, alije deeye
van, dic by b et
24 Ende Achaz verfamelde de vaten bewsde, maer s, dar
van het Huys Godts,ende hicuw de vaten 74 2% 52 s
van het Huys Godrs in ftucken, * ende detizs ur hom finf
il a o6 re, eade placghde.
ootdedeuren * van het Huys des HEE- g ks, parmefei,
R E N toc: dacr toe maeckee hy fichalaren f,3550e beken
inalle hoecken te Jerufalem. STy o B
577 d volck der flade Damaf-
25 Qock maeckee hy 7in cleke ftadt cusods asdece cordean
van Judahooghten, om ** anderen Goden g2 409
teroocken : alfoo verweckte hy den Heg- frude sin, du bt de
v s Goden van Damaltus
RE fijner vaderen Godr tot toorne. waren, dic hem gellagen
26 Hetoverigenu fijner gefchiedenil- 50
fen, endealle ** fijne wegen, d'eerfte,, en- Fabat, 5. 11,
= - 4 Hebr.om bemredoen
dede laetfte; fier, {y zijn gefchreven in cien.
;l_{(‘:t boeck der Koningen van Juda, ende {f (550 S50
& huys, endévan hee hey-
sy . I s
27 Ende Achaz ontfliep met {ijne va- waer mede defe goci-
Ecren » ende fy begroeven hem mn de Rl S
“fladtte Jerufalem: maer fyen brachten deroibaks.
hem nict in de graven der Koningen o pa, }
% Ifragls: ende fijn foon Jehizkia wert Ko- £, Yo% 5ot
4 - . 1 alcki apei
ninghin fijne plactle. = et cotplvey
omonck precmde godon genacme worden. Sie Genel 3. 2. endéde aenreeck. daer op. 5o St
boven 17. op vers 5. &0 D, i de frade Davids, welcke was een deel van de fade levalalem.
Sievi. Regy 16,20, 61 D. luda. Sievbayen cap. 31, op vets

Herxix. CAPITTEL

Hitlixeen Gadrorucbiigh Kaningh , hogeeft hem am den Gadifiienfl
te betftellen, virs 1, e vergadert dasr toe de Prieflers , ende Levi-
ten, 4. denw by tar defin eynde eone _treffelicke vermaninge
dee, 5. dicfinakomen, 13, ' welck fyden [ sningh re dennen geven, 18
demeicke, oms Godt te danchen, vele offivbanden ofere, H!rlﬂﬂ:‘lsﬂ‘{ﬂ. 0.
D gemeynte varght have sffeshanden dacrby, 35, emidsfere offeren, wor-
dende Prieficven prhalpen vande Levaeny dievecfliger waren grvech,
om fich ¢ b ligen, dande Pracferea, 35

el A ]chizkia wert Koningh , *vijfen, . ot

1Nl i 711 1 Anders, Hilkia , oo
ewintigh jacr oudt zijnde, ende B

regeerde negen en twintigh jaer te Jerufa-» cbneen/oun vin i
lem: cnde de name fijner moeder was ™™™ "
Abia, eene dochter van Zacharia.

2 Ende hy dedc dat recht was in de
oogen des HEER ENi na alles wat {ijn
vader David gedacn hadde.

3 Defelvedede in heteerfte jaerfijner

regeeringe, *in dc eerfte maent; ° de‘,] 1a op doa eecflen dagh

fer eerfh =%

*deuren van het Huys des HEER ENGiG S o n i
open, ende * beterdcle. xew f

3 2 Chrim 18:14.

4 Endehy bracht de Priefteren, ende s 1. w. die 6jn vader

: - - o Achas v ¥

de Levitenin:ende hy verfameldefein de 55 feios bl

L] ooﬂ'-ﬁm:c xeitilijnen Tempel niec

1 - diesien e fiide. Sieé

5 Ende hy feyde tot hen ; Hooret my, boven cp. o8- e sy

5 T ende + ende

& Leviten: 7 Heyligernu u felven, ende Seiiee e e

§ T. wode deuren. And.

verferekte hen, namelick, de Priefleten,, te weren, in haer ampr. & Verk. hex pleya, beg

welckewas zen hecooft-eynde des Tempels,voor aende poorte vau her voothofdes valeks, welc-

ke poarce de yoornasmile waz 7 Duris, reymigersi vanallé befmeuingen, demelcke iy te.

17 de wee der 2eden, ende der ceremonien, ende dattahecbevelende voartehrify, dacy de Feere

i fijne werpegeven heefe Vergelijekt Gene. cap. 3y vedn 2 ivan Exod, kg, 1o ende deacnseecs

keniuge,
Pp s " heyli-
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Hizkia - IL PARALIPOMEN ON. Cap.xxix.

 Dacty, copige. 21 *heyliget her Huys des HegrEx des
foeentervedlin i 2 odes uwer vaderen;, ende brenger de
5 Hebe aimderinge. ° OOrEYNigheyt uyt van her ** Heyligh-

Soowart de ohreynigs

ot el ok e dom. i
moer afgefoudec: et T P s 4
e S ‘Want * onfe vaders hebben overge
Infeelicks were de sie treden ; ende gedaen, dat quact wasin de

van de eateynigheyt

ceser biaenoane ge. 00geN des HEE R € wonfes Godts , ende
beewen, cencnnsieder o hebben hem verlaten: ende fy hebben

Jonderinge ; oo

gebiercade den felven hiare aengefichten van den Tabernakel
e e s desH £ & R B N omgewendt, ende ™ heb
van het gefelichap dev > =
e it ver benden necke  toegekeert.

fisse er, door de v 7 Qock hebben fy de deuren van het
Teynigheyt, al was den h il |

Tempel door de aigo- VOOTLUYS tocgefloten ,*ende de lampen
dendicnaren , en 1
el A, uytgeblufchr, ende her reuckwerck niet

verone-

Foyriglic hadde: geroocke: ende het brand-offer en hebben |

verftace hee Heylige, & - . T
Toacit, neevacrie deel 1y 10 "*het Heylighdom den Godr Ifraéls
des Tempeh , onder o3 .
wers 16, ofie -clvmk het met gCOﬂ'El't.

arcrinf der_rrisferes, 8 Dacromiscenen grooten toorn des
hee welcke mede een
Hotigidm  gensene FLEER E N over Juda, ende Jerufalem ge-
wort. Sicvonder vers 7.

e de senuecienings, Weeft ende heeftlc overgegeven ter “ be-

11 Namelick, mijnva- roeringe, ter verwocftinge, ende * ter
dee Achaz, ende uwe 5 3

e, e Gine - aenfluytinge, gelijckalsghy fiec meruwen
&:.jl pagevalger heb- oopen.

1 D hebbendenmg- 9 Want fiet onfe vaders © zijn 7 door
£ forndn v
e o tieere gehoor e NCLIWeert gevallen: dacrtoconfe fonen,

goen, endenafivewes e onfe dochteren , ende onfe wij-

13 Of geadems Hebe yen. ** zijn daerom in gevangenifle ge-
gegeven.
14 Verflacr, het veerbef' wccﬁ:.

fepielendurinde 10 Nu™ishet in mijn herte een ver-

1Reg . B ven s hont t¢ maken met den Heere den
ende dat eene beybige

plasefe genoens wor, GodtIfraéls: op dat de hitte fijnes toorns

S oeEvenespon onsufkeere.

endehes Hobghdamals 17 ** Mijne fonen , *en weeft *nu
hier, ende Numer. 18.7. . d
ende onder 3. 1. om i€t traegh: < want de HErr e heeft u

sause Gode sl yerkoren, dat ghy * voor fijnaengefichte

ok ko S ftaen foudet, om hem redienen, endeop
16 siecs Regcap . op dat ghy hem dienaers, ende wicroockers

vers 8.

L hmieg, Joudctiefeds

17 - doocsodogsom- 13 Dioe maeckeen fich de Leviten op,
e gekomen, Siet Le-

vic. 36, 0p vets 7. Mahath, de fone van Amafai, ende Joél
.’,i,:;':f o = =% de fone van Azaria, van den kinderen der

o iey i et o Kehatiten; ende van de kinderen Merari,
T, ende Bobl oot et i :

genomen. Siec 1 Reg, 3. Kuls de fone van Abdi, ende Azariade fo-
ap vers 17,

5 i e el T vanjchallelel:en_dc van de Gerfoniten,
fiewen, ende Levieen, /- Joah de fone vanZimma, ende Edende

sten, wict fiffes gronten
oudeiloms  hatven, fone van Joah,

s ; :
focde vif o2 mancgn 13 Ende van de_kinderen ** Eliza-
Jaen gekomen, bov. phang, Simri, ende Jeiél: ende van dekin-
vers1) mace om dac e ;

v o e G - deren * Afaphs, Zacharia, ende Matta-
minde, 2

21 Ofte, en boudt 5 nier nia. d

fille, nalasgh, gt 14 Ende van de kinderen Hemans,
And. en dipaiss nu_mier, s 5 B i
Tisda gy o nic e Jehiél, ende Simei: ende van de kinderen
et tontnde s seier Jeduthuns, Semaia, ende Uzziél.

s ode geogen 15 Endefy verfamelden hare broede-
2 Tw, lickic vo- T€M ende ** heylighden fich, ende quamen
ende fupveren cod. N2 het gebodt des Koninghs, *7 door de

dienft nagelaten hebr, 5
dietmgelucutebe  woorden des HE B R EN; om het Huys

Numer. 5.6, desHeER & X tereynigen.
o 16 Maerde ** Pricfteren gingen bin-

a1 Sie D 3o oppen in het Huys des HEEREN, om
14 Dele vas ten tijden [d.tr] tc reynigen, ende fy brachten uyt

i fle ge- - 3
et 1n % gollanne 4 10 het ¥ voorhof van het Huys des
B, dmer - HegR £ allede onreynigheyt,die fy in
3¢ siervan Atph, pe- d€n *° Tempel des HEeRr Ex vonden:
tan, ende Tedurhun,en- - i I’
e bt ende de Leyiten namenfe op, om na
achon 5.1, 2, ¢ buyren uyt te brengen, in de beke

endeanderyy. 1. ende .

dacceckeninge, . Keidron.

26 Siecboven op vers 5. 3 ¥ 1

if Subarmopvert. 17 Sy begonnen nu ¥te heyligen op
Koninghgegeven hadde,

greoent zijude door de woorden van des Heeren wee, die fulcks medebeachtenr, daer mede hy
fijn doen beveltighie. 28 ‘Want her defen alteene geoatloft was e gaen fn 't Heylige , ende
nierden Leviten, 25 Verflact, het voothof der Peelleren , daer den brand-offer aler fions.
39 D-in 't Heplige, ende oock, na ceniger gevoelen, in'c Alerbeylighjfe. 3t Sict ) Reg 2
©Op VETE§7. 3% D. her Hoysdes Heeren te reynigen.

~reformeert.
den * eerflen der ** eerfter maent ; i sebe cesm. s

Genel 1. f <
ende op den achtften dagh der maent, S
quamea fy in het voorhuys des H g7 b sk b e
: Y geetings des Koning
REN, cnde heylichden het Huys des sizkia, ab bow. veis s,
450 Andere verfbien dicvan

Herr e in ache dagen: ende op den oo jues
feftienden  dagh der eerfter maeng s wite.
maeckren {y cen eynde.

18. Daer na quamen fy binnen tot den
Koningh Hizkia, ende feyden ; Wy heb-
ben her geheele Huys des HEER BN ge-
reyniget : mitfgaders den brand-offer al- :

e . fectbiar, da hapls
tacr, metalle fiyne gerectichap, ende * de 2 Y50 S 00 88
tafel der toerichtinge, met alle hare ge- ufl fendeint seplis
croilae vy ds el

reet(chap. deavelken Sabbarhda-

19 Alle gereetfchap oock , die de Ko-%, 500 St

) : 1 Dacis; Inorder voorze-
ningh Achaz onder fijn Koninckrijcke fiel, ende geleghezijn,

g A B Exod. 2410, Levit. 1q.
door fijne overtredinge \VCCthWOl’pEnv::uik 6, & welck
hadde, hebben wy * bereyder, ende e £ e

1 L zeccicheinge des gedures-

heyliget: ende fict, f zijn voor den altagr sz iboon. Joven g,

36 T, wn tor haer wet-

desHEERrR EN. nrc]hkgtjluyck,dauue
26 Doe maeckte fich de Koningh® ™o

.1 3 Jdei? de 57 Verdtaer, den Magi-
Jehizkia vroegh op, ende verfamelde” de 7 vete, kst

Overfte der ftade: ende hy gingh op in spicn el i ok
hetHuys desHeer EN. e

; 2 mmemr worddn. Sies
21 Ende {y brachten *{even varren, ' e it 8 eade de

3 aeneeckenings.
endefeven rammen; ende {even lamme- ;8 Hiee worden ge-

- neme alle fc
ren, ende feven geytenbocken ten < fond- s oo den,
offer voor het Koninckrijcke ; ende voor i ‘;’;m“j_;r'ﬁf:l‘f}i‘::
her Heylighdom , ende voorJuda: ende seofftmsicrden: 1. voor

Lec Koninckrijcke . Dar

hy feyderor de fonen Aarons , de Priefte- oo e koningn.
ren, datfe [dse] op den altaer des H & g- fine Racshecren, ende
=h Offigieren. T1. voor hee

R EN fouden offeren. BT ]
fonde , -

22 Soo flachreden [y de runderen , en- i shein, e
de de Priefters ontfingen herbloer , ende Tz dov:soceric
“fprenghden het op denaleacr: Sy flachie- velcende sadectios be

a waten, L1 voor

denoock de rammen, ende fprenghden fia diinvoor de fone
hetbloct op denaltaer: infgelijcks flachre- din der guliher ge-
den {y de lammeren,endeiprenghden het ¢ Lewry. 1o

Lewit. 8. 14,1,

bloer op den alcaer. Habr 51
23 Daer na brachten {y de bocken

by, ten fond-offer, voor het aengefich-

te des Koninghs , ende der gemcynre,

ende fy * leyden hare ¢ handen op de 35 Mamel & Koningh,
ende de gemey e, of, de

{felve. gene, dic ays den naem
§ 5 der gemeynte daer yee-

24 Endcde Pricfteren flachttenfe, en- i 2mars S ve

de * ontfondighden met derfelver bloe numn defe ceemonie,
g datfe hare fonden beken-
op den altaer, om verfoeninge te doen de, ende Gode baden
voor het gantiche * Ifracl: want de Ko- {2 /oyt . ue
ningh hadde dac brand-offer, ¢nde dat die coomael door den
2 2 A oS Aefriam gelchieden fou-
fondtoffer voor gantfch Ifraél ** bevo- de, et doordete age-
J.en beeliwas Sier Levin 1.
ke . ; vers 4. ende G 4.
25 Ende" hy ftelde de Leviten in het vt i, 2. endes. .
item de aent. cap. r.op

Huysdes HEE R E v, met gymbalen, met yess.
luyten, ende harpen, * naher gebodt Da- fﬂ‘;i'{;;;;; herEe
vids; ende Gads des ** Sienders des Ko- mhichiick, hee Heylish-
¥ T 5 dem, eade de gemeynie,
ninghs, ende Nathans des Propheten @ itovenyen o, disis,
want dit gebodr was van de hant des £ !

deye den K
HerrEN, door de hant {ijner Prophe- ofiein, ende i
i figiceen; uycde Kercke-
1 licke perfoonen , ende
ot 44 ;.. uytalleandere inwoon-
26 Deleviten nu ftonden mer dc; RS 4L T G, e
ftrumenten * Davids; cnde de Priefters bugeren dor lteden,
4w Siec boven
met de trompetten. vere E
27 Ende Hizkia beval, dac men het 2, 5% /s die
brand-offer op denaltaer londe offeren:rer b « Heiitp
L s T
tijtnu als dat brand-offer begon, begon, .~ 5

het gefangh des HEER EN met * de emiens. .
FadEe i

trompetteny ende Y met de inftrumenten 3 6 14.
Davidsdes Koninghs Ifragls. 4) Dacis, des Prophe-

tea. Siect Sam. g, goen-
de boven g. op vers 19,

44 Verllaee, mufijck-influmenten.  4¢ D als David doar den Geelt des Heesen geleert,
ende geleyr zijnde, hadde voorgeichreven , ende laten maken. 46 Achervolgende et
bevel des Heeren, claer van wy lefen Nome. 10: vers 1o 47 Hebr. deor de handem der

infirumenten Davide. Atd, nade handen , dac s, na deingtellinge , die Dayid door Gedus beyel

verordent hadde. Sict boyen 13, op vers 1. ende hier vers 14.

28 De
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*Ktikontﬂm G ods kah Samuel Chlp. G

Wy

-3 C'bap.
.14.5 l.

X Ebra.
€.33.

16 Kah pishneemunau woiketompae kits

tinneumoh kah mittamwoflifle kiztincumoh

Kah kummenunkeluéneumwub, xah kutaile-

" fumoeuh,  kah. pish wutanakaufu westuns-
‘quoh.

_ 17 Kab pish neemunau piogque chippif-
finutcheh kutihecpfumoh,p kabt:lk:naaupgi-h
wuttinneumoh.

18 Kakpish kummaumwm  ne kefukok,
newurche kukketaffltimeomay 5 neh  woh
pPepenamoog. kah jehovah matta pishkenw-
tunkoo ne kefukok,

19 § Quronch miflioninndog fekeneam-
w0y nufwehtamunat cowadtauatunkqutluonk
Samuel: kabh nig noowaog, mattayqut pish
nwke taljcotimomun.

20 Oak woh nutogqueneunkquilimun
wame wutohtimoneath, kah nukketagutam.

6 Kah wuttioub, kufieh yeuyeu, yeu ofa.
nat wuttappin Manittowomp : neh quehtize
NuMWE WOIACIVIND Wame Do @) Gowadt, BRIk,
yeuyéu na ontub, paguodcheu woh kukkube
sOutomunkqun may lic woh dooge.

kuileh, na Gog, teaguaswoh kuppaidtauoun
wolK«tomp, newutche petukquumg mahti-
fhau nowwilguanounut 3 kah na s o maga-
onganw paudrauonat Manittowomp , te3g
sutvhiomun ¢ .

8 Kah wuttinpeumun nazmparhamauan
Sauloh, nauwen, kuileo AU tacIo yeuur,; nun-
mutchieganit, patug quarternuw u ekle Lilver
pe nuiinoumauvn Manittoscmp kummifh -
amunkgunnanonul m.y.

I 9 ( Nawwadt ut liraelor wolketomp mon-
| checnie natgtomwenteache Gudou, yeu

owmun woh nafumunkqun, kah woh negon- "wuthn peyauip ; auunoniuib Naumwaenin,

ubkuogqun, kah woh ayeauhkontam nura-
yeuwuttuonganunonath. -
a1 Kan Sumuel naotam wame ukkutreo-
wWoaganwoilb midinninnuog, kah nish ukke=
nugpe nompaoonath ur wetitanogkut Jeho-
van, i
22 Kah Jehovah unnan Samueloh, nootath '
@wadtauaconkqufluongana, keh nag ayim-
2u keta{fcotamwoh, kah-Samue] unnau Ifra-
elle wofketompuh, monchek nithnoh woi-
ketomp en wurotanat.
5 Sant defpairing 1 Aﬁpﬁtblx'
aul defpairing to find bis farbers affes
6 bythe Ic,aurzj'egl of his j&rw;jl-:. It an{dif
relfion of young maidens. 15 according 1o
Gods revelation 18 cometh to Samyel,
19 Samuel egtertaineth S aul at the feaft.
Kahna mo Benjaminne wofkeromp, ui-
fowelu a Kith, wunnaumonub Abiel,
wunnaumonuh Zéror,wunnaumonuh Bécho-
rath, wuanaumonuh Aphiah, up-Benjumit
mifhasketomp kah weensuweruen,
2 Kah wannaumoniap, ufflowefuoh Saul ,
pepenamwe wufken kah wunreetu : kah na

newutrchie noh yeuyeu hennaa quothudiam-
waen; nuwidi bennop naulwzen. )

10 Neit Saul unnau wattinneumab, koo~
nomwam, peyauih, na ontuh, neil aWOP Kei.
totanat;ne 4pit Manitromwomp. )

11 § Kab kohkuhquehettit wadchu en yen
otanit namehheaog ‘nunkfquoh, fohhamwog
wultawbuppaog, kab wuttinpoub, fun yea
wuttappin Naumwaién,

12 Kah nag wunnampoohamauouh ; kah
noowaog ne wutapin kufleh, noh anaguabe-
ogy yeuyeu kenupthigk, newntéhe peyau yeu
kefukok keitotanar,newuntche na wotlephau-
fuonganw miffinnirnuog, yeu kelukok ut
qunnunkque zyeunonganit. :

13 Quenau petuttedog oranat , pifh tea-
nuk kenamhéan, afquam aungkup gunnunk-
qui ayeuonganit , meetfinneat : pewatthe
miffinninnuog marta meetfeogno pajeh pe-
yonat : ue wutche noh wunnanram {ephauiu=-
onk, kah ne mahche uffeit, neit metfuog neg
webkomutct eg , newutche yeuyeu kuh-
:{uhquck,ncwmﬂn papaume yeuyeu kénam-
1eau,

matta mo howan kenugke wunnaumonub If-
rael , wetdnue wunneeteumoh : wurch
wurtukeet kah waabe, anue qunnunkqufia-
mau miflinninnih. ]
3 Kah wuotaflefumoh Kith ooftoh Sjul
wannehedog : kah Kifh unnau Sauloh wun-
naumeonuh, neemun yeuyeu, paluk wuttin-
neuminykah neepaulb monchifh natinneih
aﬁ'cfog- g
% Kah pannupfhsu Ephr2imme wadchu,
kah pannupfhau Salifbie ohke, qut marta
wunnambeuh , neit pannnpfhaog Shalime
ohkit,kab pa matra wutappeiveau, kah pan-
nupfhau wutohkeyeuont Benjamitfog, qut
mat wanngmhbeovh. 11

5 Kah paabetrit Zvphe cbkir Saul unnau

14 Kah nag kohknbqueog én otanat , kah
aahetrit keitotanae, kufieh Samuel uppivh-
ukubkauoh, knhkuhquenat quonuhqui a«

yeuonganit

peyonkup Saule,ncuwop,

woiketomp en kuhbogkit wutch wutoh-
kit Benjamin, kah pish kuffuflfequn ummum-
mugeuompainneat ut nummifinninpesmut
Iirael, onk woh wadéhaniu npummiffinnin=
neumoh wautch wunnutchegancodur Philil~
tiznfog, newutthe numménunneau nummil-
finninneumcg, newutche ummauonganes
nuppeydégqun, :

wuitinneumoh neh weect ogquitheb, peya-
ufb, qufbketuh, ifhkont raly abque wutti-

. manumay afle{ob,kah onk. woh koo tamanum-

ukqun,

J o adige

\ 17 Kah Sanvelnauont Sanlch, Jehovah

wuttinot, kufleb, wofketomp noh inunomp:
yeﬁ?h pish nam&unont aummificninoeis-
5 8 i i

moi -m 18 Neit

7 Kah Ssulé unnau wuttinneumoh, qut °

Sanl natinneham afes

!
15 § b Kah Jebovah mahct ¢ unnop Sa. b Coads
muelch ut wuhtanogut, pafuk kefukafq pa- .‘j

£

‘16 Saup yeu uttceane kefukok,nutanncon ‘3-‘3"":

i
|

JZ
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Saulpéydu Samuelut. qufbhu - 1.Samnel, kakkine 3fuonsaflquofhodriing-
: t8 Neit Saul pafiotfhiu Samuelut, ury 2 Amieanwutch nubhoglat yeu kefukok
quontamut, kah nowau, miflohbamah k- | peit pish kenamen nefmog wofketompiog,
v:ehquctum 2afh; uttoh Naumwden wekoh- | 4 kithke coweenohkeet Rachel, ut wofliffip- 3 Cen.:
g ' poiyeamut Benjamin, ut Zilzah, kah pilh 354205

19 Kab Samuel namp phamauau S1aloh 1 Q i :
R germiiiog Sy p auloh , | kuctugquog aflefog neg natinneahwhodcheg,

Leal aais 2 L0 Lol

E.
'

D wal Naumwien 5 negonuhkah il

kuhku'.quifhen qunaungqui ayeaon»anir o

newatche pish kaywepimimwan ne kefukok ,

kah taap pish Kitrindnamunumwoo noh-

gﬂ_l»hak, kah kutrinnunan wame ne kutrah-
ut.

2a Kah papiame kutaffefflumog neg wan-
butcheg nibikqunogkod,. abque miffanum,
newutche, nag nameheog : kan howane wa -
me liriel kodramumwanertiche ? funnsm-
matta keny kah wame koolh wek?

‘31 Kab Saul nampaoham kah nopwau, fun-
aummitta nen up- Beojaninir, peafis wut-
chippanwonganw Ifrael ? k3h nutrithiyeu-
€00NK anue peafin, onk nish wame wuttea-
teathiyeuongath  wutchippanwonk Benja-
min, newaj whwutch yeu uffean.

22 Kah Samuel nemunau Sauloh, & wut-,
tigneumoh, kah pah uppifawoh parlonrae
kab wutappuwzheuh kéhchie appuonganit.
kenu2ke nzgoh wehkomuscheg, neg papaume
najhwunnéachagkuffictheg,

23 Kab Samuel upnau natruppauénih,
paudiautb kutchippiyeum ne dnumauiromp
ne papiume anomp widchanath.

24 Kab nartuppamea nemunau ulpequn.
ah, kah nenohohtag, kah upponamun ana
quabit Saul; kah Samuel noway, kufleb, ne
fequeteamuk,ponib anaquabean kah meech :
newutch pjch yen abquompak kutahtoeh.
ch okonieap, wutahibir adt nlwwaan, nym-
maliche wéhkom miflinniang g : nemehkuh
Saul wéltpuman Samueloh ns kefukok.

25 ¥ K:h nopkehertit wourch quanunkqui
ayeuonginit en orinat, keketashkavau Saul-

‘eit Samuel nemvnum withquic pum-
N mee kah wuflokenumauuh uppubkuk-
gut, kah wutchipwuttosnapwuh, Kah noo -

namehheaog + & kafleh, kaofh ahque wuttam-
anumzn allefoh, kah kepewanumukou, nwm-
wau, toh woh nutulfem watch ounnaumon?®

3 Neit na pifh keotch kutchittéufbonéan
& pith Euppeyauma mukothquttaut Tabor

- kah na pithkuttivnogkefbkonkquneau fho -

og wofketompaog kuhkuhgueog en Godut
ut Buthel pafuk kenunrdu nifbuok kidfoh ,
kah onkztk kenunnum nifhwinafh peruk-
qunnupgathy Kab onkatuk kenunmum withe
qule wine, ; -

4 Ksh nag pilh kadwonkumuokguog, kah
pith kittinnumungquog neenafli petakqun-
ungafhkah pith 2 dtumunumanaft.

s Ne mabehe . pilh koppeyam oowad-
chumut Gop, na ut nanawehhuwaenue Phis
leRianfog : kah pith nnih, peyoan otanat ,
piih kenopfkau chippanoé quofkodtumwae-
nudg comwog wutch qunuhquisyecuonganic -
nafbye Plaltery, kab Tabrets, kab pubpegk,
kzlrharp ut anaquabenit, katy pag quofled.- .
tumweg. yoei e ¥ 3 TR

6 Kah wunnalbaninitteomoh Jehovab
pifh_kenuhkuhkonk, kab pifhnag kooweeche’
quofhodrumomoog, kah pith kuppencoinne-:
unkqas. , R

7 Kah nnag, yeuth kubkinneafuongalb
nuhkuhkonggquean,neit uflith uttoh énag,ne -
wutche Gop kaowetomuk.

8 Kah pith kenegonne woomus en Gilgal
kah kufleh, pilh kawwomn({fuonfh, magunat
chikoblue magaworgafh kah fephavfinneat
wunohteae magovongane fephaufuongafh
b nefaufuk rahit ikquinne pitma jottit pah-

tis,nd pajeh kuppeyoorunat,kah pilb kenab  p ¢

2Psi -
chut waolkertekam nok. tiafh ioh wobh a[‘an: 138 ‘P i
26 Kihpag vompaie omohkeog,kah nnik g §K.h nnib, qennupipiquannait cmu-
ad huwvompig, Simuel wehkonau Sauloh nat 8a wuelut, Gop wattionumauch enkeruk
ut wolkeche roTmak, nabwaun, omkith, onk metzh kah wane yeulh kukkinneifuongafh
wob kummonche.hifh,kahSiul omohku, kah nnihyenadh ne kelukok.
nag na necfwe fokhamwog nagum kah Samu-  yo Kihnpa paahertiv wadstuut, kufleh , .
¢l pé-quodchir. ¢ chippancwe quolhodtumwatnuoh wonnoge
27 Kihwomuflehettit en wehqfhik keito.  f{kauoh,kah wunnafhivanittaomehGaop noh-
a7, Samuel vnnan Saulob, us kitrinnéum . kubkunk, k h na wintit quofi odtumun ke.-
negonfhauth, hak negonthau qut ken togkog - . nugke nahch. : 3
_ qihathogguhfele, onk woh kukkuhkcetom- 11 Kahnnib; wame nag neponne wabe-
-oufh wuttinngwaonk Gop., umpanncg , niushettit kunfleh quofl.od-
' oS RD. 'X, . |tum ut kenugke quofhodtumwaenuh, neit
I Samuel anointerh Sanl, and confirmeth {miflinninnuog unnmuq}g, teapuss yeu dnak
bim by preditionof 1bree fisns 9 Sayls {ut wuotaumonat Kib? ¢ {un wonk Sanl ¢ Chap, :
Beartis changed, and be propryfieth, kenugfhau quothodturawaénth ? © e

12 Kah pafuk ne ayenoaganit nampoobam 19.24.-

kah noowau, qut howan wotashuman? ne-

1 0@ - | wajeh noag nupwoaonk , fun Saulwonk ke-
wan funnummatta newutche Jehovah koffe | nukfhau quotodumwaénih ? P2
fequnuk kummummugquompiiionedt us wu- | 13 Kah mabche quofhodiuk, peyan gun-
tobtoonganity . W s p 1+ ' ukque ayewongapit,, o o -
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Fobs fins bindey Gods Elefings,

'éf;’:& 5 Behold, God #s mighty, and defpifeth not
dragse 370 be is mighty in‘ftrength arnd t wiflom
tret, 6 He preferveth not the life of the wicked :

#eart, but giveth right to the || poar,

T:g?,ﬁ;,,, .7 * He withdraweth not lis eyes from the

« Pl righteous: but with kings are 52y onche throne,

05 yea, he doth eltablith chem for ever, and they
are exalted,

8 And if they be bannd in fetters, and be

holden in cords of affliction :

9 Then hie fheweth them their work, and their

tranfgreflions that they have exceeded.

1o He openech allo theirear to difcipline, and

commandeth that they return from mniquity.
’ 11 If they obey and ferve fbim, they fhall
“chlif ® fpznd theic days in profperity, and their years
1’H=h' in pltElur_cé_. gl SR x
i 12 But if they obey not f they fhall perith by
}‘.,ﬁf.};f_, the: fivord, and they thall die wulmﬁt know{
bribe - ledpe.
fieerds 13 But the hypoctitesin heart heap up wrath :
they cry not when he bindeth them.
Lﬁ_zhi ;4 1 They dic in youth, and their life 75 a-
Tbeir Il omg thcg unclean.
t0n5- 15 He delivereth the || poor in his afflition,
:’3:’“' and openeth their ears in oppreflion.
afiited, 16 Even {o would he have removed thee out
of the ftrait sxto a broad place, where there 15
: ?:'h-. no ftraitnef3, and f that which thould be &t on
thy 1able, EOY table, jhonld be full of fatnefs,

17 But thou baft fulfilled the judgment of
10r,  the wicked : || judgment and juftice take hold on
TALE e,

Juiica 18 Becaufe there 75 wrath, beware lelt he take
ﬂ;‘;‘ﬁ thee away with bis ttroke ; then a great ranfom
thee.  caneot 1 deliver thee.

THeb, 19 Will he efteem thy riches? #o mot gold,
aide, " mor all the forces of ftrength.

2¢ Defire not the mght, when people are cut

off in their place.

21 Take heed, regard not iniquity : for this

halt thou chofen rather than affliction.

22 Behold, God exalteth by his power : who

teacheth like him ?

23 Who hath enjoined him his way 7 or who

can faﬁ, ‘Thou haft wrought iniquity?

24 Remember that thon magnify his work,

which mea behald. .
. 25 Every man may fee it, man may behold
13 Gil.

drasie. 26 Behold, God fs great, and we know bim

not, neither can the number of his years be
fearched out,

27 For he maketh fmall the drops of water :
they pour down ram according to the vapour
thereof : i

28 Which the clouds do drop, and dittil upon
man sbundantly. .

29 Alfo can any underftand the fpreadings of
the clouds, or the noife of his tabernacle *

30 Behold, he fpreadeth hislight apon it, and

4 Reb: covereth { the bottom of the fea.
ihreit, 2y For by them judgeth he the people, he
giveth meat in abundance. :

s With clouds he covereth the light; and

Chap. ¥xxvil.

Gels nuifdom 15 arfearchable,
commandeth it ot to fiine, by the clovd. that Sefece
cometh berwixe. Chiitt
33 The noife thereof fhewerh concerning it, £5.5°°
the cattle alfo concerping t the vapour.
CHAP XXXV
1 God isto be feared b e of kis
15 His auifdom is unfearchable in pher
T this alfo my heart trembleth, and is mo-
ved out of his place.
2 t Hear attentively the noife of his voice,
and the found rbur goeth out of his mouth.
3 Hedirecketh it under the whole heaven, and
his 1 lightning unto the § ends of the earth, |5
4 Atrer it a voice roarech: he thundereth with + Heb,
the voice of his excellency, and he will not ftay mre e”
them when his voice is heard. a7
5. God thundereth marvelloufly with his vaice ; .
great things doeth he, which we cannot com=
prehend,
6 For * he faith to the fnow, Be thou oz the * Pl
earth ; t likewife to the fmall rain, and to the 7'

% Heb
Hear
bearirg.

great rain of his ftrength, t Heb,
7 He fealeth up the band of every man ; that j;'f_,’,’,’:;
all men may know his work. robn, and

. 8 Then the beafts go into dens, and remain i
10 their places. Frats

g 1 Out of the fouth cometh the whirlwind ; o
and cold out of the t north. f’éﬁi’”

10 By the breath of God, froft is given : and owrefine
the breadch of the waters is ftraitned. "';”"‘"’-

11 Alfg 111} watering he wearieth the thickﬁaf:;,,‘
cloud : he fcatcerech t his bright cloud. - winds,

1z And it is turned round about by hisfHsk,
counfels : that they may do whatfoever heefiis
commandeth them upen the face of the world %"
in the earth.

15 He caufeth it to come, whether for
retion, or for his land, or for mercy.

14 Hearken unto this, O Job: ftand Rill,
and confider the wondrous works of God.

15 Dolft thou know when God difpafed them,
and caufed the light of his cloud to fhine ?_

16 Dolt thou know the balancings of the
clouds, the wondrous works of him which 15
perfect in knowledge?

17 How thy garments are warm, when he
quicteth the earth by the fouth-eerud 2

18 Haft thou with him fpread out the sky,
which is ltrong, and as a molten looking-glafs ?

19 Teach us what we fhall Ay unto him ; for
wc{_ cannot order cur fpesch by reafon of dark-
nefs.

20 Shall it be told him that I {peak ? if a man
{peak, furely he fhall be fivallowed up.

21 And now men fee not the bright light
which £s in the clouds: but the wind tth
and cleanfech them.

22 1 Fair weather cometh out of the north 3
with God #s terrible majefty.

23 Toacking the Almighty, we cannot find
him out : e 15 excellent in power, and in judg-
mgpr, and in plenty of juftice : he will not af-
i

-t Hely
Feare1ng®

+ H
LB

24 Men do therefore fear him : he refpeteth
not any that are wife of heart,
Dd CHAT.



God convinceth Sob of
CH AP, XXXVIHIL

1 God challengeth Job 10 anfwer. 4 God by bis
mighty suorks convingeth Job of ignovance, stand
of imbeciillity,

Before Hen the Lonn anfivered Job out of the

Chrift I whirlwind, and faid,

2 Who s this that darkeneth counfl by

words without knowledge ?

' Gird up now thy loins like a man ; for 1

wi?l demand of thee, and 1 anfier thou me,

4 * Where walt thou when [ laid che founda-
tions of the earth? declare 1 if thou haft under-
ftanding. s

5 Who hath laid the meafures thereof, if
thou knowelt ! or who hath ftretched the line
upon it? g

6 Whereupon are the 1 foundations thereof
- 1 faltened ? or who laid the corner-ftone thereof 7

7 When the morning ftars fang together, and

all che fons of God fhauted for joy.

8 * Or who fhut up the 1Lca with doors,

when it brake forth a5 +# it had iffued out of

the womb ?

9 When [ made the cloud the garment there-
of, and thick darknef3 a fivaddling-band for ir,
i, 1o And || brake up for it my decreed place,

= and fet bars and doors,

» 1t And faid, Hitherto fhalt thou come, but

no fucther: and here (hall | thy proud waves be

t Heb, s

Fhe pride ftayed.

of thy 12 Haft thou commanded the morning fince

wate thy days ? and caufed the day-fjring to know
his place,

N ;g That it might take hold of the 4 ends of

P the earth, that (ﬁe wicked might be (haken out

of it?

x4 Ltis turned as clay 1o the feal,

ftand as a garment. o, 1

" 15 And from the wicked their light is with-

holr;cn, and the high arm fhall be broken,

16 Halt thou entered into the fprings of the
fea? or halt thou walked in the fearch of the
depth 7

17 Have the gates of death been opened unto
thee? or halt thou fcen the doors of the thadew
ol death ? .

18 Hait thou perceived the breadth of the
earth ? declase if thou knoweft it all.

19 Where 1 the way where light dwelleth ?
and ax for darknefs, where is the place thereof,

20 That thou fhouldfi take i1t || to the bound
thereof, and thar thou fhould(t know the paths
10 the houle thereot ¢

21 Knoweft thou #, becaufe thou walt then
born ? or fecane the number of thy days is
great {

22 Haft thou entered into the treafures of the
fnow? or haft thon feea the treafures of the hail,

23 Which I have referved againit the time of
trouble, azainlt the day of battel and war ? .

21 By sehat way 15 the light parted, oabich
feattereth the ealt-wind upon the earth i,

25 Who hath divided a water-courfe for the
overflowing of waters? ora way {o5 the light-
ning of thunder,

€inIgio.

and they

BCryer;

JoB

ignorance and imbeciliity.
:6 To caufe it to rain on_ the earth, cwhere Before
no man #s 5 on the wildernefs, wherein shere iz Chrift
no ma]l? cir, 1530,
27 "To fatisfy the defolate and wafte grownd,
and to caufe the bud of the tender herb to
{pring forth ¢
28 Hath the rain a father 2 or wha hath be- } g,
gotten the drops of the dew ? o
29 Out of whofe womb came the ice 7 and the o
hoary froft ‘of heaven, who hath gendered it? fars, :
50 The waters are hid as wish a ftone, and £Heb!
the face of the deep t is frozen. N
31 Canft thou bind the fweet influences of
| 1 Pleiades, or loofe the bands of | Orion? 19
3z Canlt thou bring forth || Mazzaroth in et
his feafon, or candt thou  guide Aréturus with ﬁ-‘:’e’b
his fons ? uide
33 Knowelt thou the ordinances of heaven ? the.
canit thou fet the dominion thereof in the earth 7 L1
34 Canft thou lift up thy voice to the clouds,

Hi
b

that abundance of waters'may cover thee ? ;fh:.p.
35 Canit thou fend lightnings, that they may Fecter.
go and fay unto thee, | Here we are? 2.26,

+ Heby
wh

36 ° Wha hath put wildom in the inward
given underftanding to the ;;murnﬁ
2

parts 2 or who hath
heart ?

¢ i dosen,
37 Who can number the clouds in wifdom 71 0.

or | who can ftay the bottles of heaven, iy
38 || When the dul‘crl: groweth into hardnefs, farm.d
and the clods cleave falt together ? inta wmirer

39 * Wile thou hune the prey for the lion 7 A

'} the appetite of the young lians, <l
42 When they couch in therr dens, and abide e/

in the covert to lie in wait ? the liffy
4t ° Who provideth for the raven his food 7 * Pal

when his young ones cry unto God, they wan- 37 %,

der for lack of meat, v

CHAP XXXIX.

1 OF the wild goats and binds. 5 OF the wild afs,
9 the unicof, 13 1he peacick; flork; and afirech,
19 the borfé; 26 the bawhy 27 the eagla.
7~ Nowelt thou the time when the wild goats

of the rock bring forth? or canft thou N

mark when the * hinds do calve ? s
2 Canit thou number the months #has they

falfil 7 or knowelt thou the time when they

bring forth?
3 They bow themftlves, they bring forth
their _young ones, they caft out their forrows,
4 Their young ones are in good liking, they
grow up with corn: they go forth, and return
not unto them, .
5 Who hath fent out the wild afk free? or

who hath loofed the bands of the wild af3 ?

6 Whofe houfe 1 have made the wildernefz,
and the 1 barren land his dwellings, ek
7 Heftarneth the malticude of the city, nei- pices
ther regardeth he the crying t of the deiver, 1 Hebs A

§ The range of the mountains is his pafture, Fo
and he fearcheth alter every green thing, cigg1508
9 Will the unicorn ke willing to ferve thee,

or abide by thy crib ?
10 Canft thou bind the unicorn with his band

in the furrow? or wall he hacrow the valleys

aiter thee?

B Wile
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‘ebietea anfebfag wit Sacob, (Cap.22.)

e T .f -

tiofe.  Sfaac feqnete Sacoh. 25

finbe Birfaba, bid auf den heutigen tag.
v W AT,

34. Da Efau virig jaby alt tear, nabm et jum
*hoeibe Sudith, Die tocheer Weriy deg Hethiters,

u

" gimd Bafm

C. 36,2,
75, Die machten bende Fjaae und Rebecea eis

tel herieleid.
g 27 Eapitel,

acob wird ven feinem varer gefegner, von

& (au angefeinder.

WP ¢ begab fich, Da Sfanc war alf worden,
¥¥ Daf feine qugen* puncel rouden ju fehen,
vieff er Gfau, femem groffern fohn, und forach ju

ihni : Mein fobn. Er aber antrwortere
bin idh.

ihm : Die

toeiff nicht; teenn ich frerben foll.
. &0 nin nun demen geng, Edcher und bogeny
utd aehe aufs feld, und fabe mir e wildpret:
4. 1inb mache mic cin effens wie ithe aern habe,
tmb bringe mird herein, daf ich ¢ffe bag
ne feels fegnes eheich fterbe.

¢. Debeccn aber hdrete foldbe tooxte, Die Sfnac
e, Und Ejau ging b
feld, DA er ¢in wildpret jage, und heim|Sacobs fhntmd, aber die hande find

3t feinem fobn Elau fagte.
aufs

brachte.

6. Da fevach Debecea gu Facoby ihrem fobn 5
iche, ich habe gehdret Deinen: pater ¥eden it

deinem bruber, und fagen:

Efau,

=, Bringe nuir einwildpret, tnd mache mit effen,
fegne por Dem DERKN,

g, (S0 hore nun, mein fobhn, meine flimme, was

baf i) effe, uad Dich
¢he ich fievbe.

Sy Dich heiffe-

9. Gehe bin ju er hetrdey und holfe mir gtuen
bicElein, Daf ich Deiment pater ¢in effen Davon

gute boct(
mache, ie ¢rd gerne bats

10. Das folt du deinem pater hitein tragen, bof

erd offe 5 auf Daff ¢r Dich fegne vor feinent tode.

x1. Facob aber fprach ju feiner mutter Rebecea:
Gichey mein brubel*éfuu ift vauch, und ich glatt. hat.

C.zfy Lf»

wa. @pmddte viellsicht mein vater mich begreife
ibi die fulle.

;D wiitde bor ihm geacheet, als ob i)

athy a:’; tochter Efon, Des Hethiters,
36

e bl *¢ 48, 1O.
2. LnD er forach: Siehe ich bin alt worden, und

Dich muis

1. Daging erhinund holete, und braces feinee
mutter. Da machte feine mutter ein ¢ffeny toi¢
fein vater gerné hatte.

e, Wab nahm Efous, i‘yreﬂ groffern Enbns;
Foftliche Hleiver, Die fie ben fich im haufe hatte 3
und jeq fic Sacob any ihrem Fleinern fobn:

16. ber Die felle pon den bicElein that fie ihut
uh fefne hanbe, und roo er glate waram halfe.

17. 1nd gab alfo bag effen mit brod, wie fie¢8
gemacht hatte,in Sacobs hauds ihres fohns.

£, Und er ging hinein gu feinem pater, unb
foradh: Mem vater. Er anttortete : Die bin ich
QBer bift dup metn fobn 2 :

19. Facob ffracb ju feinem vater : Jeb bin
fau, dein erftgebobrnes jobns ich habe gechany
mie bu mir grf.:queuﬁ. Stehe aufy fese Dich, und
;_ﬁ.mn meinen tvilbpret, auf daf mich deine feele
one.

20. Sfaac aber fprach ju feinem fobn ¢ Siein
fohn, toie haft bufo bald funben? Er antwortete =
Dot DERN, dein BOet, befherete mivs,

21, Dafprad) Sfance ju l?ncnb: Frit her, mei
fobn, Dafi ich Dich begreifie, ob du fepft mein fobn
Efau, oder nicht,

22, Nfo teat Sacob gu feinem vater Finac, und
ba ot ibnbegriffen batte; forach er: Die fimme ife
Efaus hanbe.

23. Unberfante ihn nichts denn feine hande roas
ren rauh, twie Efaus, feines bruderd, hdnde; wnd
feanete ihn.

24, 1D er forach gu ibm 2 SBift du nein fohn
Gfau? Er antwortete: Jay idh bind.

25, Da fovach er: So bringe mit bet, mein
fohn, su effen von Deinem wildprety baf Didh meie
ne feele fegne. Da brachee ers ihrmyunderofi; und
trug thin audh wein hinem, und er tranct.

26 1nd Sfaac, fein vaterrfurach gwibhm: Ko
her, unb Faffe mich, mein fobn.

27, @ trat hitgu, und Fiffece ibn.. Dg rodh er
pen geruch feiner Fleider, und fegnete thn, unb
fprach: Siehe,!er geruch meines fong 1ff mie
ein gerudh Des feldes, Das der HERN gefeauet

| 28, *GDtt gebe dir pom thau deg himmels, und
pon der fettigfeit Dev exdeny und forns undmeing
*§ir. 3, 10.Ebr, 11,20,

betriegen 1olte s unb brache aber midy einenfluch, | 29, Wolcler tiffen bir dienen, und leue maffen

4D nicht einen fegen.
13. Da fprach feine mutter ju ibm

fen auf miv, men fobns gehorde fiur merner {fime

115, gehe und hole ik,

e 2

: Dyer fluch dery

T

|pir g fuffe fallen. &en* ein herr Gbex Deine brise
wnd deinter muccer Einder muffen dir ju fuffe
fallen. + Berflucht fen, wer Dir fuchet : Gicfesuet
fop oer Dich fegnet, ¢, 21,23.1 € 12,3:4Mo0 aﬁf,
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26  Gfoud bittenm fegen.

Das [ Budy '(C¢?.27.'28.‘) Sacob giehet

o _ &

30. 218 nun Sfaae eollenbet hatre den fegen fiber
Bacob, und Jacob Faum hinaud gegangen toar
von feinem vater Sfnacs 0a Fam Efau, fein b
Dery von feiner jogds v ‘

31. Unb machte auch cin effen, tnd trugs hinein
{u feinem vater, und fprach ju ihm = Stebe auf,
mernvater, und if von dem wildpret deines fobnd,
baf mich deine feele feane. )

32. D antrortete thm %‘fanc fein vafer's Ter
bifi bu? Er fprach : Sch bin Efauy Dein erfrges
bohrner {obh. : 3
33. Da entfagtefich Sfoae dber die maffe febry
unb{pmd}: ABer 2 ABo (ft denn der fager, Dey
tiir bracht haty und ich habe vonallem gefjen; che
bu Fameft, und habe ihn gefegnet? Eroird aundy
gefegnet bleiben. .

34 2Uls Efau biefe rebe foined baters birete,
{chrie ex [auey und wmb uber diemaffe fehy btvibt;
und fprach ju feinem vater : Segne * mich audhy
mein pater. * Ebr, 32517,

§. ©r aber fprach : Dein bruber ift Eommen mit
lt'?b und hat deinen fegen hinreg.

36. Da fprach ex : Er heiffet wohl Kacobs denn
et hat mich nun groepmal ungertreten. Vieine * erfte
geburt hat ex Dahin, und fiehe nun nimt er auh
eien fegen. Und {prach: Daft by mir Denn Fele
nen fegen worbehaleen? *c 21,33.8%¢c.

37. Sianc antwoytete, und fprach gu ihm: Xc
habe il sum heren Gibet Dich gefeet, und all: fuine
brier habe ich ihm ju Encheen gemaches mit Forn
und wein habe 1ch ihn perfehen : Fas follich div
nun thun, mein fohn?

38. Cfau fprach gu feinem vater: Haft du denn
nur Einen fegen, mein vater 2 Segne midy audy
mein vaters und*hub auffeine fEinme, und weis
nete. *Fbr, 12,17,

39. Da antwortete Ffaac, fein vater, und fpradh

1 1hm: Siche ba,* du wirft eine fette wohnung
2)aben auf eden, und vom thau Des himniels von
pben her. *Ebr, 11,20.

40. Dyeited {hrwerdes wirft bu dich nehren, und
Deinemn bruder diencn. Und 8 wird gefdhehen, dog
bu audh cin herr, und fein joch von Deinem halje
reiffen wirdt.

41, Und Efaw toar Sacob gram um bes fegens
willen, Damit ihn fein pater gefegnet hatte, und

rach in feinem herien ¢ * €3 1ird Die jeit bald

mmen, bd mein vater [¢id tragen mufs deanich
ill meinen bruber Sacob ¢rmwirgen*Obad. v 10.

ju thi s Siehe, dein bruder Efau drduet dir DA
et Dich erotirgen mill, % o .
43100 nun hore meite flimme, niein fohtis
Madhe dich-auf, und fleudy ju meinem brudet Lasg
ban in Haran, 7+ S % .
44. Und bleibreine toeile bey ihm, biss fith bee
grimm beineg brudeyg mende; @ o

D¢, unb vergeffe, toas du an ihm géchan baft s [0
will ieh darnach fchicken, wnd dich von Dannen hoe
fen [affert. ABarum* folce ich curer bender bevaus
bet werben auf einen tag.  * *z8am. 14, 6.7,
46, 1nd Rebeeed fprach pf Kjaac : TMich vere
Drenfit gu feben por et tosheetn Heths wo Facob
ein tocib mimtsgon Oen todtern Heth, Die Da find
méc dic tochter Diefes landid s was foll mix bos
leben? o : i

Dag 28 Tapitcl.
Facob fiehet auf feiner ruifc vie bimmclaleites
@il vieff Sfaac feinem fobi Sacob, und fegnes
te thiy unb gebor ihim, und fprach su thing
Vi nicht éin * roeig von Den tocheern Sanaan,

€. 2453,

2, Sonbern mache dich auf, und geuch in Mefow
potamiam ju Bethueld, Deiner mutter vatters,
haug, wne nim Bir ein weib dafelbft von dentdde
tern Saban, Deiner mutter bruder. ;

3. ver der allmddbtige GOt fegne bich, und
machs Dich frudbtbar urd mebre dichy Daf du wire
Deft ein bauffen vdicfer,

4. Und gebe bir pen feaen* Abraharms, dir und
deineitl famen mit dir, daf bu befiteft Dag landy
00 du ein frembling innen biff, bag &0t Abras
ham gegeben hat, e 12,380,

1. Alfo fertiare Ofane den Facob b, dafer in
* Mefopotamiom joq ju Laban, Beehueld fobn
in &yrient; bem bruder Kebeeea, fermer und Efnn
mutter, *Hol 12,134

&, 2018 nun Eau fahe, baf Sfane Facob gefea
anet hatte, und abaefertiget in SNefopotamiate
20§ er Dafelbft ein fueih nahme s und bak, indem ep
ihn gefeanct, ibm gebot unbd forach: Du folg
micht ein tweib nehmen pon den tdchtern Eanaan 3

7. Unb dag Focob feinein vater und feiner muts
re; gfgr;hm, d;mn in SRcfopotamiam 308 5

. Sabe auchy baf Sifaac, fein patet, nidt gerne
fabe Die tocher f!aﬁnan: s i

&2 Oa wurden Nebeeea angefaget dicfe worte
#bres grofisen fobng Efau ; wnb {chickee hiny wnd

9. Ging er hin gu Sefmacl, und nahm dber bie
iteiber Die ¢r gupor hatte, * Mabelath, die toche
e

Lief Syacob, thren Fleinern fobn, ruffen, und fyvady

aug,

e

45 Und i fich fein gornwider Dich bon birtoena.




Anno

Stephen floned.

40 * Saying unto Aaron, Make us gods to go

DOM.]NIbei'ore us: for as for this Mofes, which brought
o us out of the land of Egypt, we wot not what is

become of him.

41 And they made a calf in thole days, and
offered facrifice unto the idol, and rejoiced in
the works of their own hands.

42 Then * God turned, and gave them up to
worfhip the holt of heaven; as it is written in
the book of the prophets, ¥O ye houfe of Ifrael,
have ye offered to me {lain beafts, and facri-
fices, by the fpace of forty years in the wilder-
nels?

43 Yea, ye took up the tabernacle of Moloch,
and the flar of your god Remphan, figures
which ye made, to worfhip them: and I will
carry you away beyond Babylon.

44 Our fathers had the tabernacle of witnels
in the wildernefs, as he had appointed, || {peak-
ing unto Moles * that he {hould make it accord-
ing to the fafhion that he had {een.

45 ¥ Which alfo our fathers §that came after
brought in with Jefus into the pofleflion of the
Gentiles, whom God drave out before the face
of our fathers, unto the days of David,

46 * Who found favour before God, and * de-
fired to find a tabernacle for the God of Jacob.

47 ® But Solomon built him an houfe.

43 Howbeit, ¢ the moft High dwelleth not in
temples made with hands ; as faith the prophet,

40 ¢ Heaven s my throne, and carth is my
footltool : what houfe will ye build me? faith
the Lord : or what is the place of my reft?

50 Hath not my hand made all thefe things?

51 1 Ye <fiff-necked, and funcircumcifed in
heart and cars, ye do always refilt the Holy
Ghoft: as your fathers did, {o do ye.

52 eWhich of the prophets have not your fa-
thers perfecuted? and they have flain them
which fhewed before of the coming of ! the Juit
One; of whom ye have been now the betrayers
and murderers :

53 i Who have received the law by the difpo-
fition of angels, and have not kept i

54 1% When they heard thefe things, they were
cut to the heart, and they gnathed on him with
their teeth.

55 But he being full of the Holy Ghoft, looked
up ftedfallly into heaven, and faw the glory of
God, and Jefus ftanding on the right hand of
God;

56 And faid, Behold, 'I fee the heavens
opened, and the ™ Son of man ftanding on the
right hand of God.

57 Then they cried out with a loud voice, and
flopped their ears, and ran upon him with one
accord,

58 And "calt 4im out of the city, and ftoned
hime and °the witneffes laid down their clothes
at a young man's feet whole name was Saul.

tExod. 2. 1. *Pfal. 81. ra. Ezek. 20. 25, 39. Rom, 1. 24, 2 Theff,
2. 11 Jer. 1g. 13, YAmos 5. 25. | Or, who fpake. *Exod. 25. 4o. Heb.
8.5. YJofh. 3. 14. §Or having received. * 1 Sam. 16, 1. ch. 13. 12,
+Pfal. 132. 4. 1 Kings 6. 1. 1Chron. 17,12, * 1 Kings 8. 27. ch.
t7.24- 91Kings 8. ag. Ifa. 66. 1, 2. Mauh. 5.34. %13 22. ¢ Exod.
g2, 9. Ma. 48 4. [Lev. 26 41. Deut. 10. 16, Jer. 4. 4. & 6. 30, &
g. a6, §Marth. 23. 34, 37. " ch.3. 14. 'Exod. 20. 1. Gal, 3. 19. Heb.
2. 2. Ech, 5,33 ‘Ezck. 1. 1. Mauh. 3.16, ch.so. g1, ™ Dan. 7.

CHWAPLA VL

The Church planted in Samaria,

59 And they ftoned Stephen, Fcalling upon
Guod, and faying, Lord Jefus, 9 receive my fpirit,

6o And he T kneeled down, and cried with
a loud voice, *Lord, lay not this fin to their
charge. And when he had faid this, he fell
alleep.

G H AR, VI,

1 By occafion of the perfecution in Ferufalem, the Church being
planted in Samaria, 5 by Plilip the deecon, who preached, did
miracles, and baptized many, among the reft Simon the forcever,
a great feducer of the people, 14 Feler and Tfohn come to
confirm and enlarge the Church: where by prayer and impo-
Jion of hands, giving the Holy Ghoft, 18 when Simon would
have bought the like power of them, 20 Peter [harply reproving
his hypocrify and covetownefs, and exhorting kim to repent-
ance, logether with Fohn, preacking the word of the Lord, Te-
turn to Jerufalem. 26 But the angel fendeth Phalip to teach
and baptize the Ethiopian eunuch,

AND *Saul was conlenting unto his death.

And at that time there was a great perfe-
cution againft the Church which was at Jerufa-
lem; and ® they were all fcattered abroad
throughout the regions of Judea and Samaria,
except the apoftles.

2 And devout men carried Stephen fo fus bu-
rial, and made great lamentation over him.

3 As for Saul, “he made havock of the Church,
entering into every houle, and haling men and
women, committed them to prifon.

4 Therefore “they that were {cattered abroad,
went every where preaching the word.

5 Then 'Philip went down to the city of Sa-
maria, and preached Chrift unto them.

6 And the people with one accord gave heed
unto thofe things which Philip {pake, hearing,
and feeing the miracles which he did.

7 For sunclean {pirits erying with loud voice,
came out of many that were pollefled with them :
and many taken with palfies, and that were
lame, were healed.

8 And there was great joy in that city.

g But there was a certain man called Simon,
which before-time in the fame city ! ufed for-
cery, and bewitched the pcople of Samaria,
giving out that himfelf was fome great one.

10 To whom they all gave heed, from the leaft
to the greateft, faying, This man is the great
power of God.

1t And to him they had regard, becaufe that
of long time he had bewitched them with for-
ceries.

12 But when they believed Philip, preaching
the things *concerning the kingdom of God,
and the name of Jefus Chrift, they were baptized,
both men and women.,

13 Then Simon himfelf believed allo: and
when he was baptized, he continued with Philip,
and wondered, beholding the *miracles and
figns which were done.

14 Now when the apoftles which were at Jeru-
falem heard that Samaria had received the
13. " 1 Kings 21. 13. Luke 4. 29. Heb. 13, 12, °Deut. 17, 7. ch. 23.
20, Pch g, 14. 4Pfal gu. 5. Luke 23. 40. Tch. g.40. & a290. 36, &
1. 5. *Mauh. 5. 44. Luke 23, 54- *ch. . 38. & 22.40. Pch, 11,
19. “Gen, 23,2, X 50. 10, 2 Sam. 3. gt- dch, 22, 4. &b, 1o, 11,
1 Cor. 15. 6. Gal 1. 13, 1 Tim. 1.13. “Mach. 10, 25, ch 112 1.
Feh 6, 5. 5Mark 16,17, ®ch. 13. 6. ‘ch. 1, 3. *Gr. figns and great

miracles.
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Anno

DOMINI

Simon the forcerer.

word of God, they fent unto them Peter and

a4, . Johns

N

15 Who, when they were come down, prayed
for them, *that they might receive the Holy
Gholft.

16 (For 'as yet he was fallen upon none of
them : only ™they were baptized in ®the name
of the Lord Jefus.)

17 Then °laid they #hefr hands on them, and
they received the Holy Ghoft.

18 TAnd when Simon faw that through laying
on of the apoltles hands, the Holy Ghoft was
given, he offered them money,

19 Saying, Give me alfo this power, that on
whomfoever I lay hands he may receive the
Holy Gholft.

20 1 But Peter faid unto him, Thy money perilh
with thee, becaule Pthou halt thought that the
gift of God may be purchafed with money.

21 Thou halt neither part nor lot in this mat-
ter: for thy heart is not right in the fight of God.

22 Repent therefore of this thy wickednefs,
and pray God, 9if perhaps the thoughtof thine
heart may be forgiven thee.

23 For 1 perceive that thou artin the gall of
bitternels and i the bond of iniquity.

24 Then anfwered Simon, and faid, *Pray ye
to the Lord for me, that none of thefe things
which ye have fpoken come npon me.

25 And they, when they had teftified and
preached the word of the Lord, returned to Je-
rufalem, and preached the gofpel in many vil-
lages of the Samaritans.

26 1 And the angel of the Lord {pake unto
Philip, faying, Arile, and go toward the fouth,
unto the way that goeth down from Jerufalem
unto Gaza, which is defert.

27 And he arofe and went: and behold, ta
man of Ethiopia, an cunuch of great authority
under Candace queen of the Ethiopians, who
had the charge of all her treafure, and ¥ had
come to Jerufalem for to worfhip,

28 Was returning, and fitting in his chariot,
read Efaias the prophet.

2g Then the Spirit faid unto Philip, Go near,
and join thyfelf to this chariot.

30 And Philip ran thither to him, and heard
him read the prophet Efaias, and faid, Under-
ftandeft thou what thou readeft ?

31 And he faid, How can I, except [ome man
{hould guide me? And he defired Philip that he
would come up and fit with him.

32 The place of the fcripture which he read,
was this, *He was led as a fheep to the flaughter;
and like a lamb dumb before his fhearer, fo
opened he not his mouth :

33 In his humiliation his judgment was taken
away: and who fhall declare his generation? for
his life is taken from the earth.

34 And the eunuch anfwered Philip, and faid,
1 pray thee, of whom {peaketh the prophet this?
of himfelf, or of fome other man?

b.ch,a, 98. lch. 1g; 2. ®™Matih. 28. 19 chi 2. g8 "ch, 1o, 48,
% 19. 5. °ch. 6. 6. k1g. 6. Heb. 6. 2. PMatth, 1o.8. Seea Kings 5.
16. SDan, 4. 47. 2 Tim. 2.25. *Heb. 12. 15. * Numb. 21. 7. 1 Kings
13. 6. ‘Zeph. 3. 10. *John 12.20. * Ha. 53.7. 7 ch. 1o. 47. *Mauh.
1b. 16. John6. 6g. & 11, 27. ch. 9. 20, 1 John 4. 15, & 5. 5. * 1Kings

The A C TS

The eunuch and FPlalip.
35 Then Philip opened his mouth, and began
at the fame fcripture, and preached unto him
Jefus,

36 And as they went on #ewr way, they came
unto a certain water: and the eunuch faid, Sece,
here is water ; ¥ what doth hinder me to be bap-
tized ?

37 And Philip faid, If thou believeft with all
thine heart, thou mayelt. And he anfwered, and
faid, * I believe that Jefus Chriftis the Son of God.

38 And he commanded the chariot to ftand
ftill : and they went down both into the water,
both Philip and the eunuch; and he baptized
him.

39 And when they were come up out of the
water, *the Spirit of the Lord caught away
Philip, that the eunuch faw him no more: and
he went on his way rejoicing.

40 But Philip was found at Azotus: and pafs-
ing through, he preached in all the cities, till he
came to Celarea.

G H A BT,

1 Saul going fowards Damafous, 3 i firicken down to the earth,
10 i called to the apoftiefhup, 1q and is baptized by Ananias:
20 ke preacheth Chryt boldly: 23 the Fews lay wait to kill
him; 2q fo do the Grecians: but he efeapeth both. 31 The
church having vefl, Peter healeth Eneas of the palfy, 36 and
refloveth Tabitha to life.

ND ®Saul yet breathing out threatenings A.

and flaughter againfl the difciples of the
Lord, went unto the high prieft,

2 And defired of him letters to Damafcus to
the fynagogues, that if he found any * of this
way, whether they were men or women, he
might bring them bound unto Jerufalem.

3 ¥ And Pas he journeyed, he came near Da-
mafcus: and {uddenly there fhined round about
him a light from heaven.

4 And he fell to the earth, and heard a voice
faying unto him, Saul, Saul, ‘why perfecuteft
thou me?

5 And he faid, Who art thou, Lord? And the
Lord faid, I am Jefus whom thou perfecuteft.
4 1t is hard for thee to kick againft the pricks.

6 And he trembling and aflonifhed, faid,
Lord, ©what wilt thou have me to do? And the
Lord faid unto him, Arife, and go into the city,
and it fhall be told thee what thou muft do.

7 And "the men which journeyed with him
ftood [peechlefs, hearing a voice, but [eeing no
man.

8 And Saul arofe from the earth: and when
his eyes were opened, he faw noman: but they
led him by the hand, and brought Zim into Da-
malfcus.

6 And he was three days without fight, and
neither did eat nor drink.

10 1 And there was a certain difciple at Da-
mafcus, #named Ananias; and to him faid the
Lord in a vifion, Ananias. And he faid, Behold,
I am here, Lord,

11 And the Lord faid unto him, Arife, and go

18. ra. g Rings 2,16, Ezek. 9. 12, 14, Ach 8, oo Balivie 1y
1 Tim. 1. 13, *Gr. of fheway: fo ch, 19. g,23. bch. 22. 6. %6 1)‘
1 Cor. 15, 8. “Matth. 25. 4o, &c. dch. 5, 55." < Luke g0 ol

= 4 = 2. 37
& 16, 30. Dan. 10. 7. See ch. 21, g, & 26, 19, $chyqg. 13,
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Before Chrift 1520, ]

6 Behold, I am according to thy wifh in
God's flead: I alfo am formed out of the clay.

7 Behold, my terror fhall not make thee
alraid, ncither fhall my hand be heavy upon
thee.

8 Surely thou hall fpoken in mine hearing,
and I have heard the voice of thy words, jaying,

g I am clean without tranf(greflion, I am in-
nocent; neither i there iniquity in me.

10 Behold, he findeth occafions againfl me,
he counteth me for his enemy.

11 He putteth my feet in the ftocks, he mark-
eth all my paths.

12 Behold, in this thou art not jult: T will
anlwer thee, that God is greater than man,

13 Why doft thou ltrive againft him? for he
giveth not account of any of his matters.

14 For God [peaketh once, yea twice, yef
man, perceiveth it not.

15 In a dream, ina vilion of the night, when
deep. fleep falleth upon men, in flumberings
upon the bed :

16 Then he openeth the ears of men, and
fealeth their inltruction,

17 That he may withdraw man from- /s pur-
pole, and hide pride from man,

18 He keepeth back his foul from the pit,
and his life from perifliing by the fword.

19 He his chaltened alfo with pain upon his
bed, and the multitude of his bones with ftrong
pain:

20 So that his life abhorreth bread, and his
foul dainty meat.

21 His flelh is confumed away, that it cannot
be feen; and his bones that were not {een, flick
out.

22 Yea, his foul draweth near unto the grave,
and his life to the dellroyers.

23 If there be a mellenger with him, an inter-
preter, one among a thoufand, to thew unto man
his uprightnefs:

24 Then he is-gracious unto him, and faith,
Deliver him from going downto the pit: I have
found a ranfom. 3

25 His flelh fhall be frelher than a child’s:
he fhall return to the days of his youth.

26 He fhall pray unto God, and he will be
favourable unto him; and he {hall {ce his face
with joy: for he will render untoman his righte-
oulnefs.

. 27 He looketh upon men, and i/ any fay, 1
have finned, and perverted that which was right,
and it profited me not;

28 He will deliver his foul from going into
the pit, and his life fhall fee the light.

29 Lo, all thele things worketh God oftentimes
with man,

30 To bring back his foul from the pit, to be
enlightened with the lighe of thé living.

Notes ou the Thirey Third Chaptes.

Ver. 12 Behold, in this thow art not jufl. ] Tt may be rendered, ** Lo! this
*Cwill Ianbwer thee, Thou art not ferfed? ;" for the Hebrew word fign-
fies not only fufl, but perfed Tikewile. The argument 15, * Nowwithitanding
all thy pretenfions to purity and. innocence, thou art far from perfeétion ;
there is human [riilty enougl in thee and all mankind lnjuﬂifg the deal-
ings of God with thee or them, however fevere they are:. give him ll!t!_t-
fore the glory, by acknowledzing the juflice of his proceedings,” This in
lexipture isgiving &n glory, as appears Lom Jolh, vii. 1.

8]

B. Before Chrift 1520.

31 Mark well, O Job, hearken unto me: hold
thy peace, and I will {peak.

32 If thou haft any thing to fay, anfwer me:

Jpeak; for I defire to jullify thee.

43 Ifnot, hearken unto me: hold thy peace,
and I thall teach thee wifdom.

G HA P | XXXIV.

1 Elthu accufethe Fob. for charging Guod with injuflice.
10 God ommipotent cannol be wnuff. g1 Man muft
humble bimfeif unto God. 94 Elihu reproveth Fob,

URTHERMORE, Elihu anfwered and

faid,

2 Hear my words, O ye wile men; and give
ear unto me, ye that have knowledge.

3 For the ear wicth words, as the mouth
talleth meat.

4 Let us choole to us judgment: let us know
among ourfelves what is good.

5 For Job hath faid, I am righteous: and
God hath taken away my judgment,

6 Should I lie againft my right® my wound
i incurable without tranfgreflion.

7 What man is like Job, who drinketh up
fcorning like water?

8 Which goeth in company with the workers
of iniquity, and walketh with wicked men.

g For he hath faid, It profiteth a man no-
thing, that he fhould delight himfelf with God.

10 Therefore hearken unto me, ye men of
underflanding: far be it from God, that he
Shautd do wickednels; and from the Almighty,
that he fhould commit iniquity.

11 For the work of a man fhall he render un-
to him, and caufe every man to find according
to iis ways.

12 Yea, furely God will not do wickedly, nei-
ther will the Almighty pervert judgment.

13 Who hath given him a charge over the
carth? or who hath difpofed the whole world;

14 If he fet his heart upon man, if he gather
unto himfelfhis (pirit and his breath;

15 All flefh (hall perifh together, and man
fhall turn again unto duft,

16 If now thou hafl underflanding, hear this ;
hearken to the voice of my words.

17 Shall even he that hateth right govern?
and wilt thou condemn him that is moft jufl?

18 Is it fit to fay to a king, Thou art wicked ?
and to princes, 1z arg ungodly?

1g How much lefs to kim that accepteth not the
perfons of princes, nor regardeth the rich more
than the poor? for they all are the work of his
hands.

20 In a moment fhall they die, and the peo-
ple fhall be troubled a: midnight, and pafs
away: and the mighty fhall be taken away
without hand. :

21 For his eyes are upon the ways of man,
and he feech all his goings.

23 If there bea meffenger, &e.] Thisis a elrcumflantial kecount of God's
dealings with Heackah; as vefated 9 Chron. xxxii. 24, 25. 2 Kings xx
1 &e. I is hardly polfible to apply the paflage otherwilc.

Notes on the Thirty Fourth Chapeer.

Ver. 20 Ju a momead fhall they die, %e ] Literally, *“ Irr 1 moment th
* die; and atmidnight the people are in un uproar, while they pafi ikrough
“and defiroy the sighty invifibly,”™ This alludes 1o the lefiin@ion of
the Gl in Egypt, Exod. %l 12, 23. It may likewile have a future re-
fexence o Sennacherib’s army 1avaging Juiles.

g a2 There



Before Chrift 1520. g

a¢ There is no darknefs, nor fhadow of death,

where the workers of iniquity may hide them-
felves.

23 For he will not lay upon man more than

right; that he fhould enter into judgment with

God.

24 He fhall break in pieces mighty men with-
out number, and fet others in their {lead.

25 'Therefore he knoweth their works, and he
oveturneth them in the night, fo that they are
deftroyed.

26 He firiketh them as wicked men in the
open fight of others :

27 Becaufe they turned back from him, and
would not confider any of his ways:

28 So that they caule the cry of the poor to
come unto him, and he heareth the cry of the
afflicled.

29 When he giveth quictnels, who then can
make trouble ? and when he hideth Ais face, who
then canbehold him? whether it be done againit
a nation, or againft a man only:

30 'That the hypocrite reign not, left the peo-
ple be enfmared.

31 Surely it is meet to be faid unto God, I
have borne chaftifiment, T will not offend any
noTe. y

32 That which I fee not, teach thou me: if I
have done iniquity, I will do no more.

33 Should it be according to thy mind? he
will recompenfe it, whether ‘thou refufe, or
whether thou choofe; and not I: therefore
fpeak what thou knowelfl.

34 Let men of underflanding tell me, and
let a wife man hearken unto me.

35 Job hath fpoken without knowledge, and
his words were without wifdom.

36 My defire i that Job may be tried unto
the end, becaufe of kis anlers for wicked men.

37 For he addeth rebellion unto his fin, he
clappeth Ais fands amongit us, and multiplieth
his word againft God.

Gl AP RN

1 Comparifon is not to be made with God, becafe our good
or evtl cannol extend unto Jim. g Many cry in their
afftidlions, but are not keard for want of faith,

LIHU f{pake moreover, and faid,
2 Thinkefl thouthis to be right, tkat thou
faidft, My righteoufnefs is more than God's?

3 For thou faidft, What advantage will it
be unto thee? and, What profit fhall I have if
I be cleanfed from my fin ?

4 I will anfwer thee, and thy companions
with thee.

5 Look unto the heavens, and fee; and be-
hold the clouds whick are higher than thou.

6 If thou finnelt, what deeft thou againft
him? or i thy tranfgrefions be multiplied,
what doelt thou unto him?

26 In the open fight of others.] This isa metaphor taken from execntions,
which are performed in public places, amidft a crowd of Ipedators, for the
{ake of example.

Naotes on the Thisty Fifth Chapter,
Ve, 10. Wha giveid fongs.] The Lehrew word ferimath, rendered fings,
b L3

O

B. Before Chrift 1520,

17 If thou be righteous, what givell thou him ?
or what receiveth he of thine hand?

8 Thy wickednels' may hur! a man as thoun
art; and thy righteoulnels may profit the fon of
man.

g By realon of the multitude of oppreflions,
they make the opfreffedto cry: they cry out by
reafon of the arm of the mighty.

10 But none faith, Where is God my maker,
who giveth fongs in the night ?

11 Who teacheth us more than the beafts of
the earth, and maketh us wifer than the fowls
of heaven.

12 There they cry (but none giveth anfier)
becaufe of the pride of evil men.

13 Surely God will not hear vanity, neither
will the Almighty regard it.

14 Although thou .fayeft thou fhdlt not fee
him, yet judgment is before him; therefore truft
thou in him.

15 But now becaufe il és not /5, he hath vi-
fited in his anger, yet he knoweth it not in
great extremity:

16 Therefore doth Job open his mouth in
vain; he multiplieth words without knowledge,

CHAP XXXVL

1 Elihu fheweth how God is juft in kis ways; 16 how Fob's
Sins hinder. God's bleffings. a4 God's warks are to be
magnified.

LIHU alfo proceeded, and fid,
2 Suffer me a little, and I will fhew thee
that I have yet to fpeak on God's behalf.

3 I will fetch my knowledge from afar, and
will afcribe righteculnefs to my Maker.

4 For truly, my words fhall not bz falfe: - he
that is perfect in knowledge is with thee.

5 Behold, God is mighty, and defpifeth not
any: he is mighty in firength and wildom,

6 He preferveth not the life of the wicked's
but giveth right to the poor.

7 He withdraweth not his eyes from the
rightcous: but with kings are they on the throne;
yea, he doth eftablith them for ever, and they
are exalted.

8 And if they be bound in fetters, and be
holden in cords of affliciion ;

0 Then he fheweth them their work, and
their tranfgreffions that they have exceeded.

10 He openeth alfo their ear to difeipline,
and commandeth that they return from ini-
quity.

11 If they obey and ferve him, they [hall
fpend their days in profperity, and their years
in pleafures.

12 But if they obey not, they fhall perifh by
the fword, and they fhall die without know-
ledge.

13 But the hypocrites in heart heap up wrath:
they cry not when he bindeth them,

is rendered guards by the Seproaging, wha probebly ook iv for aférimoth,
by aphwrefis, for nightly walches or grands.  The fenténce may therefore
be rendered, ** Who appoinicth guards over me in the night fealon, "

15 I greal extremity, | The Hebrew fignifies petulanze m”:_mmama:ﬂ i the
clenle may be sendered literally, ** And knoweth not from the caufe abans
daiice of lelf-conseiz,

15 They



€ap. xx. KATA

peite adra: "On's KipG
auTs Yoeiav Eyel.

g2 *Axenioviss 8% of drr-
ssahuévor, ebgoy xabas elmsy
avTois.

39 Avavlwy 8¢ adriy by
wahov, EimOY of XUgine a0TE
woos avrdst T Adele Tow
oy 3

34 Oi 3 elwov: O Ko-
P13 00TE ygeiay Fyer,

85 Kai #lxfoy adriy 'za'@as
7oy "lmogy: Kal EmippiLay-
Tss Eadlav 7 fpdra i)
oy wanoy, EmeCiCacay Tiv
"Inoky, :

g6 Ilogevopdvs 3t airi,
STESPUWUOY TG SUETIX aD-
TEV £V v 504,

37 'Eiln1& 3t adrs
non wpos T4 nalaSdoes 78
opus Ty v, npEavlo &-

oy 0 WG Tav malbilsy

xaigovles  alvely Tov @edy
Qavii  meyahn wegl wWaoAY
@y eidoy Suvdpewy,

38 Aélovizs* Edrolnuév®.
0 Epyopmev@. Lasihevs dv dvo-

pal Kugie® siprivn &y dpave,.

% doka iu Snpisois..

39 K.afs TS @y (Df pt=
Cxiwy amo TH OYA8 Eiwov
@wovs adrov: Aiddoxars, i-
wilipmaoy Tois pwaldnlais (e,

40 Kai dwongibeis simey
adrois® Nélw duiv 8m éav
Sror Quwmicwow, e Aifo
xexpzEorlai,

41 Kai és fyfiser, Doy

©2

AOTE. 16

TV WoM, Exhavoey in al-
T, Aéfwy*

42 “Origl elvais oy Qo nat

» ~ L3 1} )
Y& o iy o vy,
Te weos eipnvny (Je* viv of
éxgé@n a70 0QBad iy (s

- of of € ¥

43 "On 98800 sudoas
e (it o, wepiCalbomw of dng-,
bpoi (s dgand (o, %, We=

L4 d RS ’ 14
ewvxrwosoi (e, «, Guvébaol
Ce wavioBey* : ‘

44 Kui Dapiiioi Ce, ) 1
Téxva (s &v (oi* « dx dQn-
ova1y €y (oi Aiboy Emrl Alfe”
3 A 3 3/ b x
v’ Gy gx Efiws TV Rapow
TS Emiononys (s,

Kai eisedrbay eis 5
ie0by, 7ipkalo exCarhew Tas
watsvlas &y adTe %y &fogd=
¢ovas. :

46 Aélwyadrois Telpaa-

Tas O oixds pry0in@ wWpoa-

EUXMS €5yt Dpels 8% adtow
s r " I ~
Emolnoals Canxaioy ATV,
47 Kai 7v 3ddoxwy =5
#a§ Nuipay Ev Td ispd of O
"Agxpepeis o of Toapudleis
e¢nray alTov dmoNisat, ) of
WELTOl TH AaH..
-t ¢f . r
48 Kai dy eligianoy 75 1
BOIowsi” & Aaos-tyap Lxas
éEengipalo adrh dxswy,
K‘E@. xl. 20"
I< AL éyivelo dv pug v

€

— b ’ L
TUAEQEY EXENVWY, OI0F T~

g . b £l
xV1®: adrs oy Aady v Ti

i£pd, %, evayleMdopéve, i
snoxvoi Agyegeisoil gap
waleis Cuy zois I TgcaGuligais,.

' 2 Kai



162

v

-2 Kai elwoy wpos adriv,
aéfovlest Eimre 7uiv év wolg
EZusia TaUTZ WOIELS, N TiS
- e { * 3 !
Bsiv 6 Ods (ot 1oy EZwoizy
TAUTY

g 'AmoxpiBeis Ot eiwre wpds

5 o W s L bl o)
avrss’ "Epaliow Spas wgla
< ' N » 4
Eva Aofov® eimale o

To Banxliopa 'Twews

&% spava v, 7 i5 avbpamawy §

Oi 3 (weroyisavlo

os tavius, Aéforlest “Om

Eay eimwpey' "LE boavs* pel™

Az 7i 8y éx imisevoale ad-
TW 3

6 *Eav 8t clwwpey 'EE
avleumwy® wis b haos xalx-
Mbooe nuas® wemeouiv®-

o

o eswy "Lwawny wpoQrarny
7:‘8 g : o
TN
: 8

7 Kai awsugibnoar pn
£10svat wolev.

8 Kai 5 'Imsss cimey ad-
aoiss Q03¢ dyw Nélw July &v
woly éEsoia TelTe @OID.,

9 "Hoetdlo 8 wpos =iy
Aeeoy Aefery T2y wapaColny

3 1 Pa ) (]
rabrm™ " AvBgwmos Tis €Qu-
TevGEY GUTENGYE, K, ESEd0T0
adToy yewplois® % dmEdNUN-
ge YoovEs inavss.

10 Kei év xaupd dméseiks
twgbs TS yewgyls Suhov, P
awo THxap®E TH dumeNiy O
Saowy adrir Of 3t yrweloi
deiparles adrov, tamisehay
lE?C'W-.

11 Kzl woooibelo wépda
; - A -~
irepoy BEkov* i 0% ngxeivoy

ETYTATTEAION

Cap. xx.

3&;'@'0;»755 % aripdoaVics, -
QTETEHI LY HEVOY,

12 Kai w200é0eTo wipe-
Jai reiTovt of 3% ) TETOR
Torvpalisarles $£éCaXov.

13 Efme 3¢ & wdpi® i
apuwerv®.s Ti womjew 3
wepbw oV Tidv ps Tov el-
amrliv® lows TEToy ioovies
éﬂgawﬁaoﬂ&l.

14 "186yTes 8¢ adrov of ye-

\ v r A €
welet, Sienoyilovlo webs Eav-
T, nélovless Obrés ésw 6
whmpovon® Jeire, daroxlzi-
VWLEY GUTOV, W MAGY YEVNa
Taus % xdmpovopeice.

15 Kai exCarovles adrov-
5 ~ 3 ~ k) v
¥ T8 dumenav®, daéirle-
vav. 11 &v womoe edTois o
xUpi® T4 dpweniy@ ;

16 "Exedoeda ®; EHONETES,
THS YEWEYHS TATES, X, WO,
Tov duarekava arhois® "Axs-
oarles Ot eimov: M wév-
oilo. ' ‘

17°0 3¢ dubrddas adrois,

3 O ot ]
gime® 11 &v sy 0 yelprp e~
vov. 7810° AiBoy Oy dwedoxi-
racay o oixodopsiles, T8
efevnbm sis ne@ahmy yuwvias ;.

—~ L3 \ . Xy | ~

18 Ilas & weowy i’ Ensei-
yoy 70y Aoy, CuvbAachnse~
Tars £Q 0v & &y wéop, Nin~
@wnoes adTo,

! 4 J 3

+g Kai é€nrnoay of Ag-

~ N L 3 s . i~
sepeis o of Loapualels €-
mCalely ¢’ adrov Tas ¥Ei=

as & alT T Wow, %, EPo~
i 3 5
ninoay 1oy Aady: Elwoay
b )
Yxg



Chl I1 DANIEL.

19
20
21

22

26

27

28

ing this seeret, that Daniel and his friends might not perish
with the rest of the wise men of Babylon : and the secret was
revealed to Daniel in a vision of the night; whereupon he
blessed the God of heaven, and said, ¢ Blessed be the name
of God from everlasting to everlasting; for wisdom and know-
ledge are his; and he changeth times and seasons. He setteth up
kings and removeth them. He giveth wisdom to the wise and
understanding to them who have knowledge. He it is who re-
vealeth deep and hidden things. He knoweth the things which
are in darkness. And with him is the light. To thee, O God
of my fathers, I give thanks and praise ; because thou hast
given me wisdom and power and hast made known to me
what we asked thee and hast revealed to me the vision of the
king.) |

Then Daniel went to Arioch whom the king had appoint-.
ed to slay the wise men of Babylon, and said to him, Destroy
not the wise men of Babylon; but introduce me to the king,

and I will tell him the meaning. Thereupon Arioch with

haste introduced Daniel to the presence of the king and said
to him, I have found among the captives of Israel, a man
who can tell the king the interpretation: And the king ad-
dressing Daniel, whose name was Baltasar, said, Canst thou
tell. me the dream which I saw, and the meaning of it 2 And
Daniel answered in the presence of the king and said, The
secret which the king demandeth, it is not in the power of wise
men, magians, sooth sayers, gazarenes, to tcll the king. There
is none but God in heaven who revealeth secrets. He indeed
hath made known to the king Nabuchodonosar what must
come to pass in latter days. With regard to thy dream, and

29 the visions of thy head, on thy bed, this is it. Thy thoughts,

30

31

O king, on thy bed ascended to what might come to pass
hereafter. And he who revealeth secrets made known to thee
the things which must come to pass. And to me this secret
was revealed, not indeed for any wisdom in me above all the
living : but for the purpose of making the interpretation known
to the king, that thou mayst know the thoughts of thy heart.
Thou, O king ! didst behold, and lo! an image ! Great was
that image and its aspect lofty as it stood before thee; and its

32 appearance was awful. It was an image, the head of which



Ch. 1L DANIEL.

was of pure gold; the hands and the breast and the arms of
it were of silver; the belly and the thighs of brass: the legs
33 of iron; the feet partly of iron, and partly of potter’s clay.—
34 ‘With wonder thou didst view 1it, till from a mountain there
was rent without hands a stone, which smote the image on the
feet, which were of iron and potters clay, and at last broke
35 them to pieces. Then were broken to pieces at once, the clay,
the iron, the brass, the silver, the gold. And they became like
the dust of a' threshing floor in summer: and a great wind
swept them away, and there was no place found for them.
And the stone which smote the image became a great moun-
36 tain and filled all the earth. This is the dream. The mean-
37 ing of it we will now explain to the king. Thou O king, art
a king of kings, to whom the God of heaven hath given a king-
dom, strong and mighty and glorious, in every place where
38 the sons of men dwell. Into thy hand he hath delivered the
beasts of the field, and the birds of the air, and the fishes of
39 the sea, and appointed thee lord over all. Thow art the head
of gold. And after thee there shall be raised up another king-
dom inferior to thee; then a third kingdom which is the brass,
40 which shall rule over the whole earth; then a fourth kingdom
which shall be strong as iron. As iron breaketh to pieces and
41 subdueth all' things, so shall it break and subdue all. And
inasmuch as thou sawest the feet and toes, partly of clay and
partly of iron, it shall be adisjointed kingdom, though there
shall be in it some of its iron root. As thou sawest the iron
42 mixed with the clay ; and the toes of the feet were part iron,
and part clay, some part of that kingdom will be strong and
43 some part of it will be broken. Inasmuch as thou sawest the
iron mingled with the clay, there will be mixtures in it, of the
seed of men, and they will. not cement one with another, as
44 iron doth not cement with clay. And in the days of those
kings, the God of heaven will set up a kingdom which shall
never be destroyed ; and this kingdom of his shall not be left
to another people. It shall break in pieces, and blow away all
45 those kingdoms and shall itself stand forever. As thou sawest
that without hands theré was cut from a mountain a stone, which
broke in picces the clay, the iron, the brass, the silver, the
gold ; the God who is great, hath made known to the King
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their land in a single season; forthe God of Israel, Juvh, fought ro
for Israel. Then Joshua, and all Isracl with him, returned to the 43
camp at Gilgal,

Defeat of Fabin, Ring of Basor, and bic Alfics.’

\ HEN Jabin® king of Hazor, heard of it, he sent to Jobab, 11,1
king of Madon, and to the kings of Shimren and Achshaph,
and to the Northerni kings in the Hill-country, in the Arabah =
south of Chinneroth, in the Lowlands, and in the Heights of Dor+
near the Seéa, the Canaanites on the east and west, the Amorites, 3
Hittites, Perizzites, the Jebusites in the Hill-country, and the Hivitess
at the foot of the Hermon in the land of Mizpwh.® They marched 4
out with all their hosts, a great army as numerous as the sand
upon the seashore, with a great force of horses and chariots. All s
these kings met, and marched on, and encamped together at the
Waters of Merom? to fight against Isracl. But Jove said to6
Joshua: Be not afraid of them; to-morrow, at about this time,
I will deliver them all up: ithey shall all lie: slain in sight of
Isracl; thou shalt hamstring their horses, and burn their chariots.
When Joshua and all the armed men with him came upen them 7
suddenly at the Waters of Merom, and fell upon them, Juvn gave 8
them into the hand of Isracl, and they routed them, and pursued
them to Great Zidon® and Misrephoth-maim¢ and to the valley
of Mizpeh eastward; they slaughtered them until they left none
of them surviving. Joshua did with them as Juva had said to o

5 him: he hamstrung their horses, and burned their chariots,

Then Joshua turned back, and took Hazor, and put its king 1o
to the sword (Hazor was formerly the head of all those kingdoms).
They massacred all the persons that were in it, *devoting’ them: 1
no living creature was left, and Hazor was burned. Joshua took 12
all these kings and their cities, and conquered the cities, putting
«the inhabitantss to the sword, and ‘devoting’ them, as Moses,
the Servant of Juve, had commanded. Vet Jsracl purnt wone of 13
the cities standing on mounds,™ except Hazor; that did Joshua burn.
All the plunder of these cities, and the cattle, the Israelites took 14

5 as spoil for themselves; but they put all the men to the sword,

until they had extirpated them: they left no living creature. As 15
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1 Juvd had commanded his Servant Moses, so Moses commanded
Joshua, and so did Joshua; he neglected nothing of all that Jnvn
had commanded Moses.

Summarp of Fosbua's Conquests.

16 TOSHUA took all this land, the Hill-country, all the Negeb, :

all the land of Goshen, the lLowlands, and the Arabah; and
the Hill-country and Lowlands of Israel; from Mount Halak®
that rises toward Seir, as far as Baal-gad™ in the valley of Lebanon
at the foot of Mount Hermon; and Joshua took all their kings,
15 and fell upon them, and killed them. Joshua made war for a long
19 time with all those kings. No city made peace with the Israelites <"~
» they conguered the whole land by force of arms; for'® the stubborn
resistance  <of the Amoritess was inspired by Juve -Himselfs, in
arder that they might meet Israel in battle, and be ‘devoted’
without mercy, extirpated, as Juvi had commanded Moses,

S

Hosbua conquevs the Giants,

21 T that fone Joshua procecded to extivpate the gianis™ from the
HHill-countyy, from Febron, Debir, and Anab,s from afl the
Hill-country both of Judalk and Isracl. Joskwa ‘deveted' them together
22 wRth thelr cities.  No giants were lgft in the fand of the fsrachies;
there wvere remnants of thewt only  Gazae,*® Gath,'! and Ashdod *®

Beuteronomic Conclusion of History of Conquest.

23 TOSHUA took the whole land, just as Juvi had said to Moses,
and gave it as an inheritance to Isracel, according to their divisions
by their tribes. Then the land had rest from war.

Bist of Conquered Rings.
12,1 OW?* these are the kings of the land, whom the Tsraelites
conquered, and of whose land they took possession: Beyond
the Jordan eastward from the wvalley of the Armon® to Mount
2 Hermon, and all the eastern Arabah:3 Sihon, king of the Amorites,
. ——

I, 19 “except the Hivites who dwelt in Gibeon
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and the man of God wept. And Hazael said, Why weepeth my lord¢ And 11 Kings 8
he answered, Because I know the evil that thou wilt do unto the children of
Israel: their strong holds wilt thou set on fire, and their young men wilt thou
slay with the sword, & wile dash cheir children, and t1p up their women with
child. And Hazael said, Bur what, is thy servanta dog, that he should do this
great thing? And Elisha answered, The Lord hath shewed me that thou shalt
be king over Syria. So he departed from Elisha, and came to his master; who
said tohim, Whatsaid Elisha to thee¢ And he answered, He rold me that chou
shouldest surely recover. And it came to pass on the morrow, that he took a
thick cloth, and dipt it in water, and spread it on his face, so that he died:
and Hazael reigned in his stead. ([ And in che fifth year of Joram the son of
Ahab king of Israel, Jehoshaphat being then king of Judah, Jehoram the son
of Jehoshaphat king of Judah began to reign. Thirty & two years old was he
when he began to reign ; & he reigned eight years in Jerusalem, And he walked
in the way of the kings of Israel, as did the house of Ahab: for the dau hter of
Ahab was his wife: & he did evil in the sight of the Lord., Yet the Lort%would
notdestroy Judah for David his servant's sake, as he promised him to give to
him alway a light, and to his children. In his days Edom revolred from under
the hand of Judah, and made a king aver chemselves, So Joram went over to
Zair, & all the chariots with him: and he rose by night, & smote the Edomites
which compassed him about, and the captains of the chariots: and che people
fled into their tents. Yer Edom revolted from under the hand of Judah unto
this day. Then Libnah revolted at the same time, And the rest of the acs of
Joram, and all that he did, are they not written in the book of the chronicles
of the kings of Judah¢ And Joram slept with his fachers, & was buried with
his fathers mn the aty of David: and Ahaziah his son reigned in his stead.
([ In the twelfth year of Joram the son of Ahab king of Israel did Ahaziah
the son of Jehoram king of Judah begin to reign. Two and twenty years old
was Ahaziah when he began to reign; and he reigned one year in Jerusalem,
And his mother’s name was Athaliah, the daughter of Omui king of Israel.
And he walked in the way of the house of Ahab, and did evil in the sight of
the Lord, as did the house of Ahab: for he was the son in law of the house of
Ahab. And he went with Joram the son of Ahab to the war against Hazael
king of Syria in Ramoth-gilead; and the Syrians wounded Joram. And king
Joram went back to be healed in Jezreel of the wounds which the Syrians
had given him at Ramah, when he fought against Hazael king of Syria. And
Ahaziah the son of Jehoram king of Judah went down to see Joram the son
of Ahab in Jezreel, because he was sick. ([ And Elisha the prophet called one
of the children of the prophets, & said unto him, Gird up thy loins, and take
this box of o1l in thine hand, & go to Ramoch-gilead : and when thou comest
thither, look out there Jehu the son of Jehoshaphat the son of Nimshi, and
go 1n, and make him arse up from among his brethren, and carry him to
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IT Kings 9 an inner chamber: then take the box of oil, and pour it on his head, and say,
Thus saith the Lord, I have anointed thee king over Israel. Then open the
door, and flee, and tarry not. So the young man, even the young man the
prophet, went to Ramoth-gilead. And when he came, behold, the capraims
of the host were sitting; and he said, I have an errand to thee, O captamn, And
Jehu said, Unto which of all us¢ And he said, To thee, O caprain. And he
arose, and went into the house; and he poured cthe o1l on his Eead, and said
unto him, Thus saith the Lord God of Israel, I have anointed thee king over
the people of the Lord, even over Israel. And thou shalt smite the house of
Ahab thy master, that may avenge the blood of my servants the prophets,
and the blood of all the servants of che Lord, at the hand of ]ezebcf. For the
whole house of Ahab shall perish: & I will cut off from Ahab him that pisseth
against the wall, & him that is shut up and left in Israel: and I will make the
house of Ahab like the house of Jeroboam the son of Nebat, & like the house
of Baasha the son of Ahijah: and the dogs shall eat Jezebel in the portion of
Jezreel, and there shall be none to bury her. And he opened the door, & fled.
([ Then Jehu came forth to the servants of hislord :and one said unto him, Is
all well? wherefore came this mad fellow to thee? And he sard unto them, Ye
know the man, and his communication, And they said, Itis false;; cell us now.
And he said, Thus and thus spake he to me, saying, Thus saith the Lord, I
have anointed thee king over Isracl. Then they hasted, and took every man
his garment, & put it under him on the top of the stairs, & blew with trumpets,
saying, Jehu s king, So Jehu the son of Jehoshaphat the son of Nimshi con-
spired against Joram. (Now Joram had kept Ramoth-gilead, he & all Israel,
because of Hazael king of Syria. But king Joram was returned to be healed
in Jezreel of the wounds which the Syrians had given him, when he fought
with Hazael king of Syria.) And Jehu said, If it be your minds, then let none
go forth nor escape out of the city to go to tell it in Jezreel, So Jehu rodem a
chariot, & went to Jezreel; for Joram lay there, And Ahaziah king of Judah
was come down to see Joram, And there stood a watchman on the tower in
Jezreel, & he spied the company of Jehu as he came, & said, I seea company.
And Joram said, Take a horseman, and send to meet them, and let him say,
Is 1t peace¢So there went one on horseback to meet him, and said, Thus saith
the king, Is it peace¢ And Jehu said, What hast thou to do with peace? turn
thee behind‘mc.And thewatchman told, saying, The messenger came to them,
but he cometh not again. Then he sent out a second on horseback, which came
to them, and said, Thus saith the king, Is it peace¢ And Jehu answered, What
hast thou to do with peace? turn thee behind me. And the watchman told,
saying, He came even unto them, and cometh not again: & the driving is like
the driving of Jehu the son of Nimshi; for he drivech furiously. And Joram
said, Make ready. And his chariot was made ready. And Joram king of Israel
and Ahaziah king of Judah went out, each in his chariot, and they went out
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JUDGES CHAPTER VI

strong holds. And so it was, when Israel had sown, that the Midianites
came up, and the Amalekites, and the children of the east, even they came
up against them; and they encamped against them, and destroyed the in-
crease of the earth, till thou come unto Gaza, and left no sustenance for
Israel, neither sheep, nor ox, nor ass. For they came up with their cattle
and their tents, and they came as grasshoppers for multitude; for both they
and their camels were without number: and they entered into the land to
destroy it. And Israel was greatly impoverished because of the Midianites;
and the children of Israel cried unto the Lorp.

And it came to pass, when the children of Israel cried unto the Lorp
because of the Midianites, that the Lorp sent a prophet unto the children
of Isracl, which said unto them, Thus saith the Lorp God of Israel, I
brought you up from Egypt, and brought you forth out of the house of
bondage; and I delivered you out of the hand of the Egyptians, and our of
the hand of all that oppressed you, and drave them out from before you,
and gave you their land; and I said unto you, I am the LorD your Guod; fear
not the gods of the Amorites, in whose land ye dwell: but ye have not
obeyed my voice,

And there came an angel of the LorD, and sat under an oak which was
in Ophrah, that pertatned unto Joash the Abi-czrite: and his son Gideon
threshed wheat by the winepress, to hide # from the Midianites. And the
angel of the Lorp appeared unto him, and said unto him, The Lorn 7 with
thee, thou mighty man of valour. And Gideon said unto him, Oh my Lord,
if the LorD be with us, why then is all this befallen us? and where be all his
miracles which our fathers told us of, saying, Did not the LorD bring us
up from Egypt? but now the Lorp hath forsaken us, and delivered us into
the hands of the Midianites. And the Lorp looked upon him, and said, Go
in this thy might, and thou shalt save Israel from the hand of the Midianites:
have not I sent thee? And he said unto him, Oh my Lord, wherewith shall
I save Israel? behold, my family 75 poor in Manasseh, and I am the least in
my father’s house. And the Lorp said unto him, Surely I will be with thee,
and thou shalt smite the Midianites as one man. And he said unto him, If
now I have found grace in thy sight, then shew me a sign that thou talkest
with me. Depart not hence, I pray thee, until I come unto thee, and bring
forth my present, and set it before thee. And he said, I will tarry until thou
come again.

And Gideon went in, and made ready a kid, and unleavened cakes of an
ephah of flour: the flesh he put in a basket, and he put the broth in a pot,
and brought i out unto him under the oak, and presented 2. And the angel
of God said unto him, Take the flesh and the unleavened cakes, and lay
them upon this rock, and pour out the broth. And he did so.

‘Then the angel of the Lorp put forth the end of the staff that as in his
hand, and touched the flesh and the unleavened cakes; and there rose up
fire out of the rock, and consumed the flesh and the unleavened cakes.
Then the angel of the Lorn departed out of his sight. And when Gideon
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perceived that he was an angel of the Lorp, Gideon said, Alas, O Lord
Gonb! for because T have seen an angel of the Lorp face to face. And the
Lorb said unto him, Peace be unto thee; fear not: thou shalt not die. Then
Gideon built an altar there unto the Lorp, and called it Jehovah-shalom:
unto this day it & yet in Ophrah of the Abi-ezrites.

And it came to pass the same night, that the Lorp said unto him, Take
thy father’s young bullock, even the second bullock of seven years old, and
throw down the altar of Baal that thy father hath, and cut down the grove
that ¢s by it: and build an altar unto the Lorp thy God upon the top of this
rock, in the ordered place, and take the second bullock, and offer a burnt
sacrifice with the wood of the grove which thou shalt cut down. Then
Gideon took ten men of his servants, and did as the Lorp had said unto
him: and so it was, because he feared his father’s household, and the men
of the city, that he could not do # by day, that he did ir by night.

And when the men of the city arose early in the morning, behold, the
altar of Baal was cast down, and the grove was cut down that was by ir,
and the second bullock was offered upon the altar rkat was built. And they
said one to another, Who hath done this thing? And when they enquired
and asked, they said, Gideon the son of Joash hath done this thing, Then
the men of the city said unto Joash, Bring out thy son, that he may die:
because he hath cast down the altar of Baal, and because he hath cut down
the grove that was by it. And Joash said unto all that stood against him,
Will ye plead for Baal? will ye save him? he that will plead for him, let him
be put to death whilst @ & yer morning: if he be a god, let him plead for
himself, because one hath cast down his altar. Therefore on that day he
called him Jerubbaal, saying, Let Baal plead against him, because he hath
thrown down his altar.

Then all the Midianites and the Amalekites and the children of the east
were gathered together, and went over, and pitched in the valley of Jezreel.
But the Spirit of the Lorp came upon Gideon, and he blew a trumpet; and
Abi-ezer was gathered after him. And he sent messengers throughout all
Manasseh; who also was gathered after him: and he sent messengers unto
Asher, and unto Zebulun, and unto Naphtali; and they came up to meet
them.

And Gideon said unto God, If thou wilt save Israel by mine hand, as thou
hast said, Behold, I will pur a fleece of wool in the floor; and if the dew
be on the fleece only, and iz be dry upon all the earth beside, then shall T
know that thou wilt save Israel by mine hand, as thou hast said. And it
was s0: for he rose up carly on the morrow, and thrust the fleece together,
and wringed the dew out of the fleece, a bowl full of water. And Gideon
said unto God, Let not thine anger be hot against me, and I will speak
but this once: let me prove, I pray thee, but this once with the fleece; let
it now be dry only upon the fleece, and upon all the ground let there be
dew. And God did so that night: for it was dry upon the fleece only, and
there was dew on all the ground.
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other garments; and they shall not sanctify the
people with their garments. (20 Neither shall
they shave their heads, nor suffer their locks
to grow long; they shall only poll their heads.
(21 Neither shall any priest drink wine, when
they enter into the inner court, (22 Neither shall
they take for their wives a widow, nor her that
is put away : but they shall take maidens of the
seed of the house of Israel, or a widow that had
a priest before. (23 And they shall teach my
people the difference between the holy and pro-
fane, and cause them to discern between the
unclean and the clean. (24 And in controversy
they shall stand in judgment; and they shall
judge it according to my judgments: and they
shall keep my laws and my statutes in all mine
assemblies; and they shall hallow my sabbaths.
(25 And they shall come at no dead person to
defile themselves : but for father, or for mother,
or for son, or for daughter, for brother, or for
sister that hath had no husband, they may defile
themselves. (26 And after he is cleansed, they
shall reckon unto him seven days. (27 And in
the day that he goeth into the sanctuary, unto
the inner court, to minister in the sanctuary, he
shall offer his sin offering, saith the Lord Gop.
(28 And it shall be unto them for an inheric-
ance: I am their inheritance: and ye shall give
them no possession in Israel : I am their posses-
sion. (29 They shall eat the meat offering, and
the sin offering, and the trespass offering; and
every dedicated thing in Israel shall be their’s.
(30 And the firscof all the firstfruits of all things,
and every oblation of all, of every sort of your
oblations, shall be the priest’s : ye shall also give
unto the priest the first of your dough, that he
may cause the blessing to rest in thine house.
(31 The priests shall not eat of any thing that
is dead of itself, or torn, whether it be fowl or
beast.

CHAPTER 45

OREOVER, when ye shall divide by lot

I \ / I the land for inheritance, ye shall offer
an oblation unto the Lorp, an holy

portion of the land: the length shall be the
length of five and twenty thousand reeds, and
the breadth shall be ten thousand. This shall
be holy in all the borders thereof round about.
(2 Of this there shall be for the sanctuary five

Chapter 45

hundred in length, with five hundred in breadth,
square round about; and fifty cubits round about
for the suburbs thereof. (3 And of this measure
shalt thou measure the length of five and twenty
thousand, and the breadth of ten thousand : and
in it shall be the sanctuary and the most holy
place. (4 The holy pomon of the land shall be
for the priests the ministers of the sanctuary,
which shall come near to minister unto the
Lorp: and it shall be a place for their houses,
and an holy place for the sanctuary. (5 And the
five and twenty thousand of length, and the ten
thousand of breadth, shall also the Levites, the
ministers of the house, have for themselves, for
a possession for twenty chambers.

(6 And ye shall appoint the possession of the
city five thousand broad, and five and twenty
thousand long, over against the oblation of the
holy portion: it shall be for the whole house of
Israel.

(7 And a portion shall be for the prince on
the one side and on the other side of the obla-
tion of the holy portion, and of the possession
of the city, before the oblation of the holy por-
tion, and before the possession of the city, from
the west side westward, and from the east side
eastward : and the length shall be over against
one of the portions, from the west border unto
the east border. €8 In the land shall be his pos-
session in Israel : and my princes shall no more
oppress my people; and the rest of the land shall
they give to the house of Israel according to their
tribes.

(9 Thus saith the Lord Gop; Let it suffice
you, O princes of Israel: remove violence and
spoil, and execute judgment and justice, take
away your exactions from my people, saich the
Lord Gop. 10 Ye shall have just balances, and
a just ephah, and a just bath. €11 The ephah and
the bath shall be of one measure, that the bath
may contain the tenth part of an homer, and the
ephah the tenth part of an homer: the measure
thereof shall be after the homer. (12 And the
shekel shall be twenty gerahs: twenty shekels,
five and twenty shekels, fifteen shekels, shall be
your maneh. (13 This is the oblation that ye
shall offer; the sixth part of an ephah of an
homer of wheat, and ye shall give the sixth part
of an ephah of an homer of barley: (14 Con-
cerning the ordinance of oil, the bath of oil, ye
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shall offer the tenth part of a bath out of the
cor, which is an homer of ten baths; for ten
baths are an homer: (15 And one lamb out of
the flock, out of two hundred, out of the fat
pastures of Israel; for a meat offering, and for
a burnt offering, and for peace offerings, to make
reconciliation for them, saith the Lord Gob.
(16 All the people of the land shall give this
oblation for the prince in Israel. (17 And it
shall be the prince’s part to give burnt offerings,
and meat offerings, and drink offerings, in the
feasts, and in the new moons, and in the sab-
baths, in all solemnities of the house of Israel:
he shall prepare the sin offering, and the meat
offering, and the burnt offering, and the peace
offerings, to make reconciliation for the house
of Israel, (18 Thus saith the Lord Gop; In the
first month, in the first day of the month, thou
shalt take a young bullock without blemish, and
cleanse the sanctuary: €19 And the priest shall
take of the blood of the sin offering, and put it
upon the posts of the house, and upon the four
corners of the settle of the altar, and upon the
posts of the gate of the inner court. (20 And so
thou shalt do the seventh day of the month for
every one that erreth, and for him that is simple:
so shall ye reconcile the house. (21 In the first
month, in the fourteenth day of the month, ye
shall have the passover, a feast of seven days;
unleavened bread shall be eaten. (22 And upon
that day shall the prince prepare for himself
and for all the people of the land a bullock for
a sin offering. (23 And seven days of the feast
he shall prepare a burnt offering to the Lorp,
seven bullocks and seven rams without blemish
daily the seven days; and a kid of the goats daily
for a sin offering. (24 And he shall prepare a
meat offering of an ephah for a bullock, and an
ephah for a ram, and an hin of oil for an ephah.
(25 In the seventh month, in the fifteenth day
of the month, shall he do the like in the feast of
the seven days, according to the sin offering, ac-
cording to the burnt offering, and according to
the meat offering, and according to the oil.

CHAPTER 46

Hus saith the Lord Gop; The gate of
I the inner court that looketh toward the
east shall be shut the six working days;

but on the sabbath it shall be opened, and in the
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day of the new moon it shall be opened. €2 And
the prince shall enter by the way of the porch of
that gate without, and shall stand by the post of
the gate, and the priests shall prepare his burnt
offering and his peace offerings, and he shall
worship at the threshold of the gate: then he
shall go forth; but the gate shall not be shut until
the evening. (3 Likewise the people of the land
shall worship at the door of this gate before the
Lorp in the sabbaths and in the new moons,
(4 And the burnt offering that the prince shall
offer unto the Lorp in the sabbath day shall be
six lambs without blemish, and a ram without
blemish. €5 And the meat offering shall be an
ephah for a ram, and the meat offering for the
Jambs as he shall be able to give, and an hin of
oil to an ephah. (6 And in the day of the new
moon it shall be a young bullock without blem-
ish, and six lambs, and a ram: they shall be
without blemish. {7 And he shall prepare a meat
offering, an ephah for a bullock, and an ephah
for a ram, and for the lambs according as his
hand shall attain unto, and an hin of oil to an
ephah. €8 And when the prince shall enter, he
shall go in by the way of the porch of that gate,
and he shall go forth by the way thereof.

(9 But when the people of the land shall come
before the Lorp 1in the solemn feasts, he that
entereth in by the way of the north gate to wor-
ship shall go out by the way of the south gate;
and he that entereth by the way of the south
gate shall go forth by the way of the north gate:
he shall not return by the way of the gate where-
by he came in, but shall go forth over against it.
(10 And the prince in the midst of them, when
they go in, shall go in; and when they go forth,
shall go forth. (11 And in the feasts and in the
solemnities the meat offering shall be an ephah
to a bullock, and an ephah to a ram, and to the
lambs as he is able to give, and an hin of oil to
an ephah, (12 Now when the prince shall pre-
pare a voluntary burnt offering or peace offer-
ings voluntarily unto the Lorp, one shall then
open him the gate that looketh toward the east,
and he shall prepare his burnt offering and his
peace offerings, as he did on the sabbath day:
then he shall go forth; and after his going forth
one shall shut the gate. (13 Thou shale daily
prepare a burnt offering unto the Lorp of a
lamb of the first year without blemish: thou
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